
  
    
  


  Korte inhoud


   


  Plotseling overviel Sara het gevoel weer dat er iemand naar haar keek. Dat iemand haar in de gaten hield. Ze bleef staan en keek om zich heen.


  Opeens zag Sara vanuit haar ooghoeken iets bewegen. Met een ruk draaide ze haar hoofd om. In een flits zag ze een gedaante wegduiken.


  Sara voelde een koude rilling langs haar rug lopen. Dus toch! Ze had het zich niet verbeeld. Maar wat moest hl van haar?


   


  


   


   


  voor pap en mam


  ter gelegenheid van jullie vijftigste trouwdag als dank voor jullie liefde en vertrouwen


   


  


  Thriller


   


  Nicholas Adams - Mr. Popularity


  A. Bates - Verdwenen


  J.H. Carroll - Een nachtmerrie


  Richie Tankersley Cusick - De strandwacht


  Richie Tankersley Cusick - Ben ik de volgende?


  Richie Tankersley Cusick - Een wurgende omhelzing


  Richie Tankersley Cusick - De achtervolger


  Carol Ellis - Wat moet hij van me?


  Carol Ellis - Het raam


  Carol Ellis - Te veel gezien


  Carol Ellis - Doodse stilte


  Diane Hoh - De getuige


  Diane Hoh - De moordexpress


  Lael Littke - De laatste aflevering


  Joan Lowery Nixon - Van iedereen verlaten


  Sinclair Smith - Alleen in huis


  R.L. Stine - De babysitter


  R.L. Stine - De babysitter II


  R.L. Stine - De sneeuwman


  R.L. Stine - De waarschuwing


  R.L. Stine - De lifter


  R.L. Stine - Het verlaten strandhuis


  R.L. Stine - De afspraak


  M.C. Sumner - De laatste nacht


   


  


  Proloog


   


  „Als ik doodvries, is het jouw schuld,” mopperde Marissa. Ze trok haar schouders zo ver op, dat haar kin in de kraag van haar jack verdween. „Het begint steeds harder te sneeuwen en we zijn kilometers van de bewoonde wereld. Waarom gaan we niet gewoon naar huis? Moet je nou echt hier in het bos dennenappels zoeken voor die baas van je?” Opeens bleef ze stokstijf staan. „Hé, wat was dat? Hoorde jij dat ook?”


  „Wat?” Sara McCauley keek haar oudere zus fronsend aan. Daarna liet ze haar blik ronddwalen over de steeds hoger wordende sneeuwhopen tussen de bomen. „Wat heb je toch?” vroeg ze geërgerd. „Je doet al raar sinds je gisteravond thuiskwam.”


  Marissa meed angstvallig Sara’s blik. „Zou jij niet raar doen als je de hele weg was achtervolgd door de een of andere griezel?” mompelde ze.


  „Overdrijf niet zo,” reageerde Sara. „Er rijdt vijf minuten een auto achter je en jij denkt al meteen dat je achtervolgd wordt. Misschien zou je de weg wat minder eng vinden als je vaker thuiskwam. Sinds je studeert, zien we je bijna nooit meer.”


  Marissa opende haar mond om iets te zeggen, maar bedacht zich. Sara kreeg het ongemakkelijke gevoel dat haar zus iets voor haar verzweeg.


  „Trouwens, ik dacht dat je het leuk zou vinden om met me mee te gaan naar de North Woods,” ging Sara verder. „We zijn hier nog nooit geweest. Kom op, laten we nog een paar dennenappels zoeken.”


  „Heb je er dan nog niet genoeg?” Marissa keek schichtig om zich heen, waarna ze snel achter haar zus aan liep. „Waar heeft je baas die dennenappels eigenlijk voor nodig? Hij heeft toch maar een doodgewone speelgoedzaak?”


  „Het is helemaal geen gewone speelgoedzaak,” antwoordde Sara beledigd. „Als dat zo was, zou ik er nooit willen werken, zelfs al is het maar een bijbaantje. Meneer Partini verkoopt ook maskers en griezelspullen. En in deze tijd van het jaar doet hij in kerstartikelen. Vandaar die dennenappels, die zijn voor de kerststukjes die hij maakt. Je kent hem niet, hè? Het is zo’n aardige man.”


  „Als hij zo aardig is, waarom gaat hij dan niet zelf in deze kou…”


  „Meneer Partini is oud en niet meer zo erg goed ter been,” onderbrak Sara haar zus. „Daarom heb ik aangeboden om hem te helpen.”


  „Stil, hou je kop eens… Daar beweegt iets.” Marissa bleef voor de tweede keer staan. „Zag je het ook?” vroeg ze angstig.


  Sara schudde geërgerd haar hoofd. „Hoe kun je nou iets zien, terwijl het sneeuwt? Als je het mij vraagt, zie je ze vliegen.”


  „Ik wil hier weg, Sara. Ik wil mi weg.” Marissa streek haar lange, blonde haren naar achteren en trok haar rode sjaal een stukje omhoog. „En trouwens, ik moet mijn fotorolletje ook nog wegbrengen.”


  „Heb je het bij je?”


  Marissa knikte. „Het zit in jouw rugzak. Die film moet zo snel mogelijk ontwikkeld worden.”


  „Oké, oké, nog een paar dennenappels en dan gaan we,” beloofde Sara. „Als jij nou ook even meehelpt, dan zijn we snel klaar. Trouwens, het rolletje wordt op z’n vroegst toch pas morgen ontwikkeld.”


  „Weet ik. Ik… Kijk nou! Zie je daar ook iets bewegen?”


  Sara bleef staan en keek in de richting die Marissa aanwees. In de avondschemering hadden de bomen grillige, spookachtige schaduwen gekregen.


  Marissa stond zo stil als een standbeeld. Ze had zich met beide handen vastgeklampt aan een boomstam en probeerde door de neerdwarrelende sneeuwvlokken heen te turen.


  Sara kwam achter haar staan en luisterde een tijdje aandachtig. „Ik hoor niets, hoor,” zei ze ten slotte met een luide zucht.


  Plotseling draaide Marissa zich om. Ze pakte Sara bij haar schouders vast en keek haar doordringend aan. „Ik moet je iets vertellen, maar je moet me beloven dat je het tegen niemand zegt. Tegen helemaal niemand. Kan ik daarop vertrouwen?”


  „Goed… als je daarop staat.”


  „Ja, dat doe ik! Hé Sara, ik ben echt serieus, hoor.” Geschrokken keek Sara naar Marissa’s gespannen gezicht. Ze knikte.


  „Ik zit in de puree,” begon Marissa gejaagd. „Hartstikke in de puree.”


  Het duurde even voordat haar woorden tot Sara doordrongen. „Wat is er dan aan de hand?” vroeg ze uiteindelijk.


  Marissa zuchtte diep. „Dat is een lang verhaal…”


  „Kun je het er niet beter met mam over hebben?”


  „Nee!” reageerde Marissa fel. Ze verstevigde haar greep op Sara’s schouders. „Later misschien. Nu nog niet!”


  „Oké!” Sara rukte zich geschrokken los. „Marissa, je maakt me bang. Vertel nou maar wat er aan de hand is.”


  „Ik weet het niet helemaal zeker, althans niet voor honderd procent, maar wel bijna.” Marissa leunde met haar rug tegen een boomstam en sloot haar ogen.


  „Wát weet je niet zeker?” Sara kwam dichter bij haar zus staan. „Wanneer weet je het dan wel zeker?”


  „Over een paar dagen. Dan moet ik beslissen wat ik zal doen. 0 Sara, het is zo gecompliceerd dat ik niet eens weet waar ik moet beginnen.” Marissa leek elk moment in huilen uit te kunnen barsten. „Ik had nooit gedacht dat hij zoiets zou doen,” fluisterde ze.


  „Wie bedoel je met ‘hij’? En wat heeft hij gedaan?” Sara keek haar zus achterdochtig aan.


  Marissa schudde wanhopig haar hoofd. „Weet je, volgens mij vermoedt hij iets. En vroeg of laat zal ik hem ermee moeten confronteren.”


  Opeens keek ze weer schichtig om zich heen. „Wat was dat?”


  Sara begreep er niets van, maar ze schrok zich een ongeluk toen haar zus haar onverwachts opnieuw vastgreep.


  „Bewoog daar iets?” fluisterde Marissa angstig. „Ik dacht dat ik wat zag…”


  „Het is nou wel leuk geweest, hoor.” Sara rukte zich nijdig los en liep weg. Ze hoorde dat Marissa haar haastig volgde. „Wat is er nou eigenlijk? Of probeer je me alleen maar bang te maken? Nou, daar trap ik mooi niet in!”


  „Ja, maar Sara…” klonk de smekende stem van Marissa achter haar.


  Plotseling draaide Sara zich met een ruk om. „Weet je wat? Je zoekt het verder zelf maar uit. Ik ga deze heuvel op, en jij loopt daar naartoe. Zie je die opening tussen die bomen daar? Daar ga jij heen en verzamelt een berg dennenappels. Ik zie je straks wel bij de auto.”


  „Sara… wacht!”


  „Nee!”


  „Doe niet zo flauw, Sara. Kom terug!”


  „Nee! Ik heb genoeg van je spelletjes, Marissa. Ga nou maar, des te eerder kunnen we naar huis.” Toen Sara omkeek, zag ze dat Marissa zuchtend haar schouders ophaalde en in de tegenovergestelde richting tussen de bomen verdween.


  Nog namopperend liep Sara weer verder. Even later had ze een plekje gevonden waar een heleboel dennenappels onder de sneeuw lagen. Ze was nog maar net op haar knieën gaan zitten, toen Marissa’s angstkreten de winterse stilte verscheurden.


  Sara kwam met een ruk overeind en begon terug te rennen. „Marissa! Waar ben je?”


  Terwijl Sara zich een weg tussen de bomen door baande, werden Marissa’s kreten steeds luider. Sara probeerde tussen de bomen de voetsporen van haar zus te ontdekken, maar het sneeuwde te hard. Alle sporen waren in een mum van tijd verdwenen.


  Opeens hield Marissa op met schreeuwen. Het was ijselijk stil in het bos.


  „Marissa!” Met bonzend hart zette Sara een sprint in. Ze kon nog net op tijd stoppen, omdat ze aan de oever van een met ijs bedekte rivier stond. Het verschil tussen de kant en het ijs was nauwelijks te zien door de sneeuw.


  Koortsachtig keek Sara om zich heen.


  Opeens ontdekte ze midden in de rivier Marissa tussen de ijsschotsen. Haar zus probeerde wild spartelend haar hoofd boven water te houden.


  „Hou vol!” schreeuwde Sara. „Ik kom eraan!” Plotseling ging Marissa kopje onder.


  Zonder na te denken rende Sara de bevroren rivier op, maar na een paar meter begon het ijs onder haar voeten luid te kraken. Sara liet zich snel op haar buik zakken om haar gewicht beter te verdelen.


  Marissa kwam weer boven.


  Centimeter voor centimeter schoof Sara naar voren, totdat ze zo dicht bij Marissa was, dat ze de doodsangst in haar ogen kon zien.


  „Ik ben er al!” schreeuwde Sara. „Hou nog even vol!”


  „Mouw…” Marissa’s hoofd verdween weer onder het kolkende water.


  ,,…elp! Mijn hand… mouw…”


  Met een uiterste krachtsinspanning reikte Sara naar Marissa’s handen. Het lukte haar net om de mouw van Marissa’s jack vast te grijpen.


  „Ik heb je!” riep ze. Ze begon uit alle macht te trekken, maar de stroming onder het ijs was sterker dan zij. Sara voelde hoe ze langzaam maar zeker naar de rand van het ijs toe werd getrokken. Plotseling hoorde ze onder zich een vreemd geluid, als glas waar een barst in geslagen wordt.


  Van schrik verloor Sara haar greep op de doorweekte mouw van Marissa’s jas.


  „O God, nee!”


  Marissa’s hoofd verdween weer onder water.


  Het laatste wat Sara zag waren haar wijd open gesperde ogen, haar openstaande mond, waarvan de lippen kleurloos waren geworden. Marissa verdween, met de richting van de stroom mee, onder het ijs…


  En toen werd het doodstil.


  Geschokt staarde Sara naar het zwarte, kolkende water.


  Marissa was verdwenen…


   


  


  Hoofdstuk 1


   


  Drie weken later


   


  Daar was het weer, het gevoel dat iemand haar in de gaten hield. Sara bleef stilstaan aan het eind van het schoolplein, zonder op de leerlingen om haar heen te letten. Met bonzend hart keek ze achterom naar het schoolgebouw. Niemand te zien.


  Ze haalde diep adem. „Het is bijna Kerstmis en nu gebeuren er geen nare dingen meer,” mompelde ze in zichzelf.


  „Sta je nou alweer hardop in jezelf te kletsen?” hoorde ze opeens een stem achter zich.


  Met een ruk draaide Sara zich om. „Vicky! Ik schrik me een beroerte. Ik hoorde je helemaal niet aankomen.”


  „Hoe kun je nou van mij schrikken?” Vicky Evans, Sara’s beste vriendin, keek haar verbaasd aan. Toen ze Sara’s sombere gezicht zag, werd haar blik ernstiger. „Hé… zit je weer te denken aan…?”


  „Nee.” Sara haalde haar schouders op. „Ik dacht alleen even…”


  „Dat je werd achtervolgd?” Vicky grijnsde. „Dat is nou al de zoveelste keer. Misschien is het een of andere knul die zijn moed bij elkaar probeert te rapen om je mee te vragen naar het nieuwjaarsfeest van school.”


  „Nee, daar geloof ik niks van…” antwoordde Sara. Ze haalde haar schouders op. „Nou ja, ik zal het me wel verbeelden.”


  Samen liepen ze verder. De sneeuw knarste onder hun voeten.


  Vicky keek haar vriendin van opzij onderzoekend aan. „Dat gevoel dat iemand je achtervolgt, heb je al sinds…” Ze maakte haar zin niet af.


  Opeens barstte Sara in tranen uit. „Zeg het maar, hoor,” snikte ze. „Ik heb liever dat je haar naam noemt, dan dat je doet alsof ze nooit heeft bestaan.”


  Vicky sloeg troostend een arm om haar vriendin heen en gaf haar een zakdoekje.


  Sara schudde haar hoofd. „Sorry, maar ik kan nog steeds niet geloven dat Marissa dood is. Ik blijf het gevoel houden dat ik haar ieder moment tegen het lijf kan lopen. Als ik thuis ben, denk ik soms dat ik haar hoor roepen. En op straat staren de mensen me aan, alsof..:’


  „Welnee, dat verbeeld je je écht,” viel Vicky haar in de rede. „En als ze je aanstaren, dan is dat omdat ze medelijden met je hebben.”


  Sara schudde haar hoofd. „Niet waar. Ik weet heus wel wat ze denken.”


  „Je moet jezelf niet de schuld geven.” Vicky ging voor Sara staan om haar recht in de ogen_ te kunnen kijken. „Echt, geloof me nou. Je kon er helemaal niets aan doen dat Marissa is verdronken,” zei ze voor de zoveelste keer. „Het was gewoon een ongeluk, een stom ongeluk?’


  „Maar ik heb haar laten verdrinken!” De tranen sprongen in Sara’s ogen. „En we hadden ruzie.”


  „Toe nou, Sara…”


  „Waren we maar nooit naar dat stomme bos gegaan!” Sara kneep haar ogen dicht en veegde haar tranen weg. Ze voelde niet eens hoe haar vriendin haar bij de schouders vastgreep.


  „Je kon er echt niets aan doen,” herhaalde Vicky. „Hoeveel keer moet ik dat nog tegen je zeggen? Trouwens, je kunt net zo goed anderen de schuld geven. Je moeder bijvoorbeeld. Die wilde toch dat Marissa met je meeging om dennenappels te zoeken? Of Maurice. Hij kwam met het idee dat jullie het beste naar de North Woods konden gaan.”


  „Dat kan wel zijn,” reageerde Sara hoofdschuddend, „maar mijn moeder en Maurice waren niet in de buurt toen Marissa onder het ijs verdween. Ik wel. En ik had haar moeten redden. Het ene moment had ik haar nog vast… en toen…” Met betraande ogen keek ze haar vriendin aan. „…Toen was ze weg. Ze vocht uit alle macht voor haar leven… maar op een gegeven moment moest ik haar loslaten, want anders was ik zelf…”


  „Ja, dan was jij er nu ook niet meer geweest,” vulde Vicky nuchter aan. „En had je me dat willen aandoen? Wanneer dringt het nou eens tot je door dat het een ongeluk was! Het is vreselijk wat er is gebeurd, maar het was niet jouw schuld!”


  Sara hoorde niet eens wat haar vriendin tegen haar zei. „Was ik maar niet kwaad geworden. Ik deed zo gemeen tegen haar…” mompelde ze.


  „Daar geloof ik niks van. Jij kunt niet eens gemeen zijn, zelfs al zou je het willen.” Vicky dacht even na. „En kijk nou eens naar Jinx en mij. M’n lieve broer en ik vliegen elkaar elke dag in de haren. En ik ben echt hartstikke gemeen tegen hem, zo gemeen mogelijk zelfs! Maar stel dat er nou een of ander stom ongeluk met hem gebeurt, dan ga ik toch ook niet zeggen dat dat mijn schuld is omdat we altijd ruzie maakten?”


  Ondanks alles gleed er een glimlach over Sara’s gezicht. Ze veegde snel haar tranen weg. „Ik moet gaan,” zei ze. „Werken. Loop je mee?”


  „Oké.”


  De twee vriendinnen verlieten het schoolplein en liepen in de richting van het stadscentrum.


  Onderweg wees Vicky naar een grote verlichte kerstboom in de etalage van een warenhuis. „Mooi, hè? Hebben jullie thuis een boom?”


  Sara schudde haar hoofd. „Nee. Ik heb mijn moeder al een paar keer gevraagd wanneer we er een gaan kopen, maar ze luistert niet eens naar me. Het enige wat ze doet, is naar haar werk gaan, thuiskomen en naar foto’s van Marissa staren.” „Vraag het dan aan Maurice,” stelde Vicky voor.


  „Ik denk dat dit keer zélfs mijn moeders geliefde vriend niet mag bepalen of er wel of niet een boom in huis komt.”


  „Nou, als ik je moeder was, zou ik wel naar hem luisteren. Volgens mij is Maurice echt een lot uit de loterij!”


  Sara keek haar vriendin verbaasd aan. „Hoe kom je daar nou weer bij?”


  „Nou, om te beginnen is hij best wel leuk om te zien…”


  „Alsjeblieft zeg,” onderbrak Sara haar. „Moet ik een foto van hem meenemen voor je?”


  „Bovendien bulkt hij van het geld,” ging Vicky onverstoorbaar verder. „Moet je kijken wat voor auto hij heeft! En wat dacht je van dat zeiljacht?”


  Sara haalde haar schouders op. „Hij schijnt vroeger een of andere erfenis te hebben gehad. Zo goed verdient een docent aan de universiteit nou ook weer niet. Maar laten we alsjeblieft ophouden over Maurice. Hij is best oké, hoor, maar mijn moeder doet zo overdreven als hij in de buurt is. Ze aanbidt hem echt en daar snap ik helemaal niks van.”


  „Dat komt omdat je zelf geen vriend hebt,” beweerde Vicky. „Waarom versier je niet eens de een of andere knul? Volgens mij zou je daar aardig van opvrolijken. Al was het alleen maar om jou van je waanideeën af te helpen…”


  „Hou daar nou eens over op! Ik heb echt geen behoefte aan een vriend,” wierp Sara tegen.


  „Jawel,” hield Vicky vol. „Je moeder heeft Maurice, en jij hebt niemand. Dat is niet rechtvaardig.”


  „Als het leven rechtvaardig was, zou Marissa niet zijn verdronken.”


  Vicky ging snel op een ander onderwerp over. „Als het leven rechtvaardig was, dan zou Jinx nooit geboren zijn.”


  „Wat heeft Jinx je toch misdaan?” vroeg Sara.


  „Niets,” antwoordde Vicky. „Hij bestaat, en dat is al erg genoeg. En wil je wel geloven dat hij ook nog om de haverklap wordt gebeld door allerlei meiden van school? Ze vinden hem allemaal te gek. Begrijp jij dat nou? Ik snap… Hé!” Opeens stootte ze Sara aan. „Kijk daar eens. Is dat niet Winchester Stone?”


  Sara volgde de blik van haar vriendin. Heel even voelde ze iets kriebelen in haar buik en ze wendde vlug haar gezicht af. „Ja, dat is Winchester. Nou niet zo staren, gewoon doorlopen.”


  „Is het geen stuk?” fluisterde Vicky opgewonden. „Kom nou mee,” drong Sara aan, zonder antwoord te geven.


  „Hij is zo sexy. En dan te bedenken dat je zus met hem is geweest!”


  „Dat deed Marissa alleen om haar vriendinnen jaloers te maken. Na een paar weken heeft ze hem al gedumpt.”


  Vicky zuchtte diep. „Zat Winchester nog maar bij ons op school, dan maakte ik misschien wel een kansje.”


  „Loop je nou nog door of hoe zit het?” vroeg Sara geïrriteerd. „En trouwens, als je zo graag met Winchester in contact wil komen, waarom vraag je het Jinx dan niet? Die hangt altijd rond in de garage van Winchesters vader.”


  „Klopt. Winchester en hij sleutelen daar samen aan oude auto’s,” antwoordde Vicky. Haar ogen lieten Winchester geen seconde los. „Jinx ziet hem praktisch elke dag!”


  „Nou dan! Jinx kan je waarschijnlijk zo vertellen hoe je het het beste aan kunt pakken met Winchester.”.


  Vicky zuchtte. „Dat vraag ik me af. Volgens mij praten ze niet veel met elkaar. Er is eigenlijk niemand met wie Winchester vaak praat. Je ziet hem, vreemd genoeg, ook nooit met vrienden… of met vriendinnen. Maar hij kwam toch wel bij jullie thuis? Weet jij niks over hem?”


  Sara haalde haar schouders op. „Hij is alleen maar een paar keer geweest om Marissa op te halen.”


  Vicky grijnsde plagend. „En ik durf te wedden dat jij je al die keren hebt verstopt en niet één keer met hem hebt gepraat.”


  „Winchester kwam voor Marissa, niet voor mij,” antwoordde Sara ontwijkend.


  „Ik snap jou echt niet, hoor,” merkte haar vriendin op. „Je verstopt je gewoon voor jongens! Moet je hem daar nou zien staan. Zo’n beetje verlegen, maar ondertussen…”


  „Hè, hou nou eens op, Vicky!” siste Sara, terwijl ze een schichtige blik in Winchesters richting wierp. „Misschien is hij wel écht verlegen en maakt hij niet snel vrienden. Kom, we moeten doorlopen, anders ben ik te laat.”


  Even later stonden ze voor een oud winkelpandje. Partini’s speelgoed- en feestartikelen stond er met grote letters op de winkelruit.


  „Zo, je bent toch nog op tijd,” zei Vicky. „Hé, ik kom vanavond na het eten nog wel bij je langs, dan kunnen we dat geschiedeniswerkstuk afmaken.” Ze keek bezorgd om zich heen naar de stille, besneeuwde weg. „Loop je nog steeds via die griezelige straat naar huis?”


  „Het is er helemaal niet eng,” protesteerde Sara verontwaardigd. „Hoe kom je daar nou bij? Het is gewoon een beetje een artistieke buurt.” Ze wees naar de andere verwaarloosde winkelpuien in de straat. Er was een kunstgalerie, een winkel met tweedehands boeken en een aantal antiekwinkeltjes.


  „Nou, ik vind het hier anders maar luguber,” hield Vicky vol. „En het is nu zo vroeg donker.”


  „Het is hier zo veilig als ik weet niet wat,” verzekerde Sara haar vriendin. „Ik ga liever lopen dan dat ik moet wachten tot mijn moeder me komt halen. Dat vergeet ze trouwens toch.”


  Het klonk zelfverzekerder dan ze zich voelde, en Sara rilde even toen ze aan het onbehaaglijke gevoel dacht dat ze een kwartiertje geleden bij school had gehad. „Trouwens, meneer Partini loopt vaak een eindje mee. Hij zorgt er wel voor dat me niets overkomt,” ging ze vlug verder.


  „Maar je moet toch ook nog door die donkere straat vlak bij jullie huis?” hield Vicky vol.


  Sara haalde haar schouders op. „Die straat ben ik al duizend keer door gekomen, op weg van huis naar school en weer terug. Nou, heb je me nu genoeg bang gemaakt? Ik moet naar binnen. Tot vanavond.”


  Sara keek Vicky na tot haar vriendin de hoek om was. Daarna duwde ze de winkeldeur open en stapte naar binnen. Een behaaglijke warmte kwam haar tegemoet.


  Sara’s werk in de speelgoedzaak was begonnen als een vakantiebaantje, en daarna had meneer Partini gevraagd of ze af en toe na schooltijd en op zaterdag wilde werken. Sara kon goed met haar baas opschieten en hij was tevreden over haar werk. Sindsdien was Sara twee keer in de week in de winkel te vinden. Alleen nu vlak voor de kerst werkte ze wat vaker. De winkel had een heel eigen sfeer, met schemerige hoeken vol spinnenwebben, stoffige planken en een krakende, houten vloer.


  Meneer Partini verkocht van alles en nog wat. Van poppen en speelgoedbeesten tot griezelmaskers en feestartikelen. Sommige maskers waren zo angstaanjagend dat Sara er liever niet naar keek. En vlak bij de ingang stond ook nog een heel vreemdsoortig poppenhuis. Het stelde het kasteel van Dracula voor, compleet met de slotgracht er omheen. Net als altijd bleef Sara even staan om ernaar te kijken.


  „Meneer Partini,” riep ze even later. „Ik ben er, hoor!”


  Het bleef stil.


  Sara grinnikte. Meneer Partini zat natuurlijk achter zijn werkbank en zou wel weer doen alsof hij haar niet had gehoord, zodat hij quasi geschrokken kon opkijken wanneer ze haar hoofd door het kralengordijn stak. Het was een spelletje dat hij altijd speelde.


  Sara trok haar jack uit en liep door de winkel naar achteren. Plotseling overviel het haar weer, dat angstaanjagende gevoel dat ze werd gadegeslagen. Dat iemand haar bespiedde.


  Sara bleef staan en keek om zich heen. Ze had meneer Partini al meer dan eens gezegd dat de winkel eigenlijk veel te vol stond. Je kon de klanten gemakkelijk over het hoofd zien en dat maakte niet alleen de kans op winkeldiefstallen groter, maar het gaf Sara ook een onbehaaglijk gevoel. „Hallo?” riep ze aarzelend. „Is daar iemand?”


  Geen antwoord.


  Plotseling zag Sara vanuit haar ooghoeken op straat iets bewegen. Ze draaide haar hoofd met een ruk om.


  Voor de etalage stond een gedaante. Hij droeg een donkere winterjas, een bivakmuts en een skibril.


  Op hetzelfde ogenblik klonk achter haar een hees gefluit. Sara keek geschrokken achterom. Het bleek de stoomfluit van het miniatuurtreintje te zijn, dat de hele dag rondjes reed op een kleine modelbaan. Kennelijk had meneer Partini de fluit gerepareerd, want Sara had het ding nog nooit eerder gehoord.


  Toen ze haar blik weer op de etalageruit richtte, was de donkere gedaante verdwenen.


  Met een onbehaaglijk gevoel liep Sara regelrecht naar de werkplaats achter in de winkel. „Meneer Partini? Bent u daar?”


  Toen ze de werkplaats binnenkwam, zag ze tot haar verbazing dat de kruk achter de werkbank leeg was. Hoe kon dat nou? Normaal gesproken zou meneer Partini de winkel nooit onbeheerd achterlaten…


  Meer tijd om dit raadsel op te lossen kreeg ze niet, want op dat moment klingelde de bel van de winkeldeur.


  Haastig hing Sara haar jack aan een haak, verzamelde al haar moed en liep weer de winkel in. „Goeiemiddag. Kan ik u misschien…”


  Ze maakte de zin niet af.


  Er was niemand te zien.


  Vreemd… ze zou toch zweren dat…


  Met gefronste wenkbrauwen keek Sara de winkel rond. Ze huiverde even. Toen ze niets ongewoons kon ontdekken, ging ze maar aan het werk.


  Een van haar taken was het afstoffen van de spullen die in de winkel stonden. Als eerste was het Dracula-kasteel aan de beurt. Sara pakte een stofdoek, liep naar het bouwwerk en boog zich er overheen om de poppetjes uit de verschillende vertrekken te halen.


  „Vooruit jongens, wegwezen,” mompelde ze. „De werkster komt eraan!”


  Tot haar verbazing zag ze dat er geen poppetje te bekennen was. Het kasteel was leeg. Verlaten! Sara fronste haar wenkbrauwen en deed een stap naar achteren.


  Plotseling viel haar blik op de slotgracht. Sara verstijfde en haar hart begon te bonzen. Met grote ogen staarde ze naar het ijs dat meneer Partini met stukjes glas had nagebootst.


  De poppetjes waren in een groepje bij elkaar gezet op de rand van de slotgracht. Ze staarden naar het bevroren water, waar tussen de glasscherven een poppetje met lang, blond haar lag. Om haar nek droeg ze een rood sjaaltje.


  Alleen haar hoofd was zichtbaar, en haar hulpeloos uitgestrekte armen…


   


  


  Hoofdstuk 2


   


  „Meneer Partini!” Sara deinsde in paniek achteruit. Ze draaide zich met een ruk om en stoof naar de werkplaats. „Meneer Partini, waar zit u nou?!” schreeuwde ze.


  „Ja ja, rustig maar. Ik ben wel oud, maar niet doof.” Om de hoek van de achterdeur verscheen een hoofd met borstelig, grijs haar. „Wat is er aan de hand? Is er brand uitgebroken?” Meneer Partini stapte naar binnen en deed de deur achter zich dicht. Daarna draaide hij zich om en keek Sara door zijn ronde brillenglazen onderzoekend aan. „Wat is er aan de hand? Je ziet zo wit als een geest. Waarom kijk je zo angstig?”


  „Het… het kasteel!” stamelde Sara. „De slotgracht…” Ze pakte meneer Partini bij zijn arm en trok hem mee de winkel in. „Ze verdrinkt… in de slotgracht… onder het ijs… Kijk dan!”


  „Ja ja, ik zie de slotgracht.” Meneer Partini fronste zijn wenkbrauwen. „Wat is ermee aan de hand?”


  „Kijk dan! Daar…”


  Opeens zette Sara grote ogen op. Stomverbaasd staarde ze naar de glasscherven die het ijs moesten voorstellen.


  Het blonde poppetje was verdwenen.


  Sara’s blik flitste naar het kasteel. Alle bewoners, inclusief het blonde poppetje, stonden weer in hun eigen vertrekken, net als anders.


  „Hoe kan dat nou?” fluisterde ze, terwijl ze haar baas met grote ogen aanstaarde. „Dat kan helemaal niet…”


  „Wat kan niet?” Meneer Partini’s rimpelige gezicht kreeg een bezorgde uitdrukking. „Wat bedoel je?”


  „N…net lag ze nog in het water:’ stotterde Sara. Ze wees naar het blonde poppetje.


  De winkeleigenaar keek er aandachtig naar. „En jij hebt haar eruit gehaald en teruggezet in het kasteel?” „Nee, ik heb haar niet eens aangeraakt.”


  Meneer Partini fronste zijn wenkbrauwen. „Die poppetjes bewegen niet vanzelf, hoor.”


  „D…daarnet lag ze onder het ijs,” hakkelde Sara. Ze struikelde bijna over haar woorden. „En de andere poppetjes stonden erbij.” Ze rilde. „Ik… ik moest meteen aan mijn zus denken.”


  Meneer Partini knikte meelevend. „Ach, meisje. Het werd je natuurlijk even te veel. Ik snap best dat je er nog iedere dag mee bezig bent. Het is verschrikkelijk om iemand op zo’n manier te verliezen.” Hij zuchtte diep. „Het is ook allemaal mijn schuld. Als ik jullie er niet op uit had gestuurd voor die dennenappels…”


  „Het is uw schuld niet:’ verzekerde Sara hem haastig. Ze besefte dat ze nu min of meer hetzelfde tegen haar baas zei als wat Vicky tegen háár had gezegd.


  De oude man bleef hoofdschuddend voor zich uit staren.


  „Meneer Partini,” zei Sara met nadruk, „er móét iemand in de winkel zijn geweest, die de poppetjes heeft verplaatst.”


  De oude winkeleigenaar schudde zijn hoofd. „Waarom zou iemand dat doen? Misschien werd het je allemaal te veel doordat dat ijs je deed herinneren aan het ongeluk met je zus. Weet je wat, we doen het gewoon weg.” Hij verzamelde vastberaden de glasscherven en gooide ze in de afvalemmer.


  „Maar de poppetjes waren écht verplaatst,” herhaalde Sara geëmotioneerd. „Iemand heeft ze teruggezet in het kasteel, terwijl ik naar achteren liep.”


  „Welnee, dat heb je je maar verbeeld,” probeerde meneer Partini haar gerust te stellen. „Weet je, als je te veel voor je kiezen krijgt, dan gebeuren hierboven soms rare dingen.” Hij tikte met zijn wijsvinger tegen zijn voorhoofd. „Ik hoor ook wel eens stemmetjes: ‘Harder werken, Guido Partini!’ zeggen ze.” De winkeleigenaar draaide zich om, liep naar de werkplaats en kwam terug met Sara’s jack. „Ga maar lekker naar huis en rust eens goed uit. Neem er de tijd voor. Je hoeft pas terug te komen wanneer je je weer wat beter voelt.”


  „Maar ik zou u vandaag helpen in de winkel.”


  „Ja ja, en het wemelt hier van de klanten.” Meneer Partini keek om zich heen alsof hij een winkel vol mensen toesprak. „Keurig op jullie beurt wachten, allemaal! Sara gaat naar huis en ik kan er maar één tegelijk helpen.”


  Ondanks alles moest Sara lachen. „Nou, ik hoop voor u dat die engerd van daarnet ook mee naar buiten verdwijnt.”


  Meneer Partini keek haar verbaasd aan. „Welke engerd?”


  „O, er stond net een of andere griezel voor de etalage,” vertelde Sara.


  De oude man draaide zich om en keek even naar de etalageruit. „Ik zie niemand,” zei hij hoofdschuddend. „Maar ik hoop dat die engerd van jou straks terugkomt met een dikke portemonnee om de hele winkel leeg te kopen voor zijn kinderen.”


  Sara pakte haar jack aan. „Waar was u eigenlijk toen ik net binnen kwam?”


  „Buiten,” antwoordde meneer Partini. „Er werd op de achterdeur geklopt. Toen ik vroeg wie er was, antwoordde een stem: ‘Ik heb een pakje voor u.’ Maar toen ik de deur opendeed en de steeg inliep, was er niemand te zien.” Hij keek Sara aan. „Het zal wel een of andere kwajongensstreek zijn geweest.”


  Sara knikte, al had ze zo haar bedenkingen.


  „Of misschien spookt het wel in de winkel,” grinnikte meneer Partini. „Eerst word ik naar buiten gelokt en daarna haalt iemand de poppetjes uit het kasteel.” Lachend liep hij met Sara mee naar de deur.


  Terwijl ze haar jack aantrok, keek hij haar vaderlijk aan. „Rust maar eens lekker uit,” herhaalde hij. Hij opende de winkeldeur en duwde haar zachtjes naar buiten.


  Het schemerde. Sara vond de lange avonden rond de kerst altijd wel gezellig, maar vanavond had de invallende duisternis iets onheilspellends. Gelukkig brandde er nog licht in de etalages van de andere winkels in de straat.


  Dat poppetje… die uitgestrekte armen…


  Een kille windvlaag blies pal in haar gezicht. Die lange blonde haren… en de rode sjaal…


  „Het was mijn schuld, Marissa,” fluisterde Sara.


  Zonder op of om te kijken stak ze de straat over. „Ik had je kunnen redden…”


  Plotseling klonk het geluid van slippende banden en twee felle koplampen zetten Sara in een witte gloed. Van schrik verloor ze haar evenwicht en viel languit op straat. Versuft bleef ze liggen.


  Er verstreken een paar seconden. Sara hoorde een autoportier open- en dichtgaan… Snelle voetstappen…


  „Hé Sara, gaat het?” Sterke handen pakten haar onder haar armen en trokken haar voorzichtig een stukje overeind. „Heb je je pijn gedaan?”


  Toen Sara opkeek en zag met wie ze te maken had, stokte haar adem even. Het was Winchester Stone. „Heb je iets gebroken?” vroeg hij ongerust.


  „Ik… ik geloof het niet,” fluisterde Sara.


  „Beweeg je armen eens.”


  Voorzichtig bewoog Sara haar armen. Tot haar opluchting ging dat zonder problemen.


  „Oké. En nu je benen.”


  Opnieuw deed Sara wat Winchester vroeg. Daarna liet ze lijdzaam toe dat hij zijn arm om haar heen sloeg om haar wat verder overeind te helpen.


  „Het gaat wel weer,” mompelde ze blozend. „Ik ben me alleen doodgeschrokken.”


  „Nou, en anders ik wel,” zei Winchester uit de grond van zijn hart. „Je stak zomaar de straat over. Ik kon nog maar net remmen. Je mag van geluk spreken dat ik je niet aangereden heb.”


  „Sorry,” zei Sara. „Ik liep aan andere dingen te denken.” Ze begon onhandig overeind te krabbelen.


  Winchester hielp haar. „Ik wil je trouwens nog zeggen dat ik het heel erg vind wat er met Marissa is gebeurd. Ik… ik neem aan… dat haar… dat ze nog steeds niet gevonden is?”


  Sara schudde haar hoofd. „De politie zegt dat ze haar lichaam misschien nooit zullen vinden.”


  „De stroming van de rivier is ook erg sterk…” zei Winchester peinzend. „Hé, waar moet je eigenlijk heen? Kan ik je een lift aanbieden?”


  „Ik ben op weg naar huis,” antwoordde Sara. „Maar ik loop wel, hoor.”


  „Zou ik niet doen. Het is nog een heel eind en het is al donker.” Winchester hield het portier van zijn auto open. „Kom op. Stap in.”


  Plotseling bekroop Sara weer dat vreemde, angstaanjagende gevoel. Ze wierp een blik in de richting van de speelgoedwinkel. Misschien heb ik het me inderdaad maar verbeeld dat die poppetjes waren verplaatst, probeerde ze zichzelf gerust te stellen. Precies zoals meneer Partini zei. Misschien zie ik echt dingen die er niet zijn…


  ,,…dan kan ik het portier dichtdoen.”


  „Wat?” Sara schrok op uit haar gedachten. Ze zag dat Winchester naar haar keek.


  „Of je even je benen kunt intrekken,” herhaalde hij geduldig, „dan kan ik het portier dichtdoen?’


  „O ja, sorry.” Snel trok Sara haar benen in. Winchester gooide het portier dicht en stapte aan de andere kant in.


  Even later reden ze door de uitgestorven winkelstraat. Sara nam Winchester vanuit haar ooghoeken op. Hij straalde zo’n rust uit, dat ze zich langzaam ontspande.


  Toen Winchester vijf minuten later de oprit naast hun huis opreed, drong het opeens tot haar door dat ze de hele weg geen woord hadden gewisseld.


  „Bedankt voor de lift.” Sara zocht naar de hendel om het portier te openen, maar kon die niet zo snel vinden. Koortsachtig tastten haar vingers de binnenkant van het portier af, terwijl Winchester toekeek zonder een hand uit te steken. Sara voelde dat ze boos werd. Waarom hielp hij haar niet even? Vond hij het soms leuk om te zien hoe ze zich belachelijk maakte?


  „Je moet het portier eerst van het slot doen,” zei Winchester opeens. Hij boog achter Sara langs en trok het knopje van het deurslot omhoog. Tegelijkertijd ontdekte Sara de hendel. Ze gooide het portier open, mompelde opnieuw een bedankje en stapte uit. Bijna rennend liep ze naar de voordeur. Terwijl ze haar sleutel te voorschijn haalde, kon ze het niet laten om een keer achterom te kijken.


  Winchester bleek ook naar haar te kijken, ontspannen en met één hand op zijn stuur.


  Haastig stapte Sara naar binnen. Een paar seconden later hoorde ze de auto wegrijden.


  Sara deed de deur dicht, haalde diep adem en wachtte tot ze weer een beetje tot rust was gekomen. „Mam?” riep ze.


  „Ik ben boven,” klonk de doffe stem van mevrouw McCauley.


  Met een zwaar gevoel liep Sara de trap op en vervolgens naar Marissa’s kamer.


  Daar was haar moeder tegenwoordig heel vaak te vinden.


  Hoewel Marissa op kamers had gewoond sinds ze op de universiteit zat, was deze kamer nog precies zo ingericht als toen ze thuis woonde.


  Toen Sara binnenkwam, zag ze haar moeder op de rand van Marissa’s bed zitten.


  „Zit je alweer hier?” vroeg Sara met een zucht. „Waarom ga je niet mee naar beneden? Zal ik thee zetten?”


  Mevrouw McCauley reageerde niet. „Ik mis haar zo,” mompelde ze terneergeslagen. „Vandaag nog meer dan anders.” Opeens keek ze op. „Wat ben je vroeg. Of is het al zo laat?”


  „Nee, meneer Partini heeft me naar huis gestuurd.” Sara trok haar jack uit, dat vies was van haar val in de sneeuw.


  „Waarom? Ben je ziek?”


  „Een beetje… niet echt:’


  Mevrouw McCauley zuchtte en staarde uit het raam. „Typisch iets voor jou, dat getwijfel…” mompelde ze. „Zelfs in dat opzicht ben je totaal anders dan je zus…”


  Sara ging naast haar moeder zitten. „Misschien krijg ik griep. Bij ons op school zijn er hartstikke veel zieken.”


  Mevrouw McCauley richtte haar blik weer op Sara. Ze legde haar hand op haar voorhoofd. „Je hebt geen koorts. Volgens mij is het een kwestie van oververmoeidheid. Ik heb al honderd keer gezegd dat je ‘s avonds niet zo lang moet doorgaan met leren.”


  Sara zweeg. Ik doe het alleen omdat ik niet kan slapen, dacht ze wanhopig. En als je eens de moeite nam om naar mijn cijfers te vragen, dan zou je er achter komen dat al dat leren geen barst helpt.


  Ze doorbrak zelf de stilte. „Zullen we vanavond gezellig uit eten gaan?”


  „Dat kan niet,” antwoordde Sara’s moeder. „Ik moet weg. Maurice komt straks terug van die conferentie en ik heb beloofd dat ik hem van het vliegveld zou halen.”


  „Jemig, hij kan toch wel een taxi betalen?” Het was eruit voordat Sara het wist. Toen ze haar moeders geërgerde gezicht zag, beet Sara op haar onderlip. „Sorry, mam. Dat was niet aardig van me.”


  „Het is dat je het zelf zegt,” antwoordde haar moeder kortaf, „want zo’n opmerking is inderdaad nergens voor nodig.”


  Sara zuchtte. Ze zag dat haar moeders blik weer naar de vensterbank gleed, waar een foto van Marissa stond. „Ik ga vast naar beneden, mam.” Sara stond op. „O trouwens, ik kan ook niet weg,” herinnerde ze zich plotseling. „Vicky komt vanavond. We gaan samen huiswerk maken.”


  „Als ik in deze kamer ben,” mompelde mevrouw McCauley, „heb ik het gevoel dat Marissa hier is… dat ze nog leeft.”


  Sara keek de kamer rond en voelde een rilling over haar rug lopen. Haar moeder had nog niets van Marissa’s spullen opgeruimd. Ze wilde alles precies zo laten als Marissa het had neergezet. Het was al een wonder dat Maurice haar had weten over te halen om de kamer die Marissa had gehuurd samen met hem leeg te halen.


  „Mam… toe nou.” Sara draaide zich om en liep naar de overloop.


  Achter zich hoorde ze haar moeder zachtjes huilen. „Stel je voor dat er op een dag wordt aangebeld en…”


  Op hetzelfde ogenblik ging beneden de deurbel.


  Even bleef Sara geschrokken staan, maar plotseling was ze opgelucht dat ze een reden had om haar moeder niet langer te hoeven aanhoren. „Ik doe wel open, mam,” riep ze en ze haastte zich de trap af. Door het matglazen raampje in de voordeur kon ze vaag een gestalte zien staan, met gebogen hoofd.


  Sara opende de deur. Voor haar stond een jongen. Hij had donkerblond, glad achterover gekamd haar en felblauwe ogen, waarmee hij Sara van top tot teen opnam. In een flits zag Sara dat de jongen een paar tassen bij zijn voeten had staan.


  „Is dit het huis van de familie McCauley?” informeerde hij.


  Sara knikte.


  De jongen nam haar aandachtig op. „Ik heb een paar pakjes bij me. Die kom ik hier afleveren, namens Marissa.”


  Sara’s mond viel open. Geschokt staarde ze hem aan. „Eh… dat eh… moet een vergissing zijn…” stamelde ze.


  „Nee hoor,” antwoordde de jongen beslist. „Sorry, dat ik je zo overval. Ik weet wat er met Marissa is gebeurd. Jij moet Sara zijn.”


  Heel even zag Sara een merkwaardige schittering in zijn blauwe ogen. „Eh… ja,” antwoordde ze aarzelend. „Dat klopt.”


  De jongen bukte zich om de tassen op te pakken. Toen hij weer sprak, klonk zijn stem gedempt doordat zijn mond half achter de kraag van zijn ski jack verdween. Maar toch hoorde Sara ieder woord. „Dus jij bent degene die haar heeft laten verdrinken…”


   


  


  Hoofdstuk 3


   


  „Hè…? Wat…?” Sara kreeg het onwezenlijke gevoel dat de tijd even stilstond en ze staarde de onbekende jongen voor haar verbijsterd aan.


  Plotseling klonken er achter haar voetstappen op de trap, maar Sara was niet in staat om zich te verroeren.


  „Sara?” klonk de stem van haar moeder. „Wie is daar? Het is toch niet…”


  „Dag mevrouw, ik ben Charles Eastman.” De jongen deed een stap naar voren en stak zijn hand uit naar mevrouw McCauley, die naast haar dochter kwam staan.


  Heel even was Sara’s moeder net zo overdonderd als Sara. „Ik… ik ben bang dat ik je niet…” begon ze aarzelend, terwijl ze afwezig zijn hand schudde.


  „Ik was een vriend van Marissa,” verduidelijkte Charles.


  „Marissa?” herhaalde mevrouw McCauley. „Ken je mijn dochter?” Bij het horen van de naam van haar zus kwam Sara weer met een schok terug in de werkelijkheid.


  „Ja. Ik zat bij haar op de universiteit. We zijn een paar keer samen uit geweest.”


  „Charles… Charles…” Mevrouw McCauley probeerde zich de naam te herinneren. Ten slotte schudde ze haar hoofd. „Het spijt me, maar ik…”


  „Heeft Marissa het nooit over me gehad?” vroeg Charles verbaasd. „Nou ja, dat is misschien ook niet zo vreemd. Zo lang kenden we elkaar nog niet. Ik had al veel eerder langs willen komen, al sinds ik hoorde dat…” Zijn gezicht betrok. „Nou ja, in ieder geval kom ik dit brengen.” Hij hield de tassen omhoog. „Marissa en ik zijn een keer samen naar een rommelmarkt geweest, op zoek naar aparte spulletjes. De dingen die zij gekocht heeft, zijn bij mij blijven liggen. Ik wist dat Marissa jullie deze cadeaus met kerst wilde geven. Daarom kom ik ze even brengen.”


  Sara had nog geen woord gezegd sinds Charles met haar moeder in gesprek was geraakt. Ze stond er zwijgend bij, bleek weggetrokken, en staarde naar de grond. Dus jij bent degene die haar heeft laten verdrinken, echode het door haar hoofd. Dat had hij toch gezegd, of niet?


  Als door een mist hoorde Sara de stem van haar moeder.


  „Kom verder, Charles. Kom binnen.”


  Sara voelde dat hij langs haar heen liep. Zwijgend deed ze de voordeur achter hem dicht, waarna ze haar moeder en Charles naar de woonkamer volgde.


  „Ach Sara, neem jij de pakjes en Charles’ jack even aan? Je kunt toch wel even blijven, Charles? Ga zitten. Wil je iets drinken? Koffie of thee?”


  „Koffie is lekker, maar u hoeft het niet speciaal voor mij te zetten, hoor.” Charles trok zijn jack uit en gaf het aan Sara.


  Half verdoofd liep ze ermee naar de gang. Wat is er toch met me aan de hand? Eerst zie ik dingen die er niet zijn, en nu hoor ik woorden die misschien niemand gezegd heeft…


  „Sara, zet jij even koffie?” vroeg haar moeder.


  Sara knikte en liep naar de keuken. Ze was blij dat ze even alleen kon zijn. Koffiezetapparaat… filterzakje… koffie… Haar handen bewogen langzaam, maar haar hersens maalden door. Dus jij bent degene die haar heeft laten verdrinken.


  Op haar tenen liep Sara terug naar de gang en gluurde door de kier van de openstaande deur. Charles zat rechtop in een stoel en leek een en al aandacht, alsof hij geen woord wilde missen van wat mevrouw McCauley zei. Af en toe kromde en strekte hij zijn vingers en klauwde ermee in de armleuningen. Het deed Sara aan een kat denken.


  Toen ze in de deuropening verscheen, keek Charles op. Meteen had hij een charmante glimlach voor haar klaar. „Kom er ook bij, joh. Je hoeft voor mij echt al die moeite niet te doen. Ik vind het leuk om je te ontmoeten. Marissa had het altijd over je. Jullie konden goed met elkaar overweg, hè?”


  Terwijl hij het zei, keek hij Sara doordringend aan. Heel even meende Sara iets spottends in zijn blik te zien.


  „Marissa’s… ongeluk was nogal een schok voor Sara,” vertelde mevrouw McCauley. „Ze was erbij toen het gebeurde.”


  „Dat hoorde ik,” zei Charles zacht. Zijn blik flitste weer naar Sara. „Zoiets vergeet je je leven niet.”


  Sara dacht dat ze een vreemde kilheid in zijn ogen zag, een kilheid die helemaal niet bij zijn woorden paste. Opeens wist ze het zeker. Jij hebt het echt gezegd… toen ik de deur opendeed. Die vreselijke beschuldiging… je hebt het echt gezegd…


  „Ik moet weg. Ik ga naar Vicky, mam,” zei ze kortaf.


  „Waarom dat zo opeens?” vroeg haar moeder verbaasd. „Vicky zou toch hier naartoe komen?”


  „Ik bedenk me net dat ik me heb vergist,” verzon Sara vlug. „Ze zou in eerste instantie hier komen, maar daarna hebben we besloten dat ik naar haar toe ging.”


  „Het is altijd hetzelfde met Sara,” zei mevrouw McCauley zuchtend tegen Charles. „Ze is zo besluiteloos. Wat dat betreft, is ze het tegenovergestelde van Marissa. Die wist altijd precies wat ze wilde.”


  Charles sneed snel een ander onderwerp aan. „Hé, u heeft nog helemaal geen kerstversiering,” zei hij met een blik door de kamer. „Doet u daar niet aan?”


  „O, andere jaren wel, maar…” Mevrouw McCauley zuchtte en keek naar de foto’s van Marissa op het tafeltje naast de bank.


  Tot Sara’s verrassing zei Charles: „Dat maakt het voor Sara misschien wel extra moeilijk om alles te verwerken.” Zijn blik gleed weer naar Sara. „Als ik haar was, zou ik me erdoor… gestraft voelen.”


  Sara bleef naar Charles staren, maar hij hield zijn gezicht van haar afgewend.


  „Ik ga naar Vicky, mam,” herhaalde Sara.


  Mevrouw McCauley leek het niet te horen. „Je zult je wel verheugen op de kerstdagen,” zei ze tegen Charles. „Gezellig thuis bij je familie.”


  Charles schudde zijn hoofd. „Dat gaat moeilijk als je ouders gescheiden zijn. Mijn vader is op zakenreis naar Europa, en mijn moeder is hertrouwd en gaat met haar man op vakantie. Ik woon op kamers, maar nu het vakantie is, heb ik geen zin om met mijn neus in de boeken te zitten. Ik ben uit verveling maar in de auto gestapt om een eindje te gaan rijden. En toen bedacht ik dat ik Marissa’s cadeaus wel even bij u af kon leveren.”


  „Heb je geen vrienden bij wie je met Kerstmis kunt logeren?” vroeg Sara’s moeder.


  „Nee, maar ik kom de tijd zo ook wel door, hoor.” „Maar je kunt de feestdagen toch niet alleen op je kamer doorbrengen!”


  Charles haalde zijn schouders op. „Waarom niet?”


  Mevrouw McCauley leunde naar voren. Haar gezicht stond gespannen. „Hoe heb je Marissa eigenlijk leren kennen?”


  „Ik ga naar Vicky, hoor,” zei Sara voor de derde keer, maar haar moeder en Charles sloegen geen acht meer op haar. Met een zucht draaide ze zich om en verliet de kamer.


  In de gang haalde ze diep adem. Wat een vreselijk figuur! Hoe had Marissa zich ooit met zo’n gladjanus kunnen inlaten? Sara schoot haar jack aan en maakte dat ze het huis uit kwam. Buitengekomen, duwde ze haar handen diep in haar zakken. Het was koud, maar ze was blij dat ze op straat stond. Ze had geen minuut langer met die Charles in één kamer kunnen blijven.


   


  Na zo’n twintig minuten bereikte ze het huis van de familie Evans. Terwijl Sara haar voeten veegde op de mat bij de achterdeur, zag ze dat er geen auto op het garagepad stond. Wel hoorde ze keiharde muziek van boven komen, en dat betekende dat Jinx in elk geval thuis was.


  „Vicky!” schreeuwde Sara, toen ze de gang in kwam.


  De muziek overstemde haar woorden.


  Sara liep de trap op. „Vicky!”


  Ze was bijna boven, toen de muziek plotseling stopte en Jinx uit zijn kamer te voorschijn kwam. Hij leunde slungelachtig tegen de muur. „Hé, McCauley. Wat doe jij hier?”


  Sara vond Jinx altijd iets ontwapenends hebben en nu hij zo opeens voor haar opdook, moest ze moeite doen om niet te lachen. Zoals gewoonlijk zag Vicky’s één jaar jongere broer eruit alsof hij net zijn bed was uitgekomen. Hij had een wijd, slobberig T-shirt en een trainingsbroek aan. Zijn haren stonden alle kanten op. Jinx leek een en al nonchalance, maar Sara wist wel beter. Die schichtige, donkerbruine ogen van hem zagen alles. Soms meer dan haar lief was.


  Plotseling viel Sara’s oog op een ringetje in zijn linkeroor. Ze wees er beschuldigend naar. „Dat is Vicky al heel lang kwijt! Pas maar op, je bent je leven niet zeker als ze ontdekt dat jij het hebt gepikt.”


  „Ik ben wel wat gewend.” Jinx grijnsde spottend. „Zeg, hoe zit het, blijf je hier nog lang rondhangen? Je komt toch niet voor m’n zus, hè?”


  „Je gaat me toch niet vertellen dat Vicky er niet is,” vroeg Sara teleurgesteld.


  „Ze is er niet.”


  „Maar ze zou naar me toekomen. We zouden samen aan ons geschiedeniswerkstuk gaan werken!”


  „Schrijf dat maar op je buik. Tien minuten geleden belde een of andere gozer en ze was meteen vertrokken.”


  Sara kneep haar ogen samen. „Was dat soms Michael Kilmer?”


  Jinx haalde zijn schouders op. „Weet ik veel! Vicky keek nogal glazig uit haar ogen toen ze vertrok.”


  Sara zuchtte. „Dan zal het Michael wel zijn geweest. Hè shit, had ze niet even kunnen bellen?”


  „Dat heeft ze gedaan, maar je was al weg.”


  „O. Heeft ze ook gezegd wanneer ze terugkomt?”


  „Hé, ik ben geen boodschappenjongen.” Schouderophalend liep Jinx terug naar zijn kamer. „Je mag blij zijn dat ik de achterdeur voor je open heb gelaten.”


  Sara volgde hem. Jinx had zich op zijn bed laten vallen. „Dat je in die troep je bed nog kunt vinden,” merkte ze op, terwijl ze zijn kamer rondkeek. Overal slingerden schoolboeken, kleren, cd’s en tijdschriften rond.


  „Heb je niets beters te doen dan hier rondhangen?” wilde Jinx weten.


  „Ik ga al, hoor. Wat ben je weer gastvrij!” Sara draaide zich om en liep terug naar beneden. Bij de deur van de woonkamer bleef ze even staan om de kerstboom te bewonderen. Het was eigenlijk altijd wel een gezellige boel bij de familie Evans, niet alleen met Kerstmis. Sara wilde juist de achterdeur openen, toen ze opeens besloot om nog even te wachten. Misschien kwam Vicky zo weer thuis.


  Sara draaide zich om, ging aan de keukentafel zitten, viste haar geschiedenisboek uit haar rugzak en begon te lezen.


  Maar de tekst drong niet tot haar door. Telkens als ze haar ogen sloot om in gedachten te herhalen wat ze zojuist had gelezen, zag ze Charles Eastmans gezicht voor zich. En iedere keer hoorde Sara zijn woorden: Dus jij bent degene die haar heeft laten verdrinken.


  „Ik heb Marissa niet laten verdrinken,” mompelde Sara wanhopig. „Hoe kon hij dat nou zeggen?”


  Plotseling hoorde ze een geluid achter zich. Geschrokken keek Sara over haar schouder.


  Jinx stond achter haar in de deuropening en staarde haar verbaasd aan. „Zeg, ben je een beetje aan het doordraaien of zo?”


  Sara schudde heftig haar hoofd. „Weet je, er zit een of andere knul bij ons thuis,” barstte ze los.


  „Vrijwillig, of heb je hem ontvoerd?” Jinx slenterde de keuken in en trok de deur van de koelkast open.


  „Nee, serieus. Het is een vreselijke engerd.”


  „Waar komt-ie vandaan?” Jinx schonk een glas cola in en leunde tegen het aanrecht.


  „Weet ik het!” reageerde Sara fel. „Hij beweert dat hij een vriend van Marissa is. Vanavond stond hij onverwachts op de stoep met kerstcadeaus, die Marissa volgens hem voor ons had gekocht.”


  “En?”


  „Niks én… hij is gewoon eng. Ik vertrouw hem niet.”


  Jinx nam een slok uit zijn glas.


  „Ik had niet weg moeten gaan,” bedacht Sara zich opeens hardop. „Ik had mijn moeder nooit alleen met die engerd thuis moeten laten.” Ze staarde naar haar geschiedenisboek. „Ik kan maar beter teruggaan.” Resoluut stond ze op. „Misschien moet ik de politie bellen. Wat denk je? Ik bedoel, hij is een wildvreemde. Toch?”


  „Nee joh, wacht.” Jinx legde zijn hand op de telefoon. „Wat kun je ze nou helemaal vertellen? ‘Er zit een of andere onbetrouwbare knul bij mij thuis, die thee drinkt met mijn moeder’? Doe normaal! Ze zullen je voor gek verklaren.”


  Sara sloot haar ogen. Ze moest toegeven dat ze met zo’n verhaal inderdaad niet bij de politie aan kon komen. Toen ze haar ogen weer opende, zag ze dat Jinx haar aandachtig opnam. „Hé McCauley, alles oké?”


  „Hij zei ook dat ik Marissa heb laten verdrinken,” mompelde Sara.


  „Wát?” Jinx zette zijn glas met een klap neer. „En waarom zei hij dat?”


  „Omdat…” Sara ging in gedachten terug naar het moment dat ze de voordeur opende. „Ik weet het niet.”


  „Wat zei hij dan precies?” vroeg Jinx.


  „Hij zei: ‘Dus jij bent degene die haar…’ Sara haalde diep adem, „‘die haar heeft laten verdrinken.’ Zo klonk het tenminste.”


  „Heeft je moeder het gehoord?” informeerde Jinx. „Nee, die was op dat moment nog boven. Vlak daarna kwam ze naar beneden.”


  „Je hebt hem vast verkeerd verstaan.” Jinx schudde zijn hoofd. „Waarom zou een volslagen vreemde bij jullie aanbellen om zoiets raars te zeggen? Je fantaseert te veel, dat is het probleem met jou. Hé, waar ga je heen?”


  „Naar huis.” Sara stopte haar boek in haar rugzak en schoot haar jack aan. „Wil je Vicky vragen of ze me belt zodra ze thuis is? Het doet er niet toe hoe laat.”


  „Oké,” mompelde Jinx, terwijl hij voor Sara uit de gang in liep. Hij hield de deur voor haar open. „Getver, wat is het koud buiten. Je moet wel Sara McCauley heten om in dit weer de straat op te gaan. Moet je nou dat hele eind weer terug lopen?”


  „Ja. Mijn moeder had de auto nodig om Maurice van het vliegveld te halen. Trouwens, het kan me niets schelen:’


  „Je bent echt niet goed wijs, weet je dat.” Jinx rilde en stak zijn handen in de zakken van zijn versleten trainingsbroek. „Waarom heb je Marissa’s auto niet gepakt?”


  Sara haalde haar schouders op. „Die is heilig. Daar mag ik niet aankomen.”


  „O nou, voorzichtig dan maar, en praat onderweg niet met vreemden. Of tegen jezelf,” voegde Jinx er grijnzend aan toe.


  Sara trok een gezicht naar hem. Ze draaide zich om en liep het tuinpad af.


  Onderweg naar haar huis begon het een beetje te sneeuwen. Sara liep in een rustig tempo door. Het enige wat ze hoorde, was het geluid van de gure wind die door de kale boomtakken blies.


  Opeens bleef ze staan en hield haar adem in. Wat was dat? Ze luisterde gespannen. Ja, daar liep iemand.


  Sara voelde een koude rilling langs haar rug lopen. Ze balde haar vuisten in de zakken van haar jack.


  Daar was het weer… dat gevoel dat ze werd achtervolgd… dat iemand haar bespiedde…


  Haar hart bonsde in haar keel.


  Hou op, je verbeeldt het je maar, hield ze zichzelf vlug voor. Net als dat poppetje in de slotgracht… en die opmerking van Charles bij de voordeur.


  Maar het gevoel dat er iemand naar haar keek, werd sterker en plotseling zette Sara het op een lopen. Ze rende in één ruk door naar huis, stormde de keuken in en bleef hijgend met haar rug tegen de keukendeur staan. „Mam! Mam, waar zit je?”


  Doodse stilte.


  Opeens herinnerde Sara zich dat haar moeder naar het vliegveld moest om Maurice te halen. Nou ja, ik ben in ieder geval veilig thuis, besefte ze, en die enge Charles is nu tenminste verdwenen…


  Sara liep de gang in en trok haar jack uit. Daarna ging ze de trap op en liep naar haar kamer. Ze liet de deur wijdopen staan en deed alle lampen aan, dat gaf haar een veilig gevoel. Ze wilde net haar sweater over haar hoofd uittrekken, toen ze een stem hoorde. „Als ik jou was, zou ik eerst die deur dichtdoen.”


   


  


  Hoofdstuk 4


   


  Met een ruk draaide Sara zich om.


  Op de drempel van haar kamer stond Charles Eastman.


  „Sorry dat ik je heb laten schrikken,” zei hij met een brede grijns. „Ik heb geklopt, maar je hoorde het zeker niet.”


  Geschokt staarde Sara hem aan. Ze voelde dat ze rood werd. „Wat doe jíj hier?” Ze stak haar hand uit naar de telefoon die op haar bureau lag. „Donder op! Anders bel ik de politie.”


  „Dat zou ik maar niet doen als ik jou was,” zei Charles. „Je moeder heeft me namelijk gevraagd of ik wilde blijven logeren.”


  „Wát?!”


  „Ze heeft me uitgenodigd om de kerstdagen bij jullie door te brengen. Ik stond net op het punt om mijn spullen te gaan halen.” Charles deed een stap haar kamer in.


  „Dat geloof ik niet. M’n… m’n moeder kent je nauwelijks,” hoorde Sara zichzelf met een vreemde, holle stem zeggen.


  „Ze vindt me aardig.” Charles liep langzaam naar haar toe. „Is daar iets mis mee? Marissa vond me ook aardig.” Zijn glimlach was verdwenen. „Maar jij mag me niet zo, hè?” Hij stak zijn hand uit.


  Sara voelde zijn vingertoppen langs haar wang strijken… over haar schouder… langs haar arm…


  „Nou, wie weet…” In Charles’ ogen verscheen weer die vreemde glinstering waar Sara de rillingen van kreeg. „Misschien kan ik daar de komende tijd wel verandering in brengen.”


   


  „Hoe kon je hem nou uitnodigen!” riep Sara, nog voordat haar moeder goed en wel binnen was.


  Mevrouw McCauley hing haar tas over de leuning van een keukenstoel. „Ik geloof niet dat ik me hoef te verantwoorden tegenover jou,” zei ze kortaf. „Ik heb het hier in huis nog altijd voor het zeggen.”


  „Welkom thuis, Maurice!” riep Maurice op een overdreven enthousiaste toon. Hij deed de deur achter zich dicht. „Kom op, dames, het is nu echt te laat om te kibbelen.” Hij schonk zichzelf iets te drinken in en ging aan de keukentafel zitten.


  Sara keek hem smekend aan. „Zeg jij er eens iets van!” drong ze aan. „Laat mam die knul het huis uitzetten. Wat moet hij hier?”


  „Mag het wat zachter, alsjeblieft? Charles kan waarschijnlijk precies horen wat je zegt,” waarschuwde haar moeder.


  „Nee dus,” snauwde Sara. „Hij is nog wat spullen uit zijn auto aan het halen.”


  „Heb je een goeie reis gehad, Maurice?” vroeg Maurice aan zichzelf. „Ja hoor, erg vriendelijk van je dat je daarnaar informeert.”


  „Je kent hem niet eens!” raasde Sara verder. „Hij kan wel…”


  „Charles was een vriend van Marissa,” onderbrak haar moeder haar. „En Marissa’s vrienden zijn hier altijd welkom.”


  „Waarom heeft ze het nooit over hem gehad, als ze zulke goeie vrienden waren?” snauwde Sara.


  „Tja, dat weet ik niet. Maar zo vaak kwam ze de laatste tijd ook niet thuis. In ieder geval is Charles zo aardig geweest om Marissa’s kerstcadeaus te komen brengen.”


  Maurice schraapte zijn keel. „Luister eens, schat. Ik denk dat Sara daarnet wel iets zei waar je even bij stil moet staan. Ik bedoel…”


  „Charles blijft hier logeren,” zei mevrouw McCauley vastberaden. „Punt uit!”


  „Hè, toe nou, mam…”


  „Dit wordt de eerste kerst zonder Marissa, en Charles heeft niemand om naartoe te gaan. Het minste wat we kunnen doen, is samen met hem de kerstdagen doorbrengen. Dat zou Marissa ook gewild hebben.”


  Sara keek hulpeloos naar Maurice, die haar met een hoofdbeweging te kennen gaf om er niet op door te gaan. Sara trok zich er niets van aan. „Hoezo kerstdagen?” viel ze uit. „Een paar uur geleden piekerde je er niet over om dit jaar iets aan kerst te doen, en nu opeens…”


  Ze stopte toen haar moeder begon te huilen.


  Maurice stond op en duwde Sara met lichte dwang de keuken uit. Daarna liep hij terug om haar moeder te troosten.


  Ontmoedigd sjokte Sara de trap op. Ze behandelt me als een vreemde, schoot het door haar heen. M’n moeder heeft meer op met een of andere griezel die onverwacht voor de deur staat dan met mij. Ze plofte neer op haar bed, maar schoot meteen weer overeind toen de telefoon ging.


  Sara pakte het apparaat en bracht het naar haar oor. Voordat ze iets kon zeggen, hoorde ze Vicky’s enthousiaste stem aan de andere kant van de lijn. „Hé, zal ik je eens iets vertellen? Ik ben verliefd!”


  „Alweer?” verzuchtte Sara. „Luister, er is hier iets vreselijks gebeurd. Ik…”


  „Op Michael Kilmer! Hij heeft me gevraagd voor het nieuwjaarsfeest. Te gek, hè? Ik ging zowat van m’n stokje toen ik het hoorde!”


  „Luister nou…” onderbrak Sara haar vriendin ongeduldig.


  „We zijn iets gaan drinken en we hebben eindeloos zitten kletsen en…”


  „Vicky, ik moet je iets vertellen!” schreeuwde Sara dwars door Vicky’s verhaal heen.


  „Nee, luister nou even. Michael geeft morgenavond een feest. Jij bent ook uitgenodigd. Sorry, ik heb nog geprobeerd je te bellen, maar… O, mijn moeder komt eraan. Ze moet zelf bellen, dus ik leg neer. Ik zie je morgen wel. Doei!” Met een klik werd de verbinding verbroken.


  Sara slaakte een wanhopige zucht en legde de telefoon terug op haar bureau.


  Tegelijkertijd werd er op de deur geklopt. Maurice stak zijn hoofd om de hoek. „Wapenstilstand?”


  Sara haalde haar schouders op. „Met jou heb ik geen ruzie. Kom maar binnen.” Terwijl haar moeders vriend de deur achter zich dichtdeed, ging ze in kleermakerszit op haar bed zitten.


  „Ik weet dat het moeilijk voor je is,” begon Maurice. „maar je moeder heeft weer een van haar buien en…”


  „Je moet mam die stomme logeerpartij uit haar hoofd zien te praten,” barstte Sara los. „Jij bent de enige naar wie ze luistert.”


  „Oké, ik zal het proberen,” beloofde Maurice. Er viel een korte stilte, waarin hij even naar het plafond staarde. „Weet je, deze kerstperiode is een moeilijke tijd voor je moeder,” ging hij voorzichtig verder. „Ze doet er alles aan om het verlies van Marissa te verwerken, maar in deze tijd van het jaar is zoiets extra moeilijk.”


  „En terwijl zij bezig is met haar rouwproces, moeten wij ons zeker de keel laten doorsnijden door de een of andere griezel,” reageerde Sara fel.


  Maurice keek haar aandachtig aan. „Je mag die Charles echt niet, hè?” merkte hij op. „Vanwaar die vijandigheid? Je kent hem nog maar net, en nu beschuldig je hem er al van dat hij een bloeddorstige seriemoordenaar is. We hebben toch geen reden om eraan te twijfelen dat hij een vriend van Marissa was? Weet jij soms iets over hem dat wij niet weten?”


  „Nee, niets,” moest Sara eerlijkheidshalve toegeven. „Ik weet alleen dat Marissa nooit iets over hem heeft gezegd. Ken jij hem? Heb jij hem wel eens lesgegeven of zo?”


  Maurice schudde zijn hoofd. „Nee, maar dat zegt niet veel. De universiteit is groot. De naam Eastman komt me trouwens wel bekend voor.”


  „Dus we moeten hem maar op zijn woord geloven?”


  Maurice haalde zijn schouders op. „Waarom zouden we dat niet doen?”


  „Nou, ik vertrouw hem niet.” Sara fronste haar wenkbrauwen. „Hij is gewoon veel te… slijmerig.”


  Maurice knikte. „Weet je wat? Ik zal proberen na te gaan of Charles inderdaad aan de universiteit studeert. Ik zal contact opnemen met het bureau van inschrijving.”


  „Mooi. Dus dat beloof je?”


  „Ja, ik zal zo snel mogelijk bellen. Maar laten we het er verder niet over hebben waar je moeder bij is. Straks raakt ze nog meer van streek.”


  „Als ze maar niet van me verwacht dat ik vriendelijk tegen hem ben,” kon Sara niet nalaten om op te merken.


  Maurice grijnsde. Hij draaide zich om, deed de deur van Sara’s kamer open en verdween.


  Sara stond op en plofte achter haar bureau neer. Ze sloeg haar geschiedenisboek open. Als ze nu niet snel begon, kreeg ze zeker een onvoldoende voor haar werkstuk.


  Nog voordat ze haar aantekeningen in kon kijken, werd er opnieuw op haar deur geklopt. Dit keer was het haar moeder.


  „Pak je even wat spullen bij elkaar? Charles slaapt vannacht in jouw kamer,” deelde mevrouw McCauley plompverloren mee.


  „Wát?!”


  „Ga nou alsjeblieft niet moeilijk doen. Ik kan hem toch niet beneden op de bank laten slapen?”


  „En ik dan?” schreeuwde Sara met overslaande stem. „Dit is mijn kamer. Ik snap niet waarom..:’


  „Jij kunt in Marissa’s kamer slapen,” onderbrak haar moeder haar.


  „Waarom laat je hém niet in Marissa’s kamer slapen? Hij was toch haar vriendje!”


  „Nee!” reageerde mevrouw McCauley fel. Ze kneep zo hard in de deurkruk, dat haar knokkels wit werden. „Ik wil niet dat er een vreemde in Marissa’s bed slaapt.”


  „Maar dat er een vreemde in mijn bed slaapt, is zeker niet belangrijk!” Sara keek haar moeder met een beschuldigende blik aan.


  Ze schrokken allebei op, toen ze iemand bij de deur hoorden kuchen. Het was Charles. Hij keek hen om de beurt ernstig aan. „Zal ik maar gewoon teruggaan naar mijn kamer? Ik wil niet dat jullie ruzie om mij krijgen.”


  „Nee!” Mevrouw McCauley draaide zich om en pakte hem bij zijn arm. „Natuurlijk blijf je hier. Ik wil dat je blijft. Dat willen we allebei, hè Sara?” Ze keek haar dochter waarschuwend aan.


  Sara knarsetandde. Haar blik ging naar Charles. Zijn gezicht had een ernstige uitdrukking, maar toch had Sara het gevoel dat hij het niet meende. Langzaam sloot ze haar boek en stond op. „Oké, ik ga wel naar Marissa’s kamer.”


  In stilte nam ze zich voor om geen seconde in de kamer van haar zus te slapen. Ze zou haar koffer pakken en naar Vicky gaan, en daar blijven tot die engerd vertrokken was!


  Diep in haar hart wist Sara best dat ze dat uiteindelijk toch niet zou doen. Ze kon haar moeder moeilijk ‘s nachts alleen laten met Charles Eastman.


   


  


  Hoofdstuk 5


   


  „Heeft hij nu jouw kamer?” Vicky’s mond viel open van verbazing. „Dus jij hebt vannacht in Marissa’s bed geslapen?”


  „Nee.” Sara deed haar hand voor haar mond en gaapte. „Ik heb vannacht op de bank gelegen. Ik heb tv gekeken en geleerd, totdat ik in slaap viel.”


  „Dat zou ik ook gedaan hebben,” knikte Vicky. „Het is toch een beetje… raar om in haar bed te slapen. Maar vertel nog eens wat over die knul. Hoe heet-ie ook weer? Charlie?”


  „Charles. Charles Eastman. Dat is alles wat hij heeft verteld en meer hoef ik ook niet van hem te weten.”


  „Wat zegt Maurice ervan?” informeerde Vicky.


  „Hij probeert uit te vissen of Charles echt ingeschreven staat aan de universiteit. Maurice vindt het ook maar niets dat hij bij ons logeert, maar hij kan mijn moeder niet dwingen om hem weg te sturen.”


  Vicky knikte. „Nou, daar ben je mooi klaar mee. Hoe ziet die Charles eruit? Is hij knap?”


  „Jij zult hem wel knap vinden.” Sara haalde haar schouders op. „Als je maar niet achter die engerd aan gaat.”


  „Hij klinkt in elk geval wel spannend,” merkte Vicky grinnikend op. „Weet je, misschien ben je inderdaad wel te achterdochtig en is die Charles gewoon een aardige knul. Tenslotte waren Marissa en hij vrienden. Dan moet hij toch wel een beetje meevallen. Hij heeft jullie toch ook de kerstcadeaus gebracht die ze had gekocht? En het klikte meteen met je moeder…”


  Sara fronste. „Hij is gewoon zo glad als een aal. Tegen mij doet hij heel anders dan tegen mijn moeder.”


  „Hoe dan?” Vicky bleef voor de deur van hun lokaal staan.


  Sara zag dat mevrouw Potter, de lerares, een veelbetekenende blik op de klok wierp. „Nou ja, ik weet niet… Gewoon… anders.”


  „Ach joh, dat verbeeld je je maar.”


  „Ik verbeeld me niks! Ik heb je toch verteld dat hij zei dat het mijn schuld is dat Marissa is verdronken?”


  Vicky schudde haar hoofd. „Het bestaat niet dat hij dat heeft gezegd. Je móét hem verkeerd hebben verstaan.”


  Sara zag dat mevrouw Potter hen gebaarde om op te schieten.


  „Wat een gezeur,” pruttelde Vicky. „Het is de laatste dag voor de vakantie, hoor!”


  „Maar we moeten wel ons werkstuk inleveren,” zei Sara somber.


  Vicky liep het lokaal in en Sara volgde haar vriendin zuchtend.


  Ze hoopte dat Vicky gelijk had, maar eigenlijk kon ze zich dat niet voorstellen. En ze had nog meer zorgen. Zoals het geschiedeniswerkstuk. In gedachten zag ze al een grote, rode vier boven aan het voorste blad staan.


   


  „Meneer Partini!” Sara stak haar hoofd door het kralengordijn. Tot haar opluchting zat de winkeleigenaar op zijn vertrouwde plaats achter zijn werkbank.


  Verrast keek hij op. „Hé, ben je daar weer? Voel je je al wat beter?” Hij tilde een marionet op. „Ik moet deze pop vandaag nog bij een klant afleveren.”


  „Zal ik dat voor u doen?” bood Sara aan.


  Meneer Partini schudde zijn hoofd. „Jij doet al genoeg. Meer dan genoeg zelfs.”


  „Nou, gisteren anders niet,” wierp Sara tegen. „Ik zal de verloren tijd vandaag inhalen.” Ze treuzelde geen seconde en ging meteen aan het werk.


  Omdat er veel klanten kwamen, vloog de middag om. Op het moment dat Sara bezig was een klant een griezelig duveltje-in-een-doosje te demonstreren, riep meneer Partini: „Ik ga die marionet wegbrengen, Sara. Wil jij afsluiten als je naar huis gaat?”


  „Doe ik,” beloofde Sara. Met een luchtig handgebaar zwaaide ze haar baas na.


  Toen het tegen zessen liep, was ze behoorlijk afgepeigerd. Het gebrek aan slaap begon haar op te breken.


  De laatste klant was een kieskeurige, oudere dame die niet goed leek te weten wat ze wilde hebben.


  Terwijl ze wachtte, dwaalde Sara’s blik ongeduldig door de winkel. Plotseling verstijfde ze.


  Daar, achter de etalageruit… daar stond hij weer. Met zijn donkere winterjas, zijn bivakmuts en skibril. Sara kon zijn ogen niet goed zien, maar ze voelde dat hij strak naar haar keek. Sara’s hart bonsde in haar keel en opeens werd ze zo duizelig, dat ze zich moest vastgrijpen aan de toonbank.


  „Wat kost deze?”


  Sara schrok toen ze de stem van de oudere dame hoorde. „Eh… sorry?” Verward keek ze de vrouw aan. Ze zag dat de vrouw naar een pop in een kleine vitrine naast de toonbank wees. Sara noemde de prijs.


  „Nee, dat is me toch te duur.” De dame schudde haar hoofd, draaide zich om en verliet de winkel.


  Sara’s blik gleed terug naar de etalageruit. Er stond niemand meer.


  In een paar grote stappen was ze bij de deur om het bordje met OPEN en GESLOTEN om te draaien. Plotseling doemde er voor haar een donkere gedaante op, die de winkeldeur met kracht openduwde. Sara gilde het uit.


  „Hé, kalm een beetje, McCauley!” Jinx bleef geschrokken in de deuropening staan. „Wat is er aan de hand? Heb je soms in de spiegel gekeken?”


  Sara stond te trillen op haar benen. „Ga naar huis, we zijn gesloten. Of nee, blijf hier!” Ze pakte Jinx bij zijn arm en sleurde hem bijna naar binnen.


  „Daar hou ik van, een vrouw die weet wat ze wil,” grinnikte hij.


  „Heb je net die kerel voor de etalage zien staan?” Sara staarde naar de etalageruit alsof hij daar elk moment weer kon opduiken. „Een vent in een winterjas, met een bivakmuts en een skibril? Hij stond daar voor het raam.”


  „Nee, hoezo?”


  „Nou, die was hier gisteren ook al.”


  „Shit!” riep Jinx. „Een dwangneurotische etalagekijker. Vlug, waar is de telefoon! Dan bel ik de politie.”


  „Nee idioot, hij stond naar mij te gluren.”


  „Nog erger!”


  Sara zuchtte. „Leuk dat je er bent, Jinx. Ook al heb ik geen idee waar ik die eer aan te danken heb.” Ze draaide zich om en liep door de winkel naar achteren om haar jack te pakken.


  Jinx slenterde achter haar aan. „Nou eh… ik kom een kerstcadeautje voor Vicky kopen.”


  „Nou, dat is aardig van je, voor de verandering.”


  „Het moest van mijn pa,” vervolgde Jinx nors. „Hij zei dat ik hier waarschijnlijk wel iets voor haar kon vinden.”


  „Die lichtgevende sterren vindt ze leuk.” Sara deed de lamp in de werkplaats van meneer Partini uit. „Eigenlijk wilde ik ze geven, maar jij mag het ook wel doen.”


  „Wat moet ze met dat kinderachtige spul?” Jinx tilde het pakje met sterren op en bekeek het met een bedenkelijk gezicht. „Hoeveel kost zoiets?”


  „Er zit een prijssticker op. Ik dacht dat je vorig jaar eindelijk had leren lezen.”


  „Beetje prikkelbaar vandaag, McCauley?” vroeg Jinx geamuseerd. „Dat komt zeker door die vreemde knul bij jullie thuis? Heb je nog over hem gedroomd vannacht?”


  „Wat Charles betreft, heb ik maar één droom.” Sara zuchtte. “Dat hij in zijn auto stapt en voorgoed verdwijnt.” Ze keek nog een laatste keer de winkel rond. „Koop je die sterren nou nog, of hoe zit het?”


  „Oké. Vooruit dan maar.” Terwijl Sara op de kassa het bedrag aansloeg, slenterde Jinx naar de toonbank. „Wil je ze voor me inpakken?”


  Sara zuchtte. „Laat maar hier. Dat doe ik morgen wel en dan krijg je ze later van me.”


  „O, wil je dat pakje dan tot kerst voor me bewaren? Bij ons thuis vindt Vicky het misschien.”


  „Niet als je het in je slaapkamer verstopt. Daar kan niemand iets vinden.” Grijnzend duwde Sara de la van de kassa dicht. „Oké, ik zal die sterren zolang voor je bewaren.” Ze liep langs Jinx heen naar de winkeldeur en keek naar buiten. „Ook dat nog.”


  „Wat?”


  „Het sneeuwt weer eens.”


  „Ik dacht datje sneeuw leuk vond?”


  „Ja, maar ik heb nu niet zoveel zin om dat hele eind door de sneeuw te moeten.”


  Jinx haalde zijn schouders op. „Dan rij je toch met mij mee?”


  „In die vuilnisauto? De laatste keer dat ik in dat ding heb gezeten, was het daarbinnen net zo’n puinhoop als in je kamer. Ik pas er waarschijnlijk niet eens meer bij.”


  „Maak je daar maar niet druk om.” Grijnzend hield Jinx de winkeldeur voor haar open. „Ik maak wel een plaatsje vrij in de kofferbak. Ik zou toch niet graag met jou naast me gezien willen worden.” Hij kon nog net Sara’s vuist ontwijken.


  Nadat Sara de winkel had afgesloten, liepen ze samen naar de auto van Jinx. Grote sneeuwvlokken dwarrelden uit de donkere lucht naar beneden.


  Sara stak haar hand uit en ving een paar vlokken op. „Vicky denkt dat Charles wel meevalt, maar daarin vergist ze zich,” zei ze onverwachts.


  Jinx keek van opzij naar Sara’s gespannen gezicht. „Jij zit nog steeds met de opmerking die hij over Marissa maakte, hè?”


  Sara knikte afwezig. „Ik moet ook steeds denken aan wat jij erover zei.”


  „Wat heb ik dan gezegd? Vast iets heel slims.”


  „Je kon je niet voorstellen waarom iemand zomaar zoiets… raars zou zeggen.” Sara keek Jinx peinzend aan. „Dat heb ik mezelf ook al tien keer afgevraagd. Charles is superaardig en beleefd tegen m’n moeder. Ergens wil ik wel geloven dat hij het allemaal echt goed bedoelt, maar toch krijg ik steeds meer het gevoel dat er iets niet klopt.”


  „Wat klopt er dan niet?”


  „Dat weet ik niet. Dat is het nou juist.”


  Jinx duwde zijn handen in de zakken van zijn jack. „En wat ben je van plan te gaan doen?”


  „Wat bedoel je?”


  „Om die knul het huis uit te krijgen.”


  „Niets.” Sara trok een zuur gezicht. „Mijn moeder wil dat hij blijft logeren.”


  „Dan zou ik er maar het beste van proberen te maken, McCauley. En wie weet, als je een beetje aardig tegen hem doet, wil hij misschien wel met je mee naar het nieuwjaarsfeest.”


  Sara keek Jinx geërgerd aan. „Is het nooit bij je opgekomen dat ik misschien helemaal niet naar dat feest wil?”


  „Dat zeggen meiden altijd als niemand ze vraagt,” grijnsde Jinx. Ze waren inmiddels bij zijn auto aangekomen en hij hield het portier voor Sara open.


  „En voor jou staan ze zeker in de rij?” spotte Sara, terwijl ze instapte.


  „Je kunt het geloven of niet…” begon Jinx.


  „Hou maar op, idioot,” grinnikte Sara. „Ik ken jouw reputatie wel. Breng me nou maar naar huis, ja?”


   


  Nadat Sara Jinx vanaf de stoep van haar huis had nagezwaaid, viste ze de huissleutel uit haar zak en ging naar binnen.


  In huis heerste een doodse stilte.


  Sara trok haar jack uit, liep de trap op en keek in Marissa’s kamer. Niemand te bekennen. Ze liep naar binnen en ging bij het raam staan. Even drukte ze haar voorhoofd tegen het koude glas en keek naar buiten. Daarna haalde ze diep adem en sloot haar ogen.


  Plotseling klonk buiten het doordringende geluid van een claxon. Sara’s ogen vlogen open.


  Was dat Jinx? Had hij soms iets vergeten?


  Tot haar verbazing was er op straat geen auto te bekennen. Toch hield het getoeter aan. Het leek wel alsof iemand onafgebroken op een claxon drukte. Het geluid begon Sara op haar zenuwen te werken. Gejaagd rende ze de trap af en trok de voordeur open.


  Ze keek links en rechts de straat in, maar die was helemaal verlaten. Er was geen auto te zien.


  Het zenuwslopende lawaai hield_ aan. Sara gooide de deur weer dicht en rende naar de keuken. Nadat ze een zaklantaarn uit de keukenla had gepakt, liep ze de donkere tuin in. Nerveus drukte ze haar handen tegen haar oren. Wat een herrie!


  Pas toen ze een paar stappen op het pad in de achtertuin had gezet, realiseerde Sara zich waar het geluid vandaan kwam. De garage…


  Daar stond Marissa’s auto. Het was de claxon van Marissa’s auto.


  Met bevende handen draaide Sara de hendel van de garagedeur om en schoof de zware kanteldeur omhoog. Het geluid werd nu helemaal oorverdovend. In het donker zag ze vaag de omtrek van de auto van haar zus. Hij stond achter in de garage. Die was zo groot dat er nog een auto voor kon staan.


  Met bonzend hart zocht Sara naar de lichtschakelaar.


  Was het mogelijk dat een claxon zomaar begon te loeien? Marissa had toch geen alarm in haar auto gehad? Of… hield iemand zijn hand op de claxon?


  Eindelijk vond Sara het lichtknopje. Ze drukte erop. Er gebeurde niets.


  Sara drukte nog eens, en nog eens, maar het bleef donker in de garage. Verstijfd van angst vroeg Sara zich af wat ze moest doen. Het lawaai van de claxon deed intussen pijn aan haar oren. Ineens drong het tot haar door dat ze een zaklantaarn in haar hand had. Ze knipte hem aan en schuifelde met bonzend hart naar voren, terwijl ze de lichtstraal op de voorruit van Marissa’s auto richtte.


  Geschokt staarde ze naar de gedaante die met haar hoofd op het stuur lag. Naar de lange, blonde haren die naar voren vielen… naar de rode sjaal om de hals…


  Sara wilde gillen, maar er kwam geen geluid over haar lippen.


  Tot haar ontzetting zag ze dat het lichaam in beweging kwam. Het hoofd richtte zich langzaam op en het helse kabaal maakte opeens plaats voor een verpletterende stilte.


  Sara deinsde achteruit. De zaklantaarn viel uit haar hand en rolde kletterend over de grond. Het was plotseling stikdonker om haar heen. Toen ze zich met een ruk omdraaide om weg te rennen, viel de garagedeur met een klap dicht.


  Als verdoofd wankelde Sara er naartoe en zocht op de tast naar de hendel. Eindelijk vond ze die. Ze probeerde hem om te draaien, maar er gebeurde niets.


  Op hetzelfde ogenblik hoorde ze achter zich een geluid. Het portier van Marissa’s wagen ging krakend open…


  Verstijfd van angst drukte Sara zich tegen de garagedeur. Ze hoorde trage voetstappen haar kant op komen… een zware, slepende tred…


  „Marissa,” fluisterde Sara. Haar stem trilde. Centimeter voor centimeter schoof ze langs de deur. „Ik probeerde je te redden… ik…”


  Opeens voelde ze dat ze een hoek van de garage had bereikt. Ze kon nu geen kant meer op. Sara liet zich bevend op de grond zakken en maakte zich zo klein mogelijk.


  „Marissa…” fluisterde ze weer. Ze voelde dat er op een armlengte afstand iets naast haar kwam staan. Sara stak haar hand uit. Haar trillende vingers raakten natte kleding… een vochtige huid… ze voelde een ijselijke kou…


  Sara begon te gillen. Ze bewoog haar hoofd wild naar achteren en raakte de muur. Het volgende moment zag ze in de inktzwarte duisternis een explosie van sterretjes voor haar ogen, en toen helemaal niets meer.


   


  


  Hoofdstuk 6


   


  „Sara? Hoor je me? Zeg eens wat!”


  Sara hoestte en opende langzaam haar ogen. Boven zich zag ze het gezicht van Charles Eastman, onder zich voelde ze de harde tegels van het oprijpad.


  Toen ze overeind kwam, begon ze weer te hoesten. Charles klopte haar op de rug en wreef haar wangen in met sneeuw.


  „Hou op!” riep Sara gesmoord.


  „Oké, maar dan zul je straks misschien weer een smak maken,” legde Charles geduldig uit.


  „Wat is er gebeurd? Wat doe ik hier?” fluisterde Sara moeizaam.


  „Toen ik de garagedeur opendeed, viel je naar buiten. Had je jezelf ingesloten?”


  „De auto… Marissa’s auto…” Sara probeerde rechtop te gaan zitten. „Er was iemand in de garage!”


  „Wie dan?”


  „Marissa! Ze stapte uit en kwam op me af en…” Sara stopte. „Er zat iemand achter het stuur,” mompelde ze. „Iemand met lang blond haar.”


  Charles schudde zijn hoofd. „Welnee, er was niemand in de garage, alleen jij. Je bofte dat ik mijn auto binnen wilde zetten, anders had niemand je gevonden.”


  Sara staarde hem een ogenblik aan. Met een uiterste krachtsinspanning duwde ze hem van zich af en kwam wankelend overeind. Maar zodra ze stond, ging ze tot haar grote ergernis weer onderuit, waarbij ze ook nog in zijn armen belandde.


  „Blijf van me af!” snauwde ze.


  Charles grinnikte. „Als ik dat doe, lig je zo weer op de grond. Kom, dan breng ik je naar binnen. Leun maar op mij.”


  In de woonkamer begeleidde hij Sara naar de bank, waar ze langzaam op neerzakte.


  „Blijf maar lekker liggen,” zei Charles zacht, „dan zal ik koffie voor je zetten.”


  Sara antwoordde niet. Haar blik ging naar de hoek van de kamer. „Hé, een kerstboom,” mompelde ze verrast.


  Charles haalde zijn schouders op. „Ik wilde de boel hier een beetje opvrolijken. En jou ook…”


  Sara staarde hem aan. „Marissa was in de garage. Echt. Ik heb het me niet verbeeld.”


  „Daar hebben we het straks wel over.” Charles draaide zich om en liep naar de keuken. „Eerst koffie.”


  Sara sloot haar ogen. Waarschijnlijk was ze ingedommeld, want toen ze haar ogen weer opende, stond Charles met twee dampende bekers naast haar. Een beetje onbehaaglijk vroeg ze zich af hoe lang hij daar al stond.


  „Gaat het weer een beetje?” informeerde hij, terwijl hij de bekers op een bijzettafeltje neerzette.


  Sara knikte en voelde voorzichtig aan haar hoofd. „Hé, een bult. Ik denk dat ik mijn hoofd gestoten heb.”


  „Wat gebeurde er eigenlijk? Had je jezelf ingesloten? Zodra ik de garagedeur opende, kwam je naar buiten vallen.” Charles gaf Sara een beker. „Ik schrok me wild.”


  „De claxon loeide.” Sara nam een slok van haar koffie en deed haar best om zich te herinneren wat er precies gebeurd was. „De claxon van Marissa’s auto. Het ging maar door. Daarom ben ik naar de garage gegaan. En toen zag ik…” Ze stopte en slikte. Het leek opeens zo idioot, dat ze het haast niet over haar lippen kon krijgen. „…toen zag ik Marissa.”


  Charles staarde haar aan.


  „Echt waar. Ik zag haar lange blonde haren…” „Heb je haar gezicht gezien?”


  „Nee, de garagedeur viel dicht en toen werd alles donker en…”


  „Dus je dácht dat je Marissa zag,” onderbrak Charles haar, „maar eigenlijk heb je niets gezien.”


  Sara schudde haar hoofd. „Maar ik vóélde haar wel. Haar natte kleren… en haar huid…”


  „Heeft ze je aangeraakt?”


  „Nee, ik heb háár aangeraakt.”


  “O.”


  „Ik… ik kon er niet meer tegen, en toen stootte ik mijn hoofd…”


  Er viel een stilte.


  Charles nam een slok van zijn koffie en liep naar de kerstboom.


  „Je gelooft me niet, hè?” vroeg Sara gejaagd.


  Charles stak zijn hand uit en streek met zijn vinger langs een tak van de boom. „Toen ik hier aankwam, heb ik eerst de boom naar binnen gebracht. Daarna ging ik weer naar buiten om mijn auto weg te zetten. Ik heb geen moment een claxon gehoord, of wat dan ook. En toen ik de garagedeur opende, trof ik alleen jou aan.”


  Sara staarde naar de beker in haar hand. „Het is echt gebeurd,” fluisterde ze. „Zoiets kan ik me toch niet hebben verbeeld?”


  „Nou…” Charles speelde weer met een takje. „Het is logisch dat je steeds aan Marissa moet denken. Misschien helpt het als je erover praat.”


  „Wat bedoel je?”


  „Nou, over hoe jullie met elkaar konden opschieten bijvoorbeeld,” verduidelijkte Charles. „Waar jullie over praatten. Of wat je je herinnert van de dag dat ze is verdronken.”


  Sara kreeg het gevoel of iemand haar keel dichtkneep en ze wendde haar blik af. „Er valt niet veel te vertellen. We waren gewoon zussen.”


  Charles ging naast de kerstboom op de grond zitten en keek Sara aan. „Hoe is zoiets? Ik ben enig kind, dus ik weet niet wat het is om een zus of een broer te hebben. Konden jullie goed met elkaar overweg? En deelden jullie geheimen en zo?”


  Sara knikte. „Ja, soms wel.”


  „Dan vertelde ze je vast een hoop,” merkte Charles op. „Dingen die ze waarschijnlijk niet tegen iemand anders zou zeggen.”


  In een flits schoot Sara iets te binnen… die laatste dag in het bos… het geheim waarover Marissa had willen vertellen… ze had er nooit de kans toe gekregen… Plotseling voelde ze de tranen in haar ogen branden. Ze herinnerde zich Marissa’s vreemde gedrag, haar stem. ‘Ik zit in de puree… hartstikke in de puree.’


  „Soms wel,” herhaalde ze fluisterend.


  „Misschien lucht het op als je er met iemand over praat die ook veel om Marissa gaf,” drong Charles aan. „Misschien verdrijft zo’n gesprek de spoken uit je hoofd. Toe, praat erover.”


  Opeens bekroop Sara een onbehaaglijk gevoel, alsof ze in de val werd gelokt. „Daar heb ik geen zin in,” zei ze kortaf. Ze zette haar beker op de grond en kwam overeind. „Ik ga naar boven.”


  Ze was bijna bij de deur, toen ze Charles’ stem hoorde.


  „Ik moet weten hoe haar laatste dag was,” zei hij. „Ik wil weten wat ze in haar laatste uren deed, waar ze over praatte…” Zijn stem werd zachter. „Of ze vrolijk was.”


  „Wat doet dat er nou toe?” mompelde Sara. „Marissa is er niet meer, en ik zal nooit weten wat ze me heeft willen vertellen…” Het was eruit voor ze er erg in had.


  „Wat?” hoorde ze Charles’ stem achter zich.


  Sara voelde dat ze rood werd. „Niets,” zei ze vlug. „Ik wil niet meer over m’n zus praten.” Ze deed een paar stappen de gang in. „Later misschien, maar niet nu.”


  Ze schrok toen Charles onverwachts haar arm vastpakte. Sara had hem niet eens horen aankomen.


  „Laat me weten wanneer je wél over Marissa wilt praten,” fluisterde hij dwingend. „Je zou me er enorm mee helpen.”


   


  „En?” vroeg mevrouw McCauley. „Wil je me vertellen wat er is gebeurd?”


  Sara ging rechtop zitten in haar moeders bed en knipperde met haar ogen tegen het licht. Ze zag haar moeder naast het bed staan. Sara draaide haar hoofd en keek op de wekker. Ze had niet meer dan een uur geslapen, maar haar hoofd was loodzwaar.


  „Ik ben gevallen in de garage,” mompelde Sara.


  „En je hebt je hoofd gestoten, vertelde Charles.”


  Als je het al weet, waarom vraag je het dan? dacht Sara nijdig. „Ja, maar het gaat nu wel weer,” antwoordde ze stug.


  „Je hebt anders behoorlijk veel onzin uitgekraamd, hoorde ik.” Haar moeder plukte een pluisje van haar trui. „Ik ben blij dat we nu even met elkaar praten. Ik moet nog wat kwijt.”


  „Wat dan?”


  „Ik heb vanmiddag een gesprek gehad met je mentor.”


  „Met mevrouw Corbett? Waarom?”


  „Ze belde me om te vragen of ik even langs kon komen. Het gaat om je cijfers,” legde mevrouw McCauley uit. „Het schijnt dat je met je aandacht vaak niet bij de les bent, en dat je problemen hebt met je concentratie. Mevrouw Corbett weet natuurlijk dat we een moeilijke tijd doormaken en dat jij worstelt met een…” Ze keek Sara aarzelend aan. „Nou ja, met een soort schuldgevoel. En daar heeft ze alle begrip voor, maar ze denkt ook dat het misschien zou helpen…”


  „Een schuldgevoel?” stoof Sara op. „En wat hebben jullie besproken over dat zogenaamde schuldgevoel van mij?”


  „Mevrouw Corbett zegt dat het heel normaal is dat je je nu niet goed kunt concentreren, ik bedoel, na wat je hebt meegemaakt met Marissa…”


  „Ik heb haar niet laten verdrinken,” fluisterde Sara. Toen ze merkte dat haar moeder enkele seconden zweeg voordat ze iets zei, voelde ze heel even een scherpe haat tegen haar.


  „Natuurlijk heb je dat niet gedaan,” zei mevrouw McCauley ten slotte. „Alsjeblieft, niemand denkt dat je…”


  Er werd op de deur geklopt en mevrouw McCauley draaide zich geschrokken om.


  Maurice stak zijn hoofd om de hoek. Hij keek naar Sara. „Vicky is hier. Ze komt je halen. Volgens haar zijn jullie uitgenodigd voor een of ander feest vanavond.”


  „Ik heb geen zin.” Sara stapte uit bed en liep langs haar moeder naar de overloop.


  „Je gaat mooi wel!” riep Vicky vanaf de onderste tree van de trap. „Ik ga niet als jij niet gaat!”


  „Dan blijf je maar hier,” riep Sara terug.


  „Je móét meegaan!” Vicky stormde met twee treden tegelijk naar boven en keek haar vriendin smekend aan. „Mijn toekomst hangt ervan af. Het is het feest dat Michael geeft!”


  „Ga nou maar met Vicky mee.” Maurice nam haar aandachtig op. „Of wil je soms Vicky’s toekomst in gevaar brengen…” Plotseling zweeg hij en zijn gezicht betrok. Voorzichtig stak hij zijn hand uit en raakte Sara’s hoofd aan. „Is die bult van je val van vanavond?”


  „Ja,” mompelde Sara.


  „Nou, die klap is hard aangekomen.” Maurice keek haar bezorgd aan. „Als ik niet beter wist, zou ik denken dat iemand…”


  „Hé, hallo!” viel een opgewekte stem hem in de rede. „Waarom staan jullie met z’n allen hier? Mis ik iets spannends?”


  Sara keek met een ruk om en zag Charles op de drempel van haar slaapkamer staan.


  „Wie weet.” Vicky’s ogen begonnen te glinsteren. „Jij bent zeker Charles?”


  „Ah, er is al over me geroddeld,” grinnikte Charles. „En jij bent vast en zeker Vicky, over wie ik al zoveel gehoord heb.”


  Je wordt bedankt, mam! Wat heb je hem nog meer over mijn leven verteld? dacht Sara kwaad. Haar ogen schoten naar haar vriendin. Nee Vicky, waag het niet om Charles uit te…


  „Sara en ik staan op het punt om naar een feest te gaan,” zei Vicky glimlachend. „Zin om mee te gaan?”


  „Wat moet Charles daar nou?” protesteerde Sara.


  Mevrouw McCauley deed een stap naar voren. „Ik vind het eigenlijk wel een goed idee. Dan kan hij meteen een beetje op Sara letten.”


  „Hij is niet eens uitgenodigd,” wierp Sara tegen.


  „Alsof Michael daar moeilijk over zou doen!” Vicky haalde haar schouders op. „Er zullen er wel meer ongevraagd komen.”


  „Ik heb er eigenlijk best zin in,” merkte Charles op.


  Vicky knikte vastberaden. „Oké, dat is dan afgesproken. Je gaat gewoon met ons mee. O trouwens, u hoeft niet op te blijven voor Sara, mevrouw McCauley. Ze kan vannacht wel bij mij slapen.” Voordat Sara er nog iets tegen in kon brengen, had haar vriendin Charles al meegetrokken naar beneden.


   


  


  Hoofdstuk 7


   


  Even later had Vicky achter het stuur van haar vaders auto plaatsgenomen. Charles zat naast haar, terwijl Sara op de achterbank was gaan zitten.


  „Hoe gaat het met je hoofd, Sara?” vroeg Vicky, terwijl ze de auto de weg op manoeuvreerde.


  „O, wel goed.”


  Vicky knikte en richtte haar aandacht op Charles. „Ben je al een keer uit geweest in onze stad?” informeerde ze, terwijl ze gas gaf. „Het ziet er echt gezellig uit, hè, met al die kerstversiering. Vooral nu er sneeuw ligt.”


  Sara luisterde niet naar het gesprek. Ze staarde naar buiten. Ze was expres op de achterbank gaan zitten omdat ze geen zin had om te praten en ze schrok dan ook toen Charles onverwachts omkeek en haar een knipoog gaf.


  „Dus jij houdt ook van sneeuw,” zei hij tegen Vicky, terwijl hij zich weer omdraaide.


  „Ja. Zelfs autorijden in de sneeuw vind ik leuk,” hoorde Sara haar vriendin zeggen. „Zolang het maar niet ijzelt.”


  „IJs,” mompelde Charles. „Dat is levensgevaarlijk.”


  „Laten we het daar maar niet over hebben,” zei Vicky snel. Ze wierp een vluchtige blik op Sara via het achteruitkijkspiegeltje. „Vertel eens wat meer over jezelf, Charles.”


  „Er valt weinig te vertellen. Ik leid eigenlijk een saai leven.”


  „Vast niet.” Vicky keek hem uitdagend aan. „Vertel nou. Waar hou je bijvoorbeeld van?”


  „Van verrassingen,” grijnsde Charles.


  „Echt?” riep Vicky. „Nou, de meeste jongens die ik ken, houden daar helemáál niet van. Die zijn juist vreselijk voorspelbaar.”


  „Is dat zo?” grinnikte Charles. „Dan ben ik gelukkig anders.” Hij keek opnieuw over zijn schouder naar Sara, die het wel merkte, maar demonstratief naar buiten bleef kijken.


  Michael Kilmer woonde een paar kilometer buiten de stad. Toen ze bij zijn huis arriveerden, was het feest al in volle gang. Sara deed een zwakke poging om mee te feesten, maar het lukte haar niet in de stemming te komen. Halverwege de avond liep ze naar de hal en ging daar op een stoel zitten wachten tot ze weer naar huis kon.


  „Zit je hier?” hoorde ze plotseling een stem achter zich. Sara keek op toen Charles op de stoel naast haar neerplofte.


  „Ik loop je al een hele tijd te zoeken. Waarom zit je hier in je uppie?” informeerde hij.


  „Niet in de stemming,” antwoordde Sara kortaf en ze sloot even haar ogen. „Ik wou dat ik hier nooit naartoe was gegaan.” Toen ze haar ogen weer opende, zag ze dat Charles haar een glas aanreikte.


  „Nee, bedankt,” antwoordde Sara koel. „Ik heb al.”


  „Drink nou maar op, joh. Het is glühwein.” Toen Sara geen aanstalten maakte om het glas te pakken, zette Charles het op het tafeltje naast haar. „Ik laat het hier staan, voor het geval je van gedachten verandert.” Hij stond op en liep weg, maar na een paar stappen bleef hij plotseling staan en draaide zich om.


  Sara schrok een beetje van de gekwetste uitdrukking op zijn gezicht. „Weet je,” zei hij langzaam, „ik snap eigenlijk niet waarom je zo tegen me doet. Als ik je vandaag niet had gevonden in de garage, had je een longontsteking kunnen oplopen of dood kunnen vriezen.” Heel even leek het of hij er nog iets aan toe wilde voegen, maar hij bedacht zich kennelijk. Zonder verder nog iets te zeggen, begaf hij zich weer in het feestgedruis.


  Volkomen van haar stuk gebracht, staarde Sara hem na. Als ze eerlijk was, moest ze toegeven dat Charles echt zijn best deed. Hij had aangeboden om terug naar huis te gaan, zodat zij in haar eigen bed kon slapen. En hij had een kerstboom gekocht om haar op te vrolijken.


  „Eigenlijk ben je een kreng,” mompelde ze tegen zichzelf. „Misschien heeft Charles ook wel echt verdriet om Marissa.”


  Afwezig pakte Sara het glas van het tafeltje en nam een slok van de glühwein. Oké, Charles gedroeg zich een beetje vreemd, maar dat gaf haar niet het recht om zo gemeen tegen hem te doen, vooral niet nadat hij vandaag haar leven had gered. Sara besloot om niet meer aan het griezelige voorval in de garage te denken. Ze dronk haar glas snel leeg en mengde zich weer tussen de feestvierders.


  Het feest werd met de minuut luidruchtiger. Charles was nergens te bekennen, maar in de keuken liep Sara wel Vicky tegen het lijf.


  „Heb je Charles ergens gezien?” vroeg ze aan haar vriendin.


  Vicky knikte. „Net was hij hier nog. Ik vroeg me al af waarom je niet bij hem was. Je kunt hem maar beter snel versieren, voordat een ander er met hem vandoor gaat. Het is een aardige knul en hij ziet er goed uit. Dat kun je van de meesten hier niet zeggen.”


  „Alleen van Michael zeker?” plaagde Sara.


  „Als jij niets met Charles wilt, neem ik hem, hoor,” waarschuwde Vicky. „Ik vind hem echt te gek…”


  „Als je Charles ziet, zeg dan dat ik hem zoek, oké?” Sara draaide zich om en wilde de keuken uit lopen, maar opeens begon ze duizelig te worden. Geschrokken greep ze de deurpost vast en knipperde met haar ogen. De wereld draaide om haar heen en haar hart leek twee keer zo snel te kloppen. Langzaam zakte Sara door haar knieën op de grond. Ze wilde Vicky roepen, maar er kwam geen geluid over haar lippen.


  Heel in de verte klonk Vicky ‘s stem. „Wat heeft ze? Charles, doe iets!”


  „Er is niets aan de hand. Kom Sara, ik help je overeind. Eén, twee…”


  Als in een waas zag Sara de vervormde gezichten van Vicky en Charles. „Laten we maar even met haar naar buiten gaan,” hoorde ze Vicky zeggen. „Ze wil vast niet dat iemand haar zo ziet.”


  Sara wilde de arm van haar vriendin vastpakken, maar ze had geen controle over haar spieren en greep mis. „Ik wil naar huis, oké?” mompelde ze onduidelijk.


  „Wat is er?” Vicky’s stem klonk bezorgd. „Heb je te veel gedronken of zo? Ben je niet lekker?”


  „Nee, ik zie er altijd zo uit!” Sara hoorde zichzelf lachen en ze zag dat Vicky en Charles elkaar even aankeken. „O, daar gaan de muren weer. Pas op, ik val…” Ze werd net op tijd opgevangen door Charles.


  „Hou haar goed vast,” riep Vicky. „Jemig Sara, wat heb je gedaan? Heb je iets gebruikt of zo? Charles, wat heeft ze toch?”


  Sara trok aan haar mouw. „Breng me naar huis…” Vicky knikte. „Oké. Wacht hier maar even, dan zal ik Michael…”


  „Blijf jij nou maar hier,” onderbrak Charles haar. „Ik breng Sara wel naar huis. Mag ik jouw auto dan lenen?”


  Vicky dacht even na. „Red je dat?” vroeg ze ten slotte. „Oké. Maar je hoeft niet terug te komen, hoor.


  Ik rij straks wel met iemand anders mee, en dan haal ik morgen de auto bij jullie op.” Ze keek bezorgd naar Sara. „Denk je dat het iets ernstigs is?”


  Charles schudde zijn hoofd en nam de autosleuteltjes van Vicky aan. „Ze voelt zich al niet lekker sinds die smak die ze in de garage heeft gemaakt. Volgens mij heeft ze haast niks gegeten en ze heeft een glaasje op, dus dat is misschien wat heftig aangekomen.”


  Sara was verkleumd tot op haar bot. Ze merkte nauwelijks dat ze naar de auto werd gebracht. Vicky legde Charles uit hoe hij moest rijden. Daarna hielpen ze met z’n tweeën Sara op de achterbank en legden een plaid over haar heen.


  „Blijf nou maar rustig liggen,” drong Vicky aan. „Misschien val je onderweg in slaap.”


  „Je bent een schat, Vicky,” zei Charles lachend. „Zo’n goede vriendin zou je iedereen toewensen.”


  „Dat zeg ik nou ook altijd tegen haar,” grinnikte Vicky.


  Even later reed Charles weg, met Sara languit achterin. Vicky zwaaide hen na, tot de auto uit het zicht was verdwenen.


  Sara voelde zich zo slap als een vaatdoek. Vaag was ze zich ervan bewust dat ze onder een plaid op de achterbank van Vicky’s auto lag, maar verder was ze te versuft om na te denken. Het enige wat ze hoorde, was het geluid van de motor en de ruitenwissers. Haar oogleden werden loodzwaar…


  Toen ze na een tijdje wakker werd en met moeite overeind kwam, zag ze Charles voorovergebogen achter het stuur zitten. Hij tuurde ingespannen door de voorruit.


  „Waar zijn we?” mompelde Sara.


  Charles schudde zijn hoofd. „Geen idee. Volgens mij zijn we verdwaald.”


  „Wát?! Hoe kan dat nou?” Sara wreef met haar hand over het beslagen zijraam en keek naar buiten. Het sneeuwde volop en de omgeving kwam haar niet bekend voor.


  „Ik moet ergens een verkeerde afslag hebben genomen,” merkte Charles op. Hij wisselde via de achteruitkijkspiegel een blik met Sara. „Hé, je hoeft me niet zo beschuldigend aan te kijken! Denk je soms dat ik het expres heb gedaan?”


  „Je had helemaal nergens hoeven af te slaan om in de stad te komen. Waarom heb je me niet wakker gemaakt?” Sara voelde haar hart tekeergaan. Iets zei haar dat er gevaar dreigde. Ineens was het of de wazige deken die de hele tijd over haar heen had gelegen, verdween. „Stoppen!” schreeuwde ze.


  „Maar…”


  „Stoppen, zei ik! Ik meen het! Als je niet…”


  Sara kreeg niet de kans haar zin af te maken. Plotseling gaf Charles een ruk aan het stuur en de auto maakte een schokkerige, zijwaartse beweging. Sara viel hard tegen het portier. Er volgde een doffe klap, waarna de auto tot stilstand kwam. Vloekend maakte Charles zijn veiligheidsgordel los en gooide zijn portier open.


  „Blijf zitten,” zei hij op gebiedende toon, toen hij zag dat Sara aanstalten maakte om ook uit te stappen.


  „Mooi niet,” viel Sara woedend uit. „Je bent levensgevaarlijk, weet je dat? Mensen als jij zouden niet de weg op mogen.”


  „Die hond stak plotseling over. Wat had ik moeten doen? Doorrijden?”


  „Een hond? Heb je hem geraakt?” vroeg Sara geschrokken. Ze kreeg opeens weer een aanval van duizeligheid. Het lijkt wel alsof iemand me een of ander middeltje heeft toegediend, schoot het door haar heen. „Waar ga je naartoe?”


  „Kijken of de auto beschadigd is.” Charles verdween even uit het zicht. Een paar tellen later dook hij weer op voor het zijraampje. Sara draaide het een stukje open.


  „Nou, te gek. We zijn naast de weg terecht gekomen en er is een wieldop verdwenen. Daar zal Vicky blij mee zijn!”


  „En die hond?”


  „Wat kan mij die rothond schelen? Eerst ga ik kijken of ik die wieldop ergens kan vinden.”


  Toen ze Charles zag weglopen, riep Sara hem achterna: „Ik ga die hond zoeken.”


  „Dat doe je niet! Blijf in de auto, draai dat raampje weer omhoog en trek die plaid om je heen. Het is ijskoud buiten.”


  Sara reageerde niet. Gespannen keek ze toe hoe Charles steeds verder bij de auto vandaan liep, met zijn hoofd gebogen en zijn ogen op de berm gericht. Toen hij een flink eind bij de auto vandaan was, deed ze behoedzaam het portier open en stapte uit.


  Het sneeuwde nog steeds. Er stond een snijdende, ijskoude wind.


  Wankelend begon Sara in tegengestelde richting de berm af te speuren. Met haar hand schermde ze haar ogen af tegen de sneeuwvlokken. Ik vraag me af of hij echt een hond heeft aangereden, dacht ze. Dan zou die hier toch ergens moeten zijn. Arm beest. Stel je voor dat hij gewond in de kou ligt…


  „Hond, waar ben je?” riep Sara zacht. „Kom dan, brave hond! Laat eens wat horen.”


  Ze bleef staan en luisterde gespannen.


  Niets. Een diepe, zware stilte.


  Maar opeens hoorde ze wél iets. Een geluid dat haar hart een slag deed overslaan.


  „O nee;’ fluisterde ze. „Shit…” Ze draaide zich om en begon terug te rennen. „Charles! Charles!”


  Maar Sara’s stem kwam niet boven het lawaai van de gierende wind en het geronk van de motor uit. Wanhopig staarde Sara naar Vicky ‘s auto, die langzaam wegreed in de donkere nacht.


  Hij laat me hier zomaar achter. Langzaam drong de waarheid tot Sara door. Charles is weggereden en laat me doodvriezen.


  In paniek keek ze om zich heen. Ze had geen idee waar ze was. Terwijl ze door het dichte sneeuwgordijn heen probeerde te turen, hoopte ze ergens een lichtje te zien, of rook uit een schoorsteen. De bandensporen, besefte ze opeens. Als ik de sporen volg, kom ik vanzelf wel ergens terecht.


  Automatisch kwamen Sara’s benen in beweging. Ze zullen me missen en dan komen ze me zoeken, en… Plotseling drong het met een schok tot haar door dat ze daar niet op hoefde te rekenen. Vicky dacht dat Charles haar naar huis had gebracht, terwijl haar moeder niet beter wist dan dat ze bij Vicky bleef slapen.


  Wat zou Charles op dit moment uitvoeren? vroeg ze zich koortsachtig af. En wat voor verhaal zal hij ophangen om te verklaren dat hij me zomaar is kwijtgeraakt?


  Sara bleef staan en staarde wanhopig naar de witte vlakte die zich voor haar uitstrekte. De bandensporen waren al ondergesneeuwd. Het leek alsof er nooit een auto had gereden. „Je bent een achterbakse gluiperd, Charles Eastman!” snikte ze. „Zie je wel, ik had gelijk!”


  Heel even was ze zo in paniek, dat ze niet meer kon nadenken en alle moed verloor. Maar algauw realiseerde Sara zich dat op die manier weinig kans had om dit avontuur te overleven. Ze moest doorlopen… in beweging blijven…


  Terwijl ze weer door de sneeuw begon te ploeteren, dacht ze aan Vicky’s gezellige woonkamer, aan de kerstboom, haar eigen veilige kamer thuis - nee, die is nu van Charles, aan de winkel van meneer Partini - nee, daar heeft iemand me staan begluren, daar heeft iemand geprobeerd me bang te maken met de poppetjes van het Dracula-kasteel.


  Opeens werden Sara’s gedachten onderbroken door een zachte stem. „Sara… Sara, kom…”


  Sara bleef zo plotseling staan dat ze bijna haar evenwicht verloor. Er liep een koude rilling over haar rug.


  „Hallo?” riep ze. Haar stem trilde. „Is daar iemand?”


  Een windvlaag blies sneeuwvlokken in haar gezicht. Knipperend met haar ogen probeerde Sara om zich heen te kijken.


  „Sara…” Daar was hij weer, die vreemde, levenloze stem.


  Sara’s mond bewoog, maar er kwam geen geluid over haar lippen. Terwijl ze paniekerig door het sneeuwgordijn heen probeerde te kijken, tekende zich voor haar langzaam een witte, spookachtige gedaante af…


  De schim zweefde naar haar toe.


  Sara zag lange, blonde haren… uitgestrekte armen…


  „Sara,” jammerde de stem, „waarom heb je me laten verdrinken?”


  Verstijfd van angst staarde Sara naar het flakkerende licht dat de gestalte uitstraalde.


  „Ik kom met kerst niet naar huis, Sara… Ik ben dood…”


  „Nee!” schreeuwde Sara. „Hou op!”


  Ze begon in het wilde weg te rennen, tot ze niet meer kon. Plotseling gleed ze uit en rolde voorover in een ondiepe greppel. Als verdoofd bleef ze in de sneeuw liggen. Langzaam verdween haar lichaam onder de neerdwarrelende vlokken.


  Dicht bij Sara’s hoofd stopten twee zware laarzen, maar ze hoorde het niet.


  Sara keek zelfs niet omhoog.


  Ze wist alleen dat ze het nu eindelijk warm had.


   


  


  Hoofdstuk 8


   


  Het eerste wat Sara zag, waren grillige schaduwen op een muur. Daarna hoorde ze het geknapper van brandende houtblokken. Ze voelde dat ze onder een stel dekens lag met haar hoofd op een zacht kussen, op een onbekende bank in een kamer waar ze nog nooit geweest was. Een tel later drong het tot haar door dat haar kleren weg waren.


  „Ah, je bent eindelijk wakker geworden,” klonk een gedempte stem in het schemerduister.


  Sara schrok en trok vlug de dekens tot aan haar kin omhoog. Ze keek in de richting van de stem, die haar vaag bekend voorkwam. Bij de open haard zag Sara iemand zitten. Ze kon zijn handen zien, die dunne takken braken voor het vuur.


  Opeens draaide de donkere figuur zich om. Het was Winchester.


  „Je hoeft niet bang te zijn,” stelde hij haar gerust. „Ik doe je niets.”


  Sara was stomverbaasd. Het enige wat ze kon doen, was hem aanstaren.


  „Herinner je je wat er is gebeurd?” vroeg hij. „Ik vond je ongeveer een kilometer hiervandaan. Je was bijna bevroren.”


  „Mijn kleren…” mompelde ze.


  „Die zijn morgenochtend wel droog.” Winchester knikte naar een plek niet ver van de open haard, waar haar spijkerbroek en trui netjes over een rek hingen. „Heb je het warm genoeg?”


  Sara bleef hem ongelovig aanstaren.


  „Mijn hond kwam gewond thuis,” ging Winchester verder. „Het leek erop dat hij was aangereden door een auto. Er komt hier niet veel verkeer langs, voornamelijk mensen die verdwaald zijn en naar de snelweg moeten. Daarom ben ik naar buiten gegaan om te zien of ik kon helpen.”


  „Een… auto?” herhaalde Sara moeizaam. „Je hond?”


  „O, die is oké. Hij heeft alleen een paar schrammen. Hij overleeft het wel:’ Om haar gerust te stellen wees Winchester naar een mand, die vlak naast de open haard stond. Nu pas zag Sara de grote herdershond, die haar met slaperige ogen aanstaarde.


  „Dus hij heeft echt een hond geraakt,” fluisterde ze.


  „Wat?” Winchester stond op en kwam naar haar toe. „Waar heb je het over?”


  Sara sloeg haar ogen neer en schudde langzaam haar hoofd. „Ik heb overal pijn. Ik snap niet… Hoe heb je me…”


  Winchester leek precies te begrijpen wat ze wilde zeggen. „Ik vond je omdat ik iemand hoorde schreeuwen. Je bent bij ons thuis. Ik woon hier,” legde hij uit. „Wíj wonen hier. Mijn vader, mijn broers en zussen, en…” Hij knikte naar de hond.


  „Je vader heeft toch een garagebedrijf in de stad?” vroeg Sara.


  „Klopt.”


  „En jullie wonen helemaal hier?”


  „Ja, daarom blijft mijn vader vaak in de garage slapen als hij ‘s avonds moet werken en het slecht weer is, zoals nu.”


  „O, dus hij is er niet?”


  Winchester schudde zijn hoofd. Zijn zwarte haar glansde in het licht van het haardvuur. „Ik moet op de rest passen,” mompelde hij. „Ze liggen boven te slapen.”


  „Is je moeder er ook niet?”


  Hij wendde zijn gezicht af. „Mijn moeder is twee jaar geleden gestorven.”


  „O… sorry.” Toen Sara het schemerige vertrek rondkeek, viel haar blik op een paar gesloten deuren. Ze hoorde de wind buiten huilen. Een felle windvlaag blies een paar vonken uit de open haard de kamer in. Winchester liep er naartoe en trapte ze kalm uit met zijn laars.


  „Je zult je wel afvragen wat ik daarbuiten deed,” begon Sara aarzelend, toen Winchester weer ging zitten. „Maar je vindt het vast een raar verhaal,” ging ze verder.


  Hij haalde zijn schouders op. „Je hoeft me niets te vertellen. Ik ben blij dat ik je heb kunnen redden.” Hij ontweek Sara’s blik en staarde naar de dekens.


  Sara besloot het verhaal dan maar te laten voor wat het was. „Ik wil graag naar huis,” zei ze.


  Winchester schudde zijn hoofd. „Ik zou je wel willen brengen, maar mijn vader is met mijn auto naar de stad. En je kunt ook niemand bellen om te zeggen dat je hier zit, want door de storm en de zware sneeuwval zijn de telefoonverbindingen verbroken. Mijn vader heeft ook nog een mobiele telefoon, maar die heeft hij altijd bij zich.” Hij keek haar bezorgd aan. „Je moeder zal wel vreselijk ongerust zijn, maar ik zou niet weten hoe we haar moeten bereiken.”


  „Ze weet niet eens…” begon Sara. Opeens brandden de tranen in haar ogen. Ze voelde dat Winchester op de leuning van de bank kwam zitten.


  „Huil nou maar niet,” zei hij zacht. „Hier ben je veilig. En morgenochtend breng ik je naar huis, zodra mijn vader terugkomt met de wagen.”


  „Daar gaat het niet om,” bracht Sara verstikt uit.


  „Wat dan wel?”


  „Ik heb mijn zus vanavond gezien. Marissa. Daarbuiten, in de sneeuw.”


  Het bleef even stil.


  Winchester staarde naar de vlammen in de open haard. „Je zus?” vroeg hij ten slotte.


  „Ik weet dat het raar klinkt, maar ik zag haar echt. Voordat jij me vond. Daarom schreeuwde ik.” Ze stopte toen Winchester haar aankeek.


  „Zullen we even bij de open haard gaan zitten?” stelde hij voor. Met een punt van het laken droogde hij haar tranen. „Sla maar een deken om je heen, dan blijf je lekker warm.”


  Even later zat Sara in een diepe stoel bij het vuur. „Zit je lekker?” vroeg Winchester bezorgd. „Nou, vertel me dan nu maar wat er is gebeurd.”


  „Ik zag Marissa vanavond. In de sneeuw,” herhaalde Sara. „We kwamen terug van een feest en de jongen met wie ik meereed, is er met de auto vandoor gegaan en heeft me laten staan, nadat hij jullie hond had aangereden.”


  Winchesters ogen waren op de vlammen gericht. „Je was dus niet alleen?”


  „Nee. We waren op een feest en ik voelde me niet lekker, en Charles bood aan om me naar huis te brengen. Maar hij heeft me gewoon in de kou laten staan! En toen verscheen Marissa…”


  Er viel een diepe stilte. Ten slotte schudde Winchester zijn hoofd. „Marissa kan het ongeluk niet hebben overleefd. De stroming van de rivier is te sterk… en het water was veel te koud.” Hij boog zich naar Sara toe. „Je kunt haar niet gezien hebben. Ze is dood.”


  Sara wilde haar ogen neerslaan, maar Winchester pakte haar kin vast zodat ze gedwongen was om hem aan te kijken.


  Sara lachte beverig. „Ik dacht vanmiddag ook al dat ik haar bij ons in de garage zag. Stom, hè? Het lijkt wel of ik bang ben voor een geest die me achtervolgt…”


  „Misschien helpt het als je erover praat,” zei Winchester langzaam. „Wie weet is dat de enige manier waarop je haar los kunt laten.”


  Sara slikte. „Was het maar anders gegaan die laatste dag. Ik was kwaad op haar, weet je.” Ze sloot haar ogen bij de herinnering. „Marissa was overstuur…”


  „Waarover?”


  „Weet ik niet! Dat heeft ze niet gezegd. Ik dacht dat ze een grap met me uithaalde, dat ze me bang probeerde te maken, en ik ben kwaad weggelopen. Even later hoorde ik haar in de verte schreeuwen…” Sara deed haar ogen weer open. „Ik wou dat ik het kon vergeten… maar dat lukt gewoon niet!”


  Winchester liet haar los en staarde weer naar het vuur. „Denk je dat ze echt ergens mee zat?”


  „Ja, en misschien had ze het me verteld als ik niet kwaad was geworden. Ik moest haar beloven dat ik het niet verder zou vertellen, maar ik heb het geheim nooit te horen gekregen.” Sara leunde achterover en zuchtte. ,,Waarom vertel ik dat eigenlijk allemaal aan jou?”


  In de open haard gleed een houtblok met een zachte plof op de bodem.


  Sara geeuwde. Ze was opeens weer doodmoe. Ze voelde dat Winchester haar overeind trok en haar op de bank hielp.


  „Bedankt dat je me gered hebt:’ mompelde Sara. Ze wilde nog iets zeggen, maar voordat ze dat kon doen, was ze al in een diepe slaap gevallen.


   


  Sara werd wakker van de geur van gebakken eieren met spek, en koffie. Ze wreef in haar ogen en wilde overeind komen, maar dook snel terug onder de dekens toen de buitendeur openging en er een koude windvlaag langs haar heen streek.


  Het was Winchester die de kamer in kwam, met een nieuwe lading hout. Hij stampte de sneeuw van zijn laarzen en trapte de deur achter zich dicht. Daarna keek hij naar Sara. „Lekker geslapen?”


  Sara knikte. „Is je vader al weer terug?”


  „Ja, hij is in de schuur.”


  „Echt?” riep Sara uit. Ze kreeg een kleur. „Wat zal hij wel niet denken!”


  „Nou gewoon, dat ik je gisteravond uit een sneeuwstorm heb gered:’ grinnikte Winchester. Hij stapelde de houtblokken op in een bak naast de open haard. „Zo is het toch?” Hij trok zijn jack uit, streek zijn verwaaide haren naar achteren en ging op zijn knieën voor de open haard zitten om wat blokken in het vuur te gooien.


  „Ik wil nu echt graag naar huis,” zei Sara.


  „Oké. Zodra je ontbeten hebt.” „Wil je mijn kleren even aangeven?”


  Zonder Sara aan te kijken, gooide Winchester haar spijkerbroek en trui op het bed. Daarna stond hij zwijgend op en ging weer naar buiten, zodat Sara zich rustig aan kon kleden.


  Moeizaam kwam Sara uit bed. Ze had overal spierpijn. Ze kleedde zich aan, liep wankelend de kamer door en ging voor de open haard op de grond zitten. Ze stak haar handen naar het vuur uit om zich te warmen, maar schrok toen Winchester opeens naast haar opdook om nog een blok hout op het vuur te leggen.


  „Hé, ik heb je niet binnen horen komen.”


  „Heb je het nog steeds koud?” vroeg Winchester bezorgd. „Blijf maar zitten. Dan zal ik een ontbijt voor je maken.”


  Sara bekeek de schrammen op haar handen en armen en trok een gezicht. „Ik zie er niet uit, hè?”


  Winchester grijnsde. „Dat vind ik wel meevallen.” Net toen hij boter op een snee brood begon te smeren, ging de deur naar de gang open. Een klein meisje stak haar hoofd om de hoek. „Hoi,” zei ze tegen Sara.


  „Hoi,” antwoordde Sara vriendelijk.


  „Ik ben Katy.” Het meisje keek van Sara naar Winchester en weer terug.


  „Vooruit, ga spelen,” zei Winchester.


  Katy reageerde niet. Ze keek nieuwsgierig naar Sara. „Heb jij hier vannacht geslapen?”


  Sara knikte. „Ja.”


  „Waar dan?”


  „Daar.” Sara wees naar de bank.


  Het meisje begon te giechelen. „Bij Winchester in bed?”


  „Nee, joh!” Sara voelde dat ze rood werd.


  „Nu is het mooi geweest. Ga naar je kamer, schiet op,” zei Winchester streng.


  Katy knikte gehoorzaam en verdween.


  Sara pakte het bord aan dat Winchester haar gaf. „Hadden we het haar niet uit moeten leggen?” vroeg ze aarzelend.


  Winchester grijnsde. „Wat had je dan willen zeggen? Dat ís mijn bed.”


  „Jouw bed?!”


  „Nou ja, we hebben hier in huis niet veel ruimte.” Hij ging op de grond zitten en pakte zijn beker koffie. „Nogal logisch dus dat Katy dat dacht. Ga nu maar eten, dan kan ik je straks wegbrengen.”


  Na het ontbijt liepen ze naar de schuur. Onderweg zakte Sara een paar keer tot haar knieën in de sneeuw. Vlak voordat ze de schuur bereikten, bleef haar voet steken en ze verloor haar evenwicht. Winchester sloeg nog net op tijd zijn armen om Sara heen om haar overeind te houden.


  Ze bleven even staan, maar Winchester liet haar los toen ze vanuit de openstaande schuur een vrolijke stem hoorde schallen.


  „Goeiemorgen, jongedame! Ik heb gehoord dat je een lift naar huis nodig hebt.”


  Toen meneer Stone in de deuropening verscheen, voelde Sara dat ze begon te blozen.


  „Ik hoop dat het niet te veel moeite…” begon ze.


  „Welnee!” onderbrak Winchesters vader haar. Hij pakte Sara’s rechterhand en schudde die hartelijk. „Ik moet ook weer naar de stad. Wat mij betreft, kunnen we meteen vertrekken. Mevrouw Larsen, onze buurvrouw, past vanmorgen op de kinderen.”


  Even later zaten ze met z’n drieën in de cabine van de sleepwagen van Winchesters vader. Sara probeerde geen aandacht te schenken aan Winchesters arm, die achteloos op de rugleuning achter haar schouders lag.


  „Wat een prachtige ochtend!” Meneer Stone knikte voldaan en gebaarde door de voorruit naar het witte landschap. „Ik heb trouwens nog rondgekeken in de omgeving, maar ik heb nergens een auto zien staan.”


  „Wát?!” Sara’s verbijsterde blik ging van Winchester naar meneer Stone, en weer terug naar zijn zoon. „Waar heeft u het over?”


  „Tja, als je met je auto in de sneeuw bent gestrand,” ging meneer Stone verder, „dan had ik die toch ergens moeten vinden.” Hij legde zijn grote hand op die van Sara. „Iemand die te veel gedronken heeft, verbeeldt zich soms de raarste dingen.”


  „U denkt toch niet dat ik te veel gedronken had?” vroeg Sara verontwaardigd.


  Meneer Stone schudde zijn hoofd. „Op jouw leeftijd realiseer je je nog niet wat drank met je kan doen.”


  „Oké pa, laat maar zitten,” onderbrak Winchester hem, terwijl hij zijn hoofd afwendde en uit het raampje keek.


  Sara pakte zijn arm beet. „Denk jij soms ook dat ik het verzonnen heb, hoe ik hier terecht ben gekomen?”


  „We proberen alleen maar uit te vinden wat er precies gebeurd is,” zei meneer Stone langzaam.


  „Maar dat heb ik toch verteld! De jongen die me naar huis zou brengen, is weggereden en heeft me gewoon in de sneeuw laten staan.”


  „En toen zag je Marissa.” Winchester keek haar nu recht aan. „Ze kwam naar je toelopen en jij ging er vandoor.”


  Sara voelde dat ze weer begon te blozen. „Ik weet dat het vreemd klinkt, maar dat heb ik inderdaad gezien, ja.”


  De rest van de weg zei Sara geen woord meer. Toen Winchester haar wilde helpen met uitstappen, negeerde ze zijn uitgestoken hand.


  „Bedankt voor de lift,” zei ze stijfjes. „Trouwens, bedankt voor alles.”


  „Sara, wacht nou even!”


  „Je gelooft geen woord van wat ik je heb verteld! Je denkt dat ik dronken was en mijn auto niet meer kon vinden.”


  „Dat is niet waar. Dat denk ik niet.”


  Sara rende naar de voordeur, maar nog voordat ze binnen was, wist ze al dat er niemand thuis was. Haar hoofd tolde en ze voelde dat de angst haar in zijn greep kreeg. Wat moet ik doen? De politie bellen? Er vandoor gaan? Wat zal Charles doen als hij me ziet?


  Plotseling hoorde Sara gestommel op de bovenverdieping.


  Als verstijfd bleef ze op de onderste tree staan. „Mam?” riep ze met hese stem. „Mam, ben jij dat?” Geen reactie.


  Sara sloop naar boven. Ze liep eerst naar haar moeders slaapkamer, maar daar was niemand.


  Met bonzend hart begaf ze zich naar Marissa’s kamer. Sara haalde diep adem, duwde de deur open en bleef op de drempel staan.


  In de schemerige kamer was het zo koud, dat Sara rillend over haar armen wreef. Op hetzelfde ogenblik zag ze iets op Marissa’s bed liggen.


  Een pakje.


  Sara fronste haar wenkbrauwen en liep de kamer in. Toen ze dichterbij kwam, zag ze dat het een pakje was waar kerstpapier omheen zat. Aan het pakje hing een kaartje, met Sara’s naam erop.


  Waarschijnlijk was het een van de cadeaus die Charles had meegebracht.


  Aarzelend ging Sara op het bed zitten en begon het cadeautje uit te pakken. Even later had ze een langwerpig doosje in haar hand. Met ingehouden adem maakte ze het doosje open.


  Eerst besefte ze niet goed wat ze zag - een dun gouden kettinkje met een hangertje op een zwart fluwelen ondergrond - maar terwijl Sara ernaar staarde, drong de waarheid opeens met een schok tot haar door. Ze had dit kettinkje al heel vaak gezien…


  „Marissa’s kettinkje,” fluisterde ze ongelovig. „Hoe kan dat nou?”


  Sara’s vingers begonnen te trillen en haar gedachten gingen terug naar die laatste dag. Marissa had haar kettinkje om gehad… ze deed het nooit af. Maar hoe kon het dan nu hier zijn?


  Met een kreet van ontzetting liet Sara het doosje vallen en vloog in blinde paniek de kamer uit. In een paar tellen was ze de trap af, maar toen ze de voordeur opende om naar buiten te rennen, botste ze tegen Charles op, die haar meteen in een ijzeren greep nam…


   


  


  Hoofdstuk 9


   


  „Sara!” Charles keek haar verrast aan. „Je leeft nog!”


  Sara gaf hem een keiharde duw en schoot langs hem heen naar buiten.


  „Hé! Kom terug!”


  Sara hoorde Charles achter zich schreeuwen en probeerde haar tempo te versnellen, maar door de hoge sneeuw kwam ze slechts moeizaam vooruit. Ze hoorde zijn hijgende ademhaling dichterbij komen.


  „Ga weg!” schreeuwde ze. „Donder op!”


  Het volgende ogenblik dook Charles naar haar enkels en Sara viel languit in de sneeuw.


  Met zijn lichaam hield Charles haar tegen de grond gedrukt. „Ik snap best dat je kwaad bent, maar je moet naar me luisteren,” zei hij dwingend.


  „Nee!” Sara was buiten zichzelf van angst. „Je hebt geprobeerd me te vermoorden. Ik ga naar de politie.”


  „Doe dat! Ze zullen wel blij zijn te horen dat je weer boven water bent! Waar heb je gezeten?”


  Sara antwoordde niet. Ze probeerde zich uit Charles’ greep te bevrijden, maar hij was te sterk.


  Hij bracht zijn gezicht vlak bij dat van Sara en staarde haar doordringend aan. „Ik ben de hele nacht op geweest,” zei hij met ingehouden woede. „Ik was doodsbang! Pas toen ik hier aankwam, ontdekte ik dat je niet meer op de achterbank lag en ik..:’


  „Je liegt,” beet Sara hem toe. „Ik geloof er niets van. En die wijn? Je had er wat in gedaan, hè?”


  „Hou op met die stomme onzin en luister!”


  Sara kromp in elkaar van de pijn toen hij haar armen nog steviger vastgreep.


  „Hoe kon je het in je hoofd halen om de auto uit te gaan! Ik ben gaan zoeken en heb uren rondgereden. Ik ben een heleboel keer verdwaald en kwam ook nog vast te zitten in de sneeuw.”


  Charles’ ogen fonkelden van woede en Sara staarde hem verward aan.


  „En toen ik eindelijk de plek had gevonden waar we die hond aanreden, ben ik uitgestapt en heb daar rondgelopen en geroepen, maar je was spoorloos verdwenen! Shit, ik dacht dat je dood was! Ik kom net bij de politie vandaan en ik stond op het punt om je moeder te waarschuwen.”


  Sara staarde hem aan. „Ben je echt bij de politie geweest?”


  „Ja natuurlijk, wat dacht je dan?” snauwde Charles. Hij liet haar armen los en stond op. „Ik snap echt niet wat jou mankeert. Je hebt al een hekel aan me vanaf het moment dat we elkaar voor de eerste keer zagen. En ik weet niet waarom. Ik kwam alleen maar Marissa’s kerstcadeaus brengen, meer niet! Ik begrijp heus wel dat je kwaad op me bent na gisteravond, maar hoe dacht je dat ík me voelde? Ik was helemaal in paniek. Ik wist niet wat ik moest doen of wat ik je moeder en Maurice moest vertellen.”


  „Waar zijn die twee eigenlijk?” vroeg Sara zacht. „Waar is mijn moeder?”


  „Ze is gisteravond bij een vriendin blijven slapen vanwege de sneeuwstorm.”


  „Hoe weet je dat?”


  „Er stond een boodschap op het antwoordapparaat. Ze had geprobeerd om Maurice in zijn eigen huis te bellen om te zeggen dat hij haar niet op hoefde te halen, maar hij was er niet en daarom heeft ze een boodschap voor hem achtergelaten op jullie antwoordapparaat.”


  „Dus dat heb je afgeluisterd?”


  „Ik dacht dat jij er misschien op stond, idioot! Of de politie! Ik was…” Charles stopte en streek woest met een hand door zijn haar. Daarna pakte hij Sara bij een arm en trok haar ruw overeind. „Ach, laat ook maar. Het heeft geen zin om met jou te praten. Je hebt toch een of ander krankzinnig beeld van mij in je hoofd.” Hij draaide zich om en liep met grote stappen terug naar het huis.


  Sara haastte zich achter hem aan. „Wacht even! Wat ga je doen?”


  „De politie bellen om ze te laten weten dat je weer veilig thuis bent.”


  „Charles!” Sara kon hem nauwelijks bijhouden. „Wacht nou! Het spijt me.”


  Eindelijk vertraagde hij zijn pas. Toen Sara hem had ingehaald en naast hem liep, keek hij haar aan. Tot Sara’s verbazing leek hij behoorlijk aangeslagen. Ik heb hem gekwetst, dacht ze geschokt, terwijl hij al die tijd…


  „Sorry,” herhaalde ze. Ze pakte zijn hand vast. „Maar ik ben zo bang geweest en…” Ze keek naar het huis en rilde. „Ik ben echt doodsbang. Ik weet niet meer wat ik moet denken.”


  Ze voelde dat Charles haar hand een kneepje gaf. „Waar ben je bang voor? Wat is er aan de hand?” vroeg hij.


  „Nou, Marissa…”


  „Marissa?”


  „Dat pakje dat je hebt meegebracht… ik snap er niets van! Haar kettinkje zat erin, maar dat kan toch helemaal niet? Ze had het altijd om, ze deed het nooit af.”


  „Wacht eens even,” onderbrak Charles haar. „Ik heb geen idee over welk pakje je het hebt.”


  „Het cadeau dat Marissa voor me had gekocht en dat jij hebt meegenomen. Het lag op haar bed…”


  Charles schudde zijn hoofd. „Dat kan helemaal niet. Jouw cadeau ligt in de kamer onder de kerstboom.”


  „Nee hoor.” Sara trok haar hand los en gaf met haar handen de omtrek van het doosje aan. „Het is zo’n doosje.”


  „Welnee, het is veel groter,” protesteerde Charles. „Ik weet namelijk wat Marissa voor je heeft gekocht. Ik heb het zelf ingepakt. Het is een grote doos en hij ligt onder de kerstboom.”


  Sara staarde hem ongelovig aan. „Wie heeft dat andere doosje dan op Marissa’s bed gelegd? Is er soms iemand in huis geweest, toen iedereen weg was?” Haar stem werd steeds scheller. „Marissa’s kettinkje zat erin! Ik weet zeker dat het haar kettinkje is, want niemand anders heeft zo’n hangertje! Maar hoe kan dat in een doosje zitten, terwijl ze het om had toen ze verdronk?”


  Ze keek met een ruk opzij toen er een auto de oprit opdraaide. „O nee, ik moet naar boven. Mijn moeder mag dat kettinkje niet zien!”


  „Waar heb je het gelaten?” vroeg Charles snel.


  „In Marissa’s kamer. Ik heb het doosje op de grond gesmeten.”


  Voordat Sara wist wat er gebeurde, was Charles het huis ingerend. Achter haar hoorde ze haar moeder en Maurice roepen. Sara bleef staan en keek toe hoe ze zich een weg door de sneeuw baanden.


  „Dat wordt straks sneeuwruimen,” zuchtte Maurice, terwijl hij naar de voordeur ploeterde. „Wat ben jij trouwens vroeg op. Hoe was het feest gisteravond? Heb je Vicky’s toekomst nog kunnen redden?”


  Mevrouw McCauley wierp haar dochter een snelle blik toe. „Ik heb gisteravond naar de ouders van Vicky gebeld om te zeggen dat ik vannacht niet thuiskwam, maar jullie waren er nog niet. Hebben jullie het leuk gehad? Je hebt toch geen ruzie gemaakt met Charles?”


  „Nee.”


  „Waarom stormde hij dan net naar binnen toen wij uit de auto stapten?” vroeg Sara’s moeder achterdochtig.


  „Geen idee. Misschien had hij wel hoge nood, weet ik veel. Wat zit er trouwens in die doos?” probeerde Sara op een ander onderwerp over te gaan.


  „Een ingelijste foto van Marissa.” Mevrouw McCauley glimlachte verdrietig en tilde de deksel van de doos een stukje omhoog, om Sara de foto te laten zien. „Van Glenda gekregen. Ik ga hem nu meteen ophangen in haar kamer.”


  „Nee, niet doen!” Sara greep haar moeder bij de arm.


  Mevrouw McCauley keek verrast op. „Au, dat doet pijn.”


  Sara verslapte haar greep en trok haar moeder mee in de richting van de keuken. „Kom, zal ik eerst even koffie zetten?”


  „We kunnen toch straks koffiedrinken, nadat ik… Sara, wat is er toch?!” Mevrouw McCauley duwde Sara’s hand van haar arm en keek haar dochter onderzoekend aan. „En wat zie je bleek! Jullie hebben het zeker weer laat gemaakt, zoals gewoonlijk. Moet je nou toch eens kijken, Maurice. Het lijkt wel of ze ziek wíl worden!”


  Sara probeerde Maurice met gebaren duidelijk te maken dat ze haar moeder niet zomaar voorstelde eerst koffie te drinken. Maurice deed vergeefs zijn best om er wijs uit te worden zonder dat Sara’s moeder het merkte.


  „Wat sta jij nou weer suffig te kijken, Maurice?” vroeg mevrouw McCauley geïrriteerd. „Hè, wat doen jullie raar vanmorgen.”


  „Het lijkt me inderdaad een goed idee om eerst rustig koffie te drinken,” zei Maurice vlug. Hij fronste zijn wenkbrauwen toen Sara hem doordringend aankeek en met haar hoofd naar de trap wees.


  „Waar is Charles nou toch?”


  „Goed, als jullie het per se willen weten, hij is boven. Kerstcadeautjes inpakken of zo.” Sara deed een stap opzij en liet haar moeder als eerste de keuken ingaan.


  Maurice hield haar tegen toen ze haar moeder wilde volgen. „Wat is er allemaal aan de hand?” fluisterde hij.


  Sara probeerde vlug iets te verzinnen, maar op dat moment kwam Charles de trap afrennen.


  „Goeiemorgen, allemaal. Wat een storm vannacht, hè?” Opgewekt liep hij langs Maurice en Sara heen de keuken in.


  Mevrouw McCauley keek hem glimlachend aan. „Hé Charles, ben je daar? Hoe was het feest?”


  „O, wel gezellig.” Charles pakte een stoel. „Hè, Sara?”


  Sara knikte. Heb je het gevonden? probeerde ze met haar ogen te seinen.


  „Nou, ik vind dat Sara er anders niet erg best uitziet,” merkte mevrouw McCauley op. „Ze is bleek en heeft van die donkere kringen onder haar ogen. Dat betekent meestal dat ze iets onder de leden heeft. Waarom ga je niet nog even naar bed?”


  „Welnee, dat is helemaal niet nodig,” protesteerde Sara. „Mij mank…”


  „Goed idee,” viel Charles haar in de rede. „Dan loop ik meteen met je mee naar boven. Ik zal je hoogstpersoonlijk onder de wol stoppen,” lachte hij. „Nee hoor, onzin. Ik moet nog iets uit mijn tas halen.” Meteen pakte hij Sara bij haar arm beet en begon haar met zachte dwang mee te trekken.


  „Alles oké,” fluisterde hij zodra ze op de gang waren. „Ik heb het gevonden en ik heb meteen even de politie gebeld dat je terecht bent. Kom mee, we moeten praten.”


  Sara liet zich gelaten meevoeren. Even later duwde Charles haar Marissa’s kamer in.


  „Nee, niet hier!”


  „Jawel. Hier kunnen ze ons niet horen.”


  Terwijl Charles de deur achter hen sloot, ging Sara in Marissa’s stoel bij het raam zitten.


  Charles wachtte even om er zeker van te zijn dat Maurice en Sara’s moeder beneden waren gebleven. Daarna draaide hij zich met een voldaan gezicht om en viste het kettinkje uit zijn broekzak.


  Sara’s adem stokte toen ze het kleine sieraad opnieuw herkende. „Ja, dat is het. Het kettinkje van Marissa,” zei ze met bevende stem.


  „Weet je het zeker?” Charles keek haar weifelend aan. „Het ziet er net zo uit als Marissa’s kettinkje, maar kan het niet zijn dat het er gewoon veel op lijkt?”


  „Natuurlijk weet ik het zeker!” Sara moest haar best doen om niet te schreeuwen. „Ik herken het hangertje. Dat heeft onze vader lang geleden voor haar meegenomen uit het buitenland. Zoiets kun je hier nergens krijgen. Maar hoe is dat ding hier terecht gekomen? Zou Marissa dan toch nog leven? Heeft zij het hier neergelegd? Ik denk ook telkens dat ik haar zie. Ik weet het echt niet meer…”


  Sara stopte, want plotseling voelde ze dat haar hele lichaam slap werd. Ze had het gevoel dat ze ieder moment van haar stokje kon gaan.


  Heel in de verte klonk Charles’ stem. „Marissa leeft niet meer, accepteer dat nou maar. Er moet een andere verklaring voor zijn.”


  „Welke dan?” fluisterde Sara. „Als Marissa echt verdronken is… wat doet haar kettinkje dan hier?”


   


  


  Hoofdstuk 10


   


  „Sara, waar zit je?”


  Sara schrok zich wezenloos toen ze haar moeders stem in de gang hoorde, maar Charles deed met een zelfverzekerde glimlach de deur open.


  „O, zijn jullie hier? Sara, ik sta erop dat je thuis blijft. Ik heb meneer Partini net gebeld en gezegd dat je vandaag niet komt.”


  „Maar mam, ik…”


  „En meneer Partini was het helemaal met me eens,” zei mevrouw McCauley vastberaden. „Hij vindt je de laatste dagen ook erg gespannen. Iedereen snapt waardoor het komt, hoor. Misschien moet je maar eens wat kalmerends slikken. Ik zal het er eens met de dokter over hebben.”


  „Maar ik wil helemaal geen pillen!” reageerde Sara woest.


  „Het is voor je eigen bestwil. Charles, heb je misschien zin om me te helpen met de boodschappen voor de feestdagen? Maurice is naar zijn eigen huis om wat spullen op te halen.” Mevrouw McCauley werkte Sara met dwingende hand naar het bed van Marissa en pakte daarna een extra deken uit een kast.


  „Met alle plezier.” antwoordde Charles. „Kunnen we eerst even langs Vicky om de auto terug te brengen?”


  „Natuurlijk,” knikte mevrouw McCauley.


  Sara liet zich met een plof op het bed vallen en verborg haar gezicht in haar handen. Ze keek pas weer op toen iedereen de kamer uit was. Even later hoorde ze de voordeur opengaan en weer dichtvallen. „Zo, die twee zijn ook weer vertrokken,” mompelde Sara opgelucht.


  Ze liep naar beneden om te controleren of alle deuren op slot waren. Daarna ging ze naar haar moeders kamer en dook daar in bed. Misschien moest ze inderdaad proberen om een poosje te slapen.


  Bewegingloos lag Sara een tijdje naar de stilte te luisteren, maar toen begon het piekeren weer. Met een ruk kwam ze overeind.


  Ik moet weten hoe het zit, voordat ik gek word, schoot het door haar heen. Ik moet met iemand praten. Sara pakte de telefoon en tikte Vicky’s nummer in.


  Nadat de telefoon zeven keer was overgegaan, werd er eindelijk opgenomen. Keiharde muziek schalde door de hoorn.


  „Jinx!” Sara moest schreeuwen om boven de muziek uit te komen. „Met Sara. Mag ik Vicky even?” „Wát?”


  „Zet de muziek eens wat zachter en roep Vicky.”


  „Die is er niet!”


  „Wanneer komt ze terug?”


  Sara hoorde Jinx grinniken. „Als ze zin heeft. Weet ik het… ik ben haar oppas niet… Wilde je haar soms vragen wat je gisteravond allemaal hebt uitgespookt?”


  „Hoe kom je daar nou weer bij?”


  „O, ik begreep van Vicky dat het er nogal wild aan toe is gegaan op dat feest waar jullie heen waren,” legde Jinx uit. „Iemand schijnt iets in de glühwein gedaan te hebben. Een heleboel mensen zijn ziek geworden.”


  „O, vandaar,” mompelde Sara. Ze hoorde een doffe klap toen aan de andere kant van de lijn de telefoon werd neergelegd. Even later stopte de muziek.


  „Oké,” klonk de stem van Jinx opeens weer. „Moet ik iets doorgeven aan mijn zus?”


  „Zeg tegen haar dat ik met haar moet praten. Ik wil zo snel mogelijk langskomen!”


  „Je zult even geduld moeten hebben. Vicky is vanmorgen al vroeg vertrokken met die Michael. Ze moet wel stapelgek op hem zijn om op een zaterdagochtend voor tien uur op te staan.”


  „Jinx, het is echt heel dringend. Kan ik niet bij jullie thuis op haar wachten? Jinx…?”


  „O nee, vergeet het maar. Ik kom je niet halen. Ik heb net een lekker warm broodje uit de oven gehaald en lig hier heerlijk op de bank de krant te…”


  Nijdig verbrak Sara de verbinding en ze bleef een paar tellen op de rand van haar moeders bed zitten. Allerlei vragen spookten door haar hoofd.


  Hoe was Marissa haar kettinkje kwijtgeraakt? Hoe was het in haar slaapkamer terecht gekomen? Er moest iemand in huis zijn geweest… iemand die wist waar Marissa’s kamer was…


  Opeens keek Sara met een ruk op. Het bloed stolde in haar aderen. Wat was dat? Heel even dacht ze dat ze beneden iets hoorde… een deur die knarsend openging… voetstappen…


  „Maurice?” Sara liep naar de trap en keek naar beneden. Alles was stil in huis. Rillend van angst liep ze de trap af. „Hallo?”


  Het bleef stil.


  Sara liep aarzelend de woonkamer in. Er was niemand te zien. Ook de keuken was leeg. Dan was het zeker toch verbeelding geweest. Ze moest zich geen rare dingen in het hoofd gaan halen. Bovendien had ze alle deuren op slot gedaan, dus er kon niemand binnenkomen.


  Enigszins gerustgesteld ging Sara terug naar haar moeders kamer en kroop weer in bed.


   


  Even later hoorde Sara een auto stoppen. Een portier ging open en dicht. Algauw klonken er voetstappen op de trap.


  Sara schoot overeind en keek gespannen naar de deur. „Wie is daar?” riep ze angstig.


  „Ik.” Jinx stak zijn hoofd om de deur. Hij grijnsde. „Geen zorgen, McCauley. Ik zal je geheim niet verder vertellen.”


  „Welk geheim? O, wat ben ik blij dat je er bent!” Sara sloeg het dekbed terug, waarop Jinx zich snel omdraaide. „Doe niet zo raar,” lachte ze. „Ik ben helemaal aangekleed, hoor.”


  „Nou McCauley, vertel op. Wie is het? Iemand die ik ken?”


  Sara fronste haar wenkbrauwen. „Wie?”


  „Ja, dat vraag ik je net. Wel een beetje opletten, graag.”


  „Waar heb je het over?” Sara keek hem verward aan.


  „Doe nou maar niet alsof je van niets weet. Ik heb hem al gezien, hoor, dus je kunt het me rustig vertellen.”


  „Je kraamt nog grotere onzin uit dan anders,” reageerde Sara geërgerd. „Wil je me nou eindelijk eens vertellen wat je bedoelt…”


  Jinx zuchtte. „Die gozer, McCauley. Je vriendje. Je geheime minnaar. Ik zag hem stiekem door de achterdeur naar buiten glippen, dus je hoeft niet te doen alsof…” Hij stopte toen hij Sara’s verbijsterde gezicht zag. „Die knul,” herhaalde hij en tikte op Sara’s voorhoofd. „Hallo? Iemand thuis daarboven?”


  „Welke knul?” fluisterde Sara.


  „Dat zeg ik toch?” Jinx keek haar onderzoekend aan. „Hij liep de achterdeur uit toen ik aan kwam rijden. Ik zag hem tussen de bomen door wegrennen.”


  „M…maar er was hier niemand?’ stamelde Sara. Haar hart ging opeens als een razende tekeer. Dus toch! Ze had zich niets verbeeld, er was echt iemand in huis geweest…


  „Was je alleen? Dus je had geen bezoek?” Jinx stond al in de gang en rende de trap af. „Jij blijft hier! Ik probeer hem in te halen!”


  Met knikkende knieën liep Sara naar het raam, dat uitkeek op de achtertuin. Ze zag Jinx speurend rondlopen.


  Dat geluid dat ik straks hoorde… dacht ze koortsachtig. Iemand moet door het huis gelopen hebben…


  Toen Jinx even omhoog keek, deed Sara het raam open. „Kom naar binnen!” riep ze.


  „Ik wil eerst even kijken waar die voetstappen naartoe gaan!”


  „Nee! Kom terug!”


  „Oké oké, ik kom al.”


  Sara rende naar beneden en hield de achterdeur voor Jinx open. „Heb je iemand gezien?”


  „Geen sterveling.”


  „Weet je echt zeker dat degene die je zag, hier uit huis kwam?”


  „Ja, hij kwam de keukendeur uit, dus hij is binnen geweest.”


  „Maar volgens mij had ik alle deuren op slot gedaan!”


  Jinx schudde zijn hoofd. „Ik kon zo naar binnen lopen.”


  „Misschien ben ik dan toch de keukendeur vergeten…” Sara was even stil. „Hoe zag hij er uit?” vroeg ze ten slotte. „Had hij… een bivakmuts op?”


  „Nee.” Jinx schudde zijn hoofd. „Nee, ik zag alleen dat hij vrij fors gebouwd was.” Plotseling keek hij bezorgd. „Je ziet hartstikke bleek, McCauley. Waarom ga je niet even zitten?” Hij duwde Sara op een keukenstoel. Daarna hield hij een theedoek onder de koude kraan en drukte hem onhandig tegen haar voorhoofd.


  „Ik moet met Vicky praten,” fluisterde Sara.


  „Dat kan alleen als je Michael heet. Hij is de enige die op dit moment haar aandacht heeft.”


  „Ik moet haar vertellen wat er is gebeurd…” Sara sloot haar ogen. Toen ze ze weer opendeed, zat Jinx op zijn hurken voor haar.


  „Je ziet er niet uit, McCauley. Nog erger dan anders.”


  „Ik voel me ook beroerd. Ik…” Sara’s ogen werden vochtig en ze staarde hem aan. „Ik denk al een hele tijd dat ik achtervolgd word. Zou ik gek worden, of…?”


  Ze verwachtte een spottende opmerking, maar in plaats daarvan pakte Jinx haar handen vast. Hij keek haar ernstig aan. „Vooruit, McCauley,” fluisterde hij. „Vertel me eens precies wat er gebeurd is.”


  Sara vertelde hem alles, over wat er was voorgevallen en al haar angsten en bange vermoedens. Al die tijd zei Jinx geen woord. Hij luisterde aandachtig en hield haar handen vast.


  „Ik weet echt niet meer wat ik moet denken,” besloot Sara. „Maar er zit iemand achter me aan. Iemand die me begluurt… iemand die misselijke grappen met me uithaalt…”


  Er viel een ijzige stilte. „Heb je vannacht echt bij Winchester geslapen?” vroeg Jinx ten slotte.


  „Jinx!” Sara keek hem verontwaardigd aan. „Wat doet dat er nou toe? Dat heeft er toch niks mee te maken?”


  Jinx knikte beschaamd. „Oké, sorry. Je hebt gelijk. Maar waarom heb je niemand verteld dat Marissa problemen had?”


  „Dat moest ik haar beloven. Eerst dacht ik dat ze een grapje maakte, en toen…” Sara zuchtte, ,,…en toen verdween ze en deed het er niets meer toe,” zei ze terneergeslagen. „Ik had met de hand op m’n hart beloofd er met niemand over te praten. Het was ons geheim… Maar nu heb ik het gevoel dat er weer iets vreselijks gaat gebeuren. Misschien wel met mij.”


  „Welnee, er gebeurt niets vreselijks.” Jinx stond op en begon te ijsberen. „Misschien is alles wel gewoon zoals het lijkt.”


  „Wat bedoel je?”


  „Een of andere klant heeft met die poppetjes in het kasteel gerommeld. Toeval. Een vent met een donkere muts vindt het leuk om in etalages te kijken. Ook toeval. Charles is écht een vriend van Marissa… hij is hier alléén met goede bedoelingen gekomen… hij wil echt graag je vriendje zijn en…” Jinx bleef staan. „Dan moet hij wel wanhopig zijn, maar goed. Hij wist niet dat je uit de auto was gestapt, en je hebt hem bijna een hartaanval bezorgd.”


  Sara wierp hem een kille blik toe. „En Marissa’s kettinkje dan?”


  „Wacht even, ik denk na.”


  „En de garage? Die eh… figuur in Marissa’s auto?” „Eh…”


  „En de schim in de sneeuw vannacht?”


  „Kom op, McCauley. Je zei zelf dat je je raar voelde op het feest.”


  „Zo raar nou ook weer niet,” protesteerde Sara. „Je praat onzin en dat weet je zelf ook wel.”


  „Ik probeer je alleen maar gerust te stellen,” zei Jinx verontwaardigd.


  ,,Snap je dan niet dat dit bloedserieus is?”


  „Wat echt serieus is, is dat je de nacht in Winchesters bed hebt doorgebracht!”


  Sara staarde hem aan. Ze kookte van woede. „Hij heeft helemaal niets geprobeerd. En trouwens, wat kan jou dat schelen?”


  „Niets,” antwoordde Jinx kortaf. Hij haalde zijn schouders op. „Het interesseert me geen bal.”


  „Ik vertrouw Winchester.”


  „Ja ja, geloof je het zelf? Geef het nou maar toe, McCauley, je vertrouwt geen enkele man. Er zijn genoeg jongens die een oogje op je hebben, maar…” Jinx maakte zijn zin niet af. Hij liep snel naar het aanrecht en vulde een glas water.


  „Hoe weet jij dat nou?” vroeg Sara verrast. „Geloof me nou maar.”


  „Wie dan? Wie heeft er een oogje op me?”


  „Zoek dat zelf maar uit. Je hebt het toch niet door, al leggen ze het er duimendik bovenop.”


  „We dwalen af. En doe niet zo flauw.”


  „O sorry, maar al die verhalen over hoe jij wordt bedreigd, zijn niet erg goed voor mijn humeur.”


  „Dus je gelooft me?! Je gelooft dat iemand me achtervolgt? Iemand die het op mij gemunt heeft?”


  „Dat heb je me niet horen zeggen. Ik denk eerder dat je aan achtervolgingswaanzin lijdt, maar ja, dat is bekend.”


  „Zullen we naar de politie gaan?”


  „En dan? Wat zijn je harde bewijzen? De schimmen die je hebt gezien?”


  Tranen van woede sprongen in Sara’s ogen. „Waarom neem je me niet serieus? Ik ben doodsbang!”


  „Wie zegt dat ik je niet serieus neem?” vroeg Jinx. „Ik vertel je alleen maar dat je niets hebt om mee naar de politie te stappen.”


  „Het is allemaal echt gebeurd.”


  „Oké, waar is dat kettinkje dan? Laat eens zien.”


  Sara staarde Jinx een ogenblik zwijgend aan en schudde haar hoofd. „Ik heb het niet. Ik denk dat Charles het nog heeft.”


  „Dan zijn we uitgepraat. Tot kijk.” Jinx draaide zich om en maakte aanstalten om weg te gaan, maar Sara greep snel zijn arm.


  „Luister nou, je hebt net zelf gezien dat hier iemand in huis is binnengedrongen. Misschien wel degene die mij al de hele tijd achtervolgt! Je geloofde me toch? Zeg nog eens dat je me gelooft!”


  „Oké, ik geloof je. Jemig…” Jinx keek naar de keukendeur. „Je bezorgt me koude rillingen, McCauley. Laten we hier alsjeblieft weggaan.”


  Sara stond op en volgde hem naar de deur. „Je bent de enige die nu alles weet. Ik ben niet gek en ik heb me niets verbeeld…”


  „En hiervoor heb ik mijn warme broodje laten staan,” mopperde Jinx. „En mijn zachte bank. En…”


  „Ik trakteer je onderweg op een broodje,” beloofde Sara.


  „Een pizza,” eiste Jinx.


  „Pizza?! Wie heeft er op dit uur van de dag nou trek in pizza?”


  „Ik. Dat krijg je van al die enge verhalen.”


  „Oké, jij krijgt een pizza,” beloofde Sara zuchtend. „Wacht! Even een briefje achterlaten.”


  „Lekker, McCauley. Dan komen ze naar míjn huis om míj te bedreigen.”


  Nadat Sara een briefje had geschreven voor haar moeder, controleerde ze alle deuren nog eens en volgde Jinx naar buiten.


  Toen ze even later wegreden, zat Sara als verdoofd naast Jinx. Ze was uitgeput en merkte niet eens dat Jinx de auto bij een benzinepomp tot stilstand bracht. Terwijl Jinx tankte, sloot Sara haar ogen. Ze schrok toen er onverwachts op haar portierraampje werd getikt. Vlug opende ze haar ogen.


  Winchesters vader keek haar glimlachend aan.


  Sara deed het raampje naar beneden.


  „Hoe gaat het, jongedame? Een beetje bijgekomen van je avontuur in de sneeuw?”


  Sara knikte. „Nogmaals bedankt.”


  „Je hoeft mij niet te bedanken. Winchester heeft je gered. Hopelijk waren je ouders niet al te ongerust?”


  „Nee hoor,” loog Sara. „Ze begrepen wel dat ik niet kon bellen vanwege het noodweer. Is uw telefoonverbinding al hersteld?”


  Meneer Stone keek haar met opgetrokken wenkbrauwen aan. „Hersteld? Wat bedoel je?”


  Sara voelde een koude rilling over haar rug lopen. „O. Dan heb ik het vast verkeerd begrepen…”


  „Dat moet wel,” beaamde meneer Stone opgewekt. „Want voor zover ik weet, was er niets met de telefoon aan de hand. Nou, tot kijk maar weer.”


  Sara staarde meneer Stone verbijsterd na. Waarom heeft Winchester tegen me gelogen? vroeg ze zich af.


   


  


  Hoofdstuk 11


   


  Terwijl Jinx instapte en de motor startte, keek hij Sara van opzij aan. „Alles oké?”


  „Nee,” mompelde Sara. „Ik wil alleen nog maar slapen.”


  „Nou, je kunt straks wel gaan pitten in Vicky’s bed.” Jinx nam de bocht wat te krap en de auto slipte een beetje.


  „Als je niet uitkijkt, halen we jullie huis niet eens,” zuchtte Sara. Winchester heeft me voorgelogen… „Stoppen we nu alweer?”


  Jinx keek haar verbaasd aan. „Waar zit je met je gedachten, McCauley? De pizza, weet je nog? En jij zou betalen.” Demonstratief hield hij zijn hand op.


  „O ja, natuurlijk…” Sara pakte haar rugzak en zocht haar portemonnee, maar kon hem zo gauw niet vinden. Ongeduldig kieperde ze de tas om op haar schoot.


  „Duurt het nog lang?” mopperde Jinx. „Ik heb trek.”


  „Wacht even.” Sara stak haar hand in de tas. „Misschien zit er geld in het binnenvak. Daar bewaar ik wel eens wat voor noodgevallen.” Ze ritste het vakje open en op hetzelfde ogenblik gleed er een verraste blik over haar gezicht. „O kijk, een fotorolletje…”


  „Daar kan ik niet mee betalen!”


  „Het is van Marissa. Ze heeft het op de dag van haar ongeluk in m’n tas gestopt. Ze wilde het snel laten ontwikkelen. Al die tijd zat het hierin.”


  „Schiet nou op, ik heb honger.”


  „Hé, kunnen we dit even naar een fotozaak brengen om te laten ontwikkelen?”


  „Geef me nou eerst dat geld maar, voordat ik te verzwakt ben om te lopen!”


  Sara vond in een ander vakje van haar tas het geld dat ze zocht en reikte het Jinx aan. Die griste het uit haar vingers, stapte uit de auto en verdween in de pizzeria.


  Sara sloot haar ogen en leunde zuchtend achterover. Misschien wist Winchester het echt niet van de telefoon. Hij was zo aardig en betrouwbaar en…


  Er kijkt iemand naar me.


  Sara schoot overeind. Ze kon het parkeerterrein en de straat erachter overzien, maar die waren allebei leeg.


  Ze haalde diep adem en leunde weer achterover.


  Sara had geen erg in de schaduw die naast haar portier opdook. Plotseling werd er een harde klap tegen het raampje gegeven. Sara gilde van angst, toen ze de gedaante met de skibril vlak naast zich zag opduiken. Hij rammelde aan de hendel van het portier.


  O nee, hij probeert binnen te komen…


  Sara dook naar het portier aan de andere kant en liet zich uit de auto rollen. Ze probeerde overeind te komen, maar haar voeten gleden weg op de gladde sneeuw. Panisch van angst keek ze achterom. Hij liep om de auto heen!


  Op hetzelfde ogenblik zag Sara Jinx uit de pizzeria komen. „Jinx! Help!” gilde ze.


  Ze zag Jinx de pizzadoos wegsmijten en op haar aanvaller af stormen. Met een smak belandden ze allebei op de grond.


  „Rennen, Sara!” schreeuwde Jinx. „Naar binnen! Snel, bel de…”


  „Hé, wacht eens even!” riep de man. „Doe normaal, man. Ga van me af.”


  Jinx kreeg een harde duw en viel achterover. „Waag het niet om…” begon hij.


  „Ja, rustig maar!” De onbekende stak zijn handen op. „Ik probeer alleen overeind te komen.”


  Toen de forse man overeind gekomen was, zette hij zijn muts en de skibril af.


  Sara had hem nooit eerder gezien, maar ondanks zijn afmetingen zag hij er niet echt gevaarlijk uit.


  „Hé, ik snap best dat je je vriendin wilt verdedigen, maar ik wilde alleen vragen of je je auto kunt verplaatsen.”


  Jinx staarde hem verbouwereerd aan.


  „Je auto,” wees de man met nadruk. „Ik moet bestellingen afleveren, en je staat in de weg!”


  Sara en Jinx draaiden zich tegelijkertijd om en zagen de brommer in het steegje dat Jinx met zijn auto had versperd.


  „Hé, sorry. Het spijt me,” mompelde Jinx beschaamd.


  „Laat maar zitten.” De man grinnikte. „Eerlijk gezegd bewonder ik je lef. Ik bedoel, kijk eens naar jezelf… en naar mij.”


  De man was zeker twee meter lang en een meter breed. Waarschijnlijk woog hij twee keer zoveel als Jinx. Hoofdschuddend liep hij naar zijn brommer.


  Sara zag dat Jinx diep in- en uitademde. Haastig liep ze om de auto heen en stapte in. Even later kwam Jinx naast haar zitten.


  „Jinx…” begon ze.


  „Geen woord, McCauley.”


  „Ik wil alleen…”


  „Kop dicht! Je hebt mijn dag verpest.”


  „Maar je kwam me meteen te hulp! Dat vond ik hartstikke…”


  Je hebt m’n dag verpest.”


  „Wat doen we met de pizza?”


  „Die is voor de vogeltjes.” Jinx trapte het gaspedaal in en reed weg.


  „Kunnen we het fotorolletje nog even wegbrengen?” vroeg Sara.


  „Alleen als ik jou erbij achter kan laten.”


  Jinx maakte nog een stop bij de fotozaak, maar zei de rest van de weg naar zijn huis geen woord meer.


  Sara liep regelrecht naar Vicky’s kamer en dook in het bed van haar vriendin.


  Toen ze wakker werd, was het al vijf uur. Sara stond op en liep naar de woonkamer. Jinx lag te slapen op de bank, met de tv keihard aan, en Sara bleef even naar hem staan kijken. Zij had hem zijn bijnaam gegeven toen hij klein was - Jinx in plaats van Jim - omdat hij op een tekenfilmfiguurtje met die naam leek. Maar dat was al jaren geleden. Nu ze zo naar hem stond te kijken, merkte Sara pas goed de veranderingen bij hem op. Zijn gezicht was hoekiger geworden en hij zag er eigenlijk helemaal wel goed uit. Geen wonder dat de meiden uit zijn klas op hem vallen, dacht ze. Voorzichtig streek ze met haar hand over zijn haar. Ze grinnikte toen ze bedacht dat hij haar zou wurgen als hij erachter kwam wat ze nu deed.


  Jinx bewoog en Sara liep snel naar de keuken.


  Op het moment dat ze met een boterham op een stoel bij de keukentafel neerplofte, kwam Vicky thuis. Haar gezicht stond dromerig.


  „Zeg maar niks,” begroette Sara haar vriendin. „Je bent nog steeds verliefd.”


  „Ja, Michael is echt te gek. Het klikte gewoon meteen. Dit heb ik nog nooit gevoeld.”


  „Dat zeg je altijd,” merkte Sara op.


  Vicky trok haar jack uit. „Dat is waar, maar toch… Hé, zit je trouwens al lang te wachten? Voel je je weer wat beter?”


  Sara aarzelde even. Het leek maanden geleden dat ze met Vicky naar dat feest was geweest. Er was sinds de vorige avond zoveel gebeurd. Ze wilde haar vriendin alles vertellen, maar wist niet waar ze moest beginnen.


  Vicky pakte haar jack weer op. „Zullen we ergens wat gaan drinken?” stelde ze voor.


  „Nee, liever niet. Ik…”


  „Waar is Jinx?”


  „Die ligt te slapen op de bank.”


  „Mooi zo. Dan nemen we zijn auto.”


  „Niet doen, joh. Hij vermoordt je!”


  „Welnee. Tegen de tijd dat hij wakker wordt, zijn wij weg.”


  „We moeten toch een keer terug?”


  „Dan zeg ik dat jij hebt gereden! Op jou wordt hij vast niet kwaad.”


  Sara zuchtte en liet zich door haar vriendin overeind trekken.


   


  In de auto praatte Vicky onafgebroken door over Michael. Het ontging haar dat Sara helemaal niet luisterde.


  Het was rustig op straat omdat het etenstijd was. Daarom viel het Sara op een gegeven moment op dat steeds dezelfde auto achter hen aan reed.


  Weer kreeg ze dat ongemakkelijke gevoel. Zou haar geheimzinnige achtervolger achter haar aan zitten?


  Gespannen hield ze hem in de gaten. Hij nam dezelfde afslag als zij.


  „Vick,” siste Sara. „Ga eens wat langzamer rijden.” Haar vriendin keek haar verbaasd aan. „Langzamer? Hoezo?”


  „Die vent achter ons, ik wil weten of hij ons achtervolgt.”


  Vicky keek alsof ze dacht dat Sara zwaar malende was, maar ze deed gehoorzaam wat haar gevraagd was. Ze minderde vaart en stuurde naar rechts, zodat de andere auto hen kon passeren.


  Zonder in te houden reed de auto door en Sara haalde opgelucht adem. Ze begon echt spoken te zien.


  Op dat moment stopte de auto een stukje voor hen.


  Vicky gaf juist gas toen de bestuurder uitstapte. Hij was duidelijk te zien in het licht van de koplampen. De man droeg een donkere winterjas, een bivakmuts en een skibril.


  Sara gilde en greep Vicky’s arm. „Het is hem!”


  Geschrokken gaf Vicky een ruk aan het stuur. De auto begon te slippen en reed de stoep op. Met een klap kwam hij tegen een boom tot stilstand.


  Vicky kreunde.


  „Ben je gewond?” vroeg Sara geschrokken.


  „Nog niet, maar dat komt wel als ik Jinx moet vertellen wat er met zijn auto is gebeurd.”


  Sara boog naar voren om te zien of de auto van hun achtervolger er nog stond. Ze zag de achterlichten verdwijnen aan het eind van de straat.


  Vicky probeerde de auto te starten, maar de motor gaf alleen een droge klik. Ze stapten allebei uit om de schade te bekijken.


  De grille was ingedeukt en er liep vloeistof uit de motor in de sneeuw.


  „Verdomme!” riep Vicky. Kwaad gaf ze een schop tegen de boom. „Waarom deed je dat nou? En wat nu? We moeten iemand bellen! Maar waar vandaan? Alle winkels zijn gesloten.”


  Sara haalde haar schouders op. „Vanuit een café of zo?”


  „Zie jij hier ergens een café? Hé, is hier in de buurt niet ergens het garagebedrijf van Winchesters vader?”


  Sara knikte. „Laten we daar maar naartoe lopen.” „Ik ga wel in m’n eentje. Wacht jij hier.”


  „Nee, ik wil niet alleen hier blijven! Ik loop met je mee.”


  Vicky schudde haar hoofd. „Je moet hier blijven, anders krijg ik ook nog een bon omdat ik die auto hier zomaar heb achtergelaten. Het is niet ver, dus ik ben zo weer terug. Ga jij nou maar in de auto zitten.”


  Met een zucht stapte Sara weer in en deed meteen alle portieren op slot. Ze keek om zich heen. Het was doodstil op straat. Er was niemand te zien. Huiverend leunde Sara achterover op haar stoel.


  Het wachten duurde lang, heel lang, en na een tijdje begon Sara zich af te vragen waar haar vriendin bleef. Ongerust keek ze om zich heen. Het begon weer te sneeuwen. Sara probeerde haar groeiende angst te negeren. Ze is vast iemand tegengekomen met wie ze staat te kletsen… typisch Vicky. Ze is mij en de auto van Jinx waarschijnlijk straal vergeten…


  Toen hield ze het niet langer uit. Ze móést iets doen.


  Vastbesloten stapte Sara uit. Ze gooide het portier in het slot en begon te lopen. Als ze moest wachten tot Vicky terugkwam, kon ze wachten tot ze een ons woog. Met grote stappen en diep weggedoken in haar jack, liep ze in de richting van de garage.


  Plotseling overviel Sara weer het gevoel dat er iemand naar haar keek. Dat iemand haar in de gaten hield. Ze bleef staan en keek om zich heen.


  Niemand te zien.


  Sara schudde haar hoofd en ging wat vlugger lopen.


  Hoorde ze iets achter zich? Sneeuw die kraakte onder de voeten van haar achtervolger?


  Onverwachts bleef Sara weer staan.


  Vanuit haar ooghoeken zag ze iets bewegen. Met een ruk draaide ze haar hoofd om. In een flits zag ze een gedaante wegduiken in een donkere portiek.


  Sara voelde een koude rilling langs haar rug lopen. Dus toch! Ze had het zich niet verbeeld.


  Ze begon te rennen. „Help! Is daar iemand?” gilde ze.


  Toen ze bij de hoek kwam, gleed Sara uit. Het gedreun van zware laarzen kwam snel dichterbij…


  Sara krabbelde wanhopig overeind en keek angstig op.


  Er was niemand te zien. De straat was verlaten.


   


  


  Hoofdstuk 12


   


  „Sara? Wat doe jij daar nou?” hoorde ze opeens iemand schreeuwen.


  Versuft keek Sara naar de sleepwagen die aan kwam rijden. Vicky stak haar hoofd uit een raampje. „Ik zei toch dat je op me moest wachten! Wat doe je hier?”


  Sara deed een stap achteruit toen de sleepwagen naast de stoep stopte. Naast Vicky kon Sara meneer Stone onderscheiden, die zich nu voor Vicky langs boog.


  „Jij bent wel gek op sneeuw, hè?” merkte hij grijnzend op.


  Vicky gooide ongeduldig haar portier open. „Wat sta je daar nou? Vlug, stap in.”


  „Ik ben gevallen,” mompelde Sara, terwijl ze naast haar vriendin ging zitten. „Die achtervolger…”


  „Welnee, ik ben het, Vicky.” Vicky bekeek haar vriendin bezorgd. „Volgens mij is ze volkomen in de war, meneer Stone.”


  „Helemaal niet,” viel Sara opeens wanhopig uit. „Hebben jullie hem niet gezien? Hij zat me achterna. Jullie móéten hem gezien hebben. Ik word al weken achtervolgd. En volgens mij is het steeds dezelfde vent!”


  Meneer Stone haalde zijn schouders op. „Wij zijn niemand tegengekomen.”


  Sara zei niets meer. Ze zat te bibberen van ellende.


  Bezorgd keek meneer Stone naar haar. „Weet je wat? Volgens mij kan ik jullie beter eerst afzetten bij de garage, dan haal ik daarna jullie auto op.”


  Sara en Vicky moesten een minuut of twintig wachten voor meneer Stone terug was met Jinx’ auto.


  „Die auto zal hier wel moeten blijven,” merkte Vicky gedeprimeerd op. „Wil je alsjeblieft je mond erover houden tot ik heb bedacht wat ik Jinx moet vertellen?”


  Voordat Sara antwoord kon geven, kwam meneer Stone het kantoor in en Vicky liep naar hem toe om te overleggen.


  Even later bracht meneer Stone hen met de sleepwagen naar Vicky’s huis.


  Vicky keek voorzichtig om de keukendeur en trok een gezicht. „Jinx is aan de telefoon en volgens mij heeft-ie mijn vader aan de lijn. Wat moet ik zeggen over zijn auto? Ik zal hem moeten vertellen dat jij…” Ze stopte, toen de keukendeur opeens wijd openging en Jinx in de deuropening verscheen. „Nu ben je echt te ver gegaan, zus. Pa wil je spreken. De telefoon ligt op tafel.”


  „Wil pap me spreken?” Vicky’s stem trilde.


  „Ja, en voordat hij belde, had ik het garagebedrijf aan de telefoon.”


  „Je hebt pap toch niet verteld wat er gebeurd is, hè?” reageerde Vicky geschrokken.


  Jinx wees met zijn duim naar de keuken. „Hij is laaiend. Ik ben blij dat ik niet in jouw schoenen sta.”


  „Rotzak!” schold Vicky, half in tranen. „We hadden het toch onderling kunnen regelen? Pap had er niets van hoeven weten.”


  Jinx keek haar zelfvoldaan aan. „Dat nieuwjaarsfeest kun je wel vergeten.”


  Vicky verdween met een kwaad gezicht in de keuken. Sara hoorde haar praten, smeken, en ten slotte de telefoon terug op de tafel smijten. Daarna kwam ze de keuken weer uit stormen.


  „Je wordt bedankt!” Vicky vloog op haar broer af, maar Jinx wist te ontsnappen naar de trap. „Door jou mag ik voorlopig niet meer uit! Ik háát je!”


  „Eigen schuld,” antwoordde Jinx. Voor alle zekerheid ging hij alvast op de’ onderste tree van de trap staan. „Had je maar met je poten van mijn auto af moeten blijven.”


  „Je bent een stiekeme, achterbakse…” Vicky stopte en barstte in tranen uit. Sara wilde haar troosten, maar Vicky duwde haar weg.


  „Moet je horen wie het zegt,” vuurde Jinx terug. „Hoe moet ík nou naar dat feest? Dank zij jou heb ik geen auto!”


  „Wat kan mij die stomme auto schelen!” krijste Vicky. „Weet je wat? Sara mag haar moeders auto vast wel lenen. Vraag of zij met je mee gaat! Dat wilde je toch zo graag? Dan heb je meteen vervoer.”


  Sara’s verbijsterde blik ging van Vicky naar Jinx.


  Die trok wit weg. „Ja hoor,” lachte hij geforceerd, „je denkt toch zeker niet dat ik mijn leven aan háár toevertrouw?”


  „Waarom niet? En waarom vertel je het haar trouwens niet gewoon? Ik weet zeker dat Sara het maar wat leuk vindt als ze hoort dat de grootste sukkel van de stad al zijn hele leven verliefd op haar is!”


  Met open mond staarde Sara naar Jinx. Hij zag nog steeds zo wit als een doek, maar er verscheen een uitdagende blik in zijn ogen. Met een spottende grijns liep hij naar boven. „Pfff, dat mocht ze willen.”


  „Oké, zal ik haar dan vertellen over de foto’s die je van haar hebt? In die witte schoenendoos?”


  Jinx bleef stokstijf staan. „Je kletst uit je nek, mens.”


  „Helemaal niet. Die doos staat in je kast, en er zit ook een liefdesbrief bij voor Sara, die je nooit hebt verstuurd. Hoe begint die ook alweer? Iets van: ‘Ik vind het heel moeilijk om je te vertellen wat ik voor je…’ “


  „Bek houden!”


  Vicky keek haar broer minachtend aan. „Geen leuk gevoel, hè, als iemand je verraadt? Wat stond er nog meer in? O ja: ‘Ik zou graag een keer met je alleen zijn en…’“


  „Hou op!” onderbrak Jinx haar. Hij schudde zijn hoofd. „Niet doen.”


  „En wat ik vooral zo ontroerend vond, was…”


  „Schei uit!” riep Sara plotseling. Ze zag dat Vicky haar verrast aankeek en deed een stap naar voren, maar op hetzelfde ogenblik stormde Vicky langs Jinx de trap op. Een tel later werd er boven een deur dichtgesmeten.


  Sara keek aarzelend naar Jinx, maar die ontweek haar blik.


  „Trek je er maar niets van aan.” Sara lachte gespannen. „Dat doe ik ook niet als ze zo tegen me tekeergaat. Je weet hoe ze is als ze kwaad is. Dan weet ze niet wat ze zegt…” Met een rood hoofd stopte ze.


  Jinx stond roerloos op de trap en Sara hoorde Vicky boven in haar kamer huilen. Ze keek op haar horloge. „Is het al zo laat? Ik zal mijn moeder even bellen om te vragen of ze me komt halen.”


  Ze vluchtte de keuken in en toetste met trillende vingers het telefoonnummer in.


  „Maurice? Gelukkig, jullie zijn er. Met Sara. Wil je me ophalen? Ik ben bij Vicky.”


  „Wat is er? Je klinkt zo raar.”


  „Jinx en Vicky hebben ruzie.”


  „En jij zit er tussenin?”


  „Dat kun je wel zeggen.”


  „Oké, ik kom eraan.”


  Sara hoefde niet zo lang te wachten. Toen ze een minuut of tien later met Maurice wegreed, keek ze omhoog en zag Jinx voor het raam van zijn kamer staan. Sara zwaaide, maar hij zwaaide niet terug.


  „Nou, over Charles Eastman hoef je je geen zorgen meer te maken,” vertelde Maurice onderweg. „Het lijkt erop dat hij de waarheid heeft gesproken. Nu weet ik ook waar ik zijn naam van kende. Hij schrijft voor het universiteitsblad.”


  Sara hoorde nauwelijks wat Maurice zei. In gedachten zag ze Jinx weer op de trap staan… de blik in zijn ogen…


  Ze schrok toen Maurice zijn hand op haar arm legde. „Wat scheelt eraan?” vroeg hij. „Je ziet er niet goed uit.”


  Sara haalde haar schouders op. „Niets.”


  Het bleef even stil.


  „Wanneer heb je dat sollicitatiegesprek?” vroeg Sara, om de stilte te verbreken.


  „Maandag,” antwoordde Maurice. „Ik ben benieuwd hoe het gaat.”


  Sara haalde haar schouders op. „Je krijgt die baan vast wel. Wanneer vertrek je?”


  „Morgenavond?’


  „Wel ongezellig dat je weggaat. Dan ben ik alleen met mam en Charles.”


  „Ach kom, jullie maken er vast wel iets leuks van met z’n drieën,” probeerde Maurice haar op te vrolijken.


  Sara reageerde niet. Ze staarde zwijgend uit het portierraampje.


  Nadat Maurice haar bij de voordeur had afgezet, liep ze stilletjes naar boven. Ze besloot dat ze vannacht net zo goed in Marissa’s bed kon gaan slapen. Haar zus zou het vast niet erg gevonden hebben, en Sara was gewoon te moe om nog een nacht op de bank door te brengen. Ze was zo diep in gedachten toen ze Marissa’s kamer binnenging, dat het even duurde voordat het tot haar doordrong dat het lampje op het nachtkastje brandde, dat de deur van de klerenkast openstond en dat een gedaante zich over Marissa’s bureau boog.


  Pas toen Charles zich omdraaide en naar haar keek, zag Sara het mes in zijn hand waarmee hij Marissa’s bureaula probeerde open te breken.


  „Hé, wat doe jij daar!”


  Geschrokken draaide Charles zich om. „Jemig, ik heb je helemaal niet thuis horen komen,” zei hij met een schaapachtige grijns.


  „Wat moet je… Donder op!”


  „Oké. Ik wilde alleen maar…”


  „Je hebt het recht helemaal niet om hier te zijn. Als mam dit hoort, dan…”


  „Je hoeft het haar toch niet te vertellen!” Charles deinsde achteruit. „Ik heb niets gedaan.” Hij klapte zijn zakmes dicht en stak het in zijn broekzak. „Maar als je even luistert, zal ik het je uitleggen.”


  „Waar is het kettinkje?” vroeg Sara dwingend. Charles stak zijn hand in de andere zak van zijn broek en haalde het sieraad te voorschijn.


  Sara rukte het uit zijn hand en bekeek het. „Dit is Marissa’s kettinkje, ik weet het zeker. Vertel op, wat weet je ervan af?”


  Charles reageerde niet en Sara keek hem doordringend aan. Tot haar verbazing stond zijn gezicht bezorgd.


  Langzaam ging hij op de rand van het bed zitten. „Ik wilde het je niet vertellen,” begon hij. „Ik wilde je niet ongerust maken na alles wat je hebt meegemaakt. Maar ik kan het niet langer verzwijgen… en jij hebt het recht om het te weten.”


  Sara verstijfde. Ze staarde Charles aan. „Wat bedoel je?” fluisterde ze.


  „Het kettinkje.” Charles wees er met zijn hoofd naar. „Ik moet er telkens aan denken, en aan iets dat ongeveer een maand geleden op de universiteit is gebeurd.”


  „Met Marissa?” vroeg Sara.


  „Ja. We werkten samen voor het universiteitsblad. Marissa vond het leuk om te doen en ze had er een talent voor om nieuwtjes op het spoor te komen. Maar plotseling begon ze zich vreemd te gedragen… afwezig. Alsof ze zich zorgen maakte. Of… ergens bang voor was.”


  Sara keek hem verrast aan. „Zo gedroeg ze zich ook toen ze thuis was!”


  „Ze zei dat ze iets heel groots op het spoor was,” ging Charles verder. „Dat ze het bij toeval had ontdekt en dat ze nog niet voldoende bewijzen had, maar dat het een enorme rel zou veroorzaken.”


  „Vertelde ze niet waar het om ging?”


  Charles schudde zijn hoofd. „Het was heel raar. Aan de ene kant leek ze enthousiast, aan de andere kant doodsbang.”


  Sara zuchtte diep. Ze ging in de vensterbank zitten en speelde gedachteloos met het kettinkje. „Ze heeft mij wel verteld dat ze problemen had.” Sara slikte. „Die laatste dag dat we samen naar het bos waren. Marissa was hartstikke zenuwachtig, maar ze wilde niet zeggen wat er aan de hand was. Er was iets, maar ze moest eerst zekerheid hebben…”


  „Dat heeft ze ook tegen mij gezegd!” reageerde Charles opgewonden. „Ze zei dat ze over een paar dagen het bewijs zou hebben en…”


  Plotseling sloeg Sara haar hand voor haar mond. „O, shit!”


  „Wat is er?” vroeg Charles geschrokken.


  „Het fotorolletje! Marissa wilde die dag een fotorolletje wegbrengen om het te laten ontwikkelen. Denk je dat…”


  „Fotorolletje…” Charles staarde haar met open mond aan. „Dus dan had ze inderdaad iets… Dat fotorolletje, hè… heb je het nog?”


  „Ja! Ik bedoel, nee! Ik heb er helemaal niet meer aan gedacht. Tot vandaag. Ik heb het vanmiddag weggebracht.”


  „Waar naartoe? Weet je zeker dat dat het rolletje van Marissa was?”


  „Ja, ja! Naar de fotozaak. Ze zeiden dat de foto’s maandag klaar zijn…”


  Tot Sara’s verbazing kwam Charles naar haar toe en pakte haar hand vast. „Besef je wat dit betekent?” vroeg hij ernstig.


  „Dat… dat Marissa misschien is ver…” Sara’s stem trilde zo erg, dat ze stopte.


  „Als ze werkelijk een schandaal op het spoor was,” zei Charles ernstig, „en als iemand van dat fotorolletje af wist, is het niet ondenkbaar dat ze is gevolgd. Dat die persoon heeft gewacht tot ze alleen was…”


  „Volgens Marissa had er de hele weg iemand achter haar aan gezeten toen ze naar huis kwam, maar ik heb er nooit bij stilgestaan…” Sara maakte haar zin niet af.


  Charles slikte. Hij stak zijn handen in zijn zakken. „Als iemand dat kettinkje hier naartoe heeft gebracht, dan is hij…”


  „…dan zou hij de moordenaar kunnen zijn,” vulde Sara fluisterend aan.


  Charles ontweek haar blik. „Misschien weet hij niet hoeveel jíj weet. Hoeveel jij die dag hebt gezien.”


  Met wijd opengesperde ogen keek Sara hem aan. „Als Marissa inderdaad is vermoord,” fluisterde ze, „dan zit de moordenaar misschien nu ook achter mij aan.”


   


  


  Hoofdstuk 13


   


  De volgende dag bood Charles aan om Sara naar haar werk te brengen, en ze nam zijn aanbod dankbaar aan. Het was vandaag koopzondag in verband met de kerst en ze had afgesproken dat ze meneer Partini zou helpen.


  „Ik heb vannacht nauwelijks een oog dichtgedaan,” zuchtte ze, terwijl ze door de stad reden. „Zodra ik in slaap viel, kreeg ik een nachtmenie.” Het feit dat ze in Marissa’s bed had geslapen, had ook niet echt meegeholpen.


  „Bij mij ging het precies hetzelfde,” gaf Charles toe. „Het lijkt allemaal zo… zo… onwerkelijk! We hebben gisteravond misschien wel te snel allerlei conclusies getrokken. Tenslotte hebben we geen enkel bewijs waarmee we naar de politie kunnen gaan. Zeker niet zolang die foto’s nog niet klaar zijn.”


  „En Marissa’s kettinkje dan?” vroeg Sara.


  Charles trok zijn schouders op en keek haar van opzij aan. „We kunnen niet bewijzen dat Marissa het droeg op de dag dat ze… verdween.”


  Het bleef stil totdat Charles voor de speelgoedwinkel stopte.


  „Heb je zin om even binnen te komen?” stelde Sara voor. „We verkopen best leuke dingen.”


  Zodra ze de winkel binnenstapten, kwam meneer Partini op hen af. „Sara, wat een verrassing! En ik maar denken dat je je niet lekker voelt, terwijl je gewoon verliefd bent. Is dat hem?”


  Sara voelde dat ze rood werd. „Meneer Partini, dit is Charles. Hij is gewoon een vriend van me, meer niet…”


  „Ja ja,” grinnikte meneer Partini goedmoedig. „Nou, laat jij je vriendje maar eens zien waar je werkt. Ik ga weer naar achteren. Je roept maar als het druk wordt.”


  Nadat Sara Charles een rondleiding had gegeven door de zaak, vertrok hij weer.


  Het werd de drukste dag die Sara de afgelopen weken had meegemaakt. Tegen vijf uur had ze het helemaal gehad.


  Terwijl ze wachtte op haar moeder, die haar zou komen ophalen, hoorde ze de telefoon achter in de winkel overgaan. Meneer Partini nam op. Na een kort telefoongesprek kwam hij de winkel in.


  „Je moeder komt iets later. Ze zegt dat je over tien minuten op de hoek van de straat op haar moet wachten.”


  Sara knikte en zag dat hij ongemerkt op de klok probeerde te kijken. „Gaat u maar, meneer Partini,” stelde ze voor. „Dan sluit ik de winkel wel af.”


  „Ja? Vind je het niet erg?” Hij keek haar opgelucht aan.


  Sara schudde haar hoofd. „Welnee, natuurlijk niet. Tot morgen.”


  „Tot morgen.” Meneer Partini pakte haar hand vast en drukte die even. „Je bent een lieve meid. Ik zou niet weten wat ik zonder je moest beginnen.”


  Hij liet haar hand los en liep terug naar de werkplaats. Even later hoorde Sara hem de achterdeur op slot doen.


  Sara leunde tegen de muur en probeerde na te denken. Maar het was zo’n chaos in haar hoofd, dat ze er duizelig van werd.


  Marissa… het kettinkje… het fotorolletje… Loop ik echt gevaar?


  Plotseling dacht Sara niets meer. Ze staarde naar de etalage. Iets, iemand keek door de winkelruit naar binnen… iemand in een donkere winterjas, met een bivakmuts op en een skibril… Zijn hoofd ging langzaam naar links en rechts, terwijl hij probeerde binnen iets te onderscheiden.


  Sara hield haar adem in. Langzaam liet ze zich langs de muur naar beneden glijden. De onbekende had haar nog niet gezien, maar ze wist dat het een kwestie van seconden was…


  Gehurkt bleef ze achter de toonbank zitten en durfde nauwelijks adem te halen. Ze voelde hoe de kille blik van de donkere gedaante door de winkel gleed.


  Sara verstijfde toen ze hoorde dat de deurkruk naar beneden werd gedrukt…


  O nee! Ze was vergeten de deur af te sluiten!


  De voordeur ging knarsend open en de winkelbel klonk als een doodsklok. Sara maakte zich zo klein mogelijk. Het zweet brak haar aan alle kanten uit. Het bleef stil… dreigend stil…


  Totdat de vloerplanken begonnen te kraken. Bevend van angst zag Sara de zware laarzen stap voor stap dichterbij komen, steeds dichterbij… De voetstappen stopten.


  Even bleef het doodstil.


  Opeens gingen de speelgoedtreintjes rijden… eerst langzaam… daarna steeds sneller… luid fluitend… rond en rond…


  In een hoek van de winkel begon een masker gemeen te lachen. „Ha… ha… ha… ha…”


  Misselijk van angst drukte Sara haar handen tegen haar oren. Het speelgoed maakte een hels kabaal. Rolschaatsen botsten in volle vaart tegen de muur. Een vleermuis zoefde rakelings langs haar hoofd.


  Als ik de deur haal, maak ik een kans… misschien hoort hij me niet…


  Sara haalde diep adem, schoot overeind en rende.


  Ze had nooit verwacht dat de deur zou klemmen.


  Terwijl ze paniekerig aan de deurkruk rammelde, wierp ze een wanhopige blik over haar schouder. Stond hij daar in de hoek? Bij het geraamte? Ze zag nu niets meer, alleen donkere, vage schaduwen… Hij leek overal te zijn.


  „Help! Laat me eruit!” Schreeuwend bonsde ze op het glas. Ze moest hier weg, weg!


  Een speelgoedwieg op wielen denderde over de winkelvloer.


  Opeens schoten Sara’s vuisten door het glas, dat rinkelend in scherven viel. De deurkruk voelde glibberig aan in haar hand, maar de deur schoot eindelijk open en Sara rende struikelend naar buiten.


  Zonder achterom te kijken, sprintte ze naar de hoek van de straat, een spoor van bloeddruppels achterlatend in de sneeuw.


  Haar moeder stond niet op de straathoek te wachten.


  Terwijl Sara angstig om zich heen keek, meende ze de bel van de winkeldeur te horen klingelen.


  „Nee… nee…!” gilde ze en ze begon weer te rennen. Ze voelde zich alsof ze gevangen zat in een nachtmerrie. Wanhopig sprintte ze door de donkere straat. Het enige licht was afkomstig van een paar straatlantaarns en van de neonletters achter het raam van een coffeeshop: GESLOTEN.


  Ik moet hulp zoeken… de garage… hoe ver is het nog?


  Sara dacht al dat ze verkeerd was gelopen, toen ze even verderop opeens de benzinepompen zag en een groepje jongens die bij de garage rondhingen.


  „Jinx!” Sara zag hoe de jongens allemaal haar kant opkeken. Ook Jinx keek op, van onder de motorkap van de auto waaraan hij had staan sleutelen.


  „Wat nu weer, McCauley?” vroeg hij. „Krijg je er nooit genoeg van me achterna te zitten?”


  Sara hoorde de jongens grinniken, maar toen ze dichterbij kwam, stopten ze.


  ,,Jinx…” herhaalde ze. Waarom kijken ze me zo raar aan?


  „Schiet op, iemand moet het alarmnummer bellen,” schreeuwde een van de jongens.


  Sara volgde hun blikken en keek naar beneden. Ze zat onder het bloed.


  Ze had geen jack aan en er zat bloed op haar mouwen, op de voorkant van haar witte trui en op haar spijkerbroek.


  „O, sh…” Jinx kwam naar haar toe rennen. „Heeft iemand een doek? Vlug, geef me een schone doek. Ze moet naar een dokter.”


  Terwijl de jongens elkaar angstig aankeken, pakte Jinx Sara’s armen beet en wikkelde er een handdoek omheen. „Jemig, McCauley,” mompelde hij. „Ga die auto in.”


  Sara liet zich de auto in duwen, waarna Jinx het portier dichtsloeg.


  „We moeten terug,” zei ze toen hij aan de andere kant was ingestapt. „Ik heb de deur opengelaten… meneer Partini vertrouwt me.”


  „Waar heb je het over?”


  „De speelgoedwinkel! Het speelgoed zat me achterna, maar dat deed híj. Híj was er…”


  „Wie? Meneer Partini?”


  „Nee. Ik zag hem niet, ik zag niemand… Wat is er? Waarom kijk je zo naar me?”


  „Hou je mond,” zei Jinx. „Hier.” Hij gooide zijn jack naar haar toe en startte de motor. „En probeer niet overal vlekken te maken. Dit is mijn auto niet.” Hij scheurde weg.


  Straten en kruisingen flitsten voorbij, en vaag realiseerde Sara zich dat Jinx haaientanden en rode stoplichten negeerde.


  „Straks krijg je een bon,” mompelde ze. „Je moet langzamer rijden.”


  „Rustig maar. Kijk, daar is het ziekenhuis al.”


  Sara wilde haar portier opendoen, maar Jinx was haar voor en hij bracht haar snel naar de eerstehulpafdeling. In het heldere, koude tl-licht zag Sara verrast dat er grote, rode vlekken in de handdoek zaten. Terwijl een verpleegkundige haar haastig meenam, bleef Jinx achter. „Ik bel je moeder wel!” riep hij haar achterna.


  Sara wilde naar hem zwaaien, maar haar armen begonnen nu pijn te doen en ze had het gevoel dat haar handen niet meer van haar waren. „Nee, bel haar niet! Blijf bij mij!”


  „Ik ga niet weg!”


  Sara beleefde alles wat er gebeurde in een roes… verpleegkundigen… vragen… nog meer pijn. Ze probeerde te vertellen hoe het gekomen was, dat er iemand naar de winkel moest gaan om af te sluiten, maar niemand luisterde. Artsen en verpleegkundigen bekeken haar armen, wisselden blikken en gaven haar iets om rustig te worden, iets waarvan ze slaperig werd.


  Uiteindelijk viel ze in een diepe slaap.


   


  „Sara? Hoor je me? Je mag naar huis.”


  Sara had al een eeuwigheid naar het witte plafond liggen staren. Toen ze haar hoofd omdraaide, zag ze de bezorgde gezichten van haar moeder en Maurice.


  „Zin in een ritje?” stelde Maurice glimlachend voor, maar Sara hoorde hem nauwelijks.


  Haar moeder en Maurice hielpen haar in een rolstoel en Maurice duwde haar naar de centrale hal. Daar zat Jinx nog te wachten, samen met Vicky, Charles en Winchester. Ze sprongen op toen ze haar zagen aankomen. Verward keek Sara hen aan. Ze voelde zich vreemd wazig en begreep niet waarom iedereen zo bezorgd naar haar keek. Bij Vicky liepen zelfs de tranen over de wangen.


  „Sara zit onder de pijnstillers,” legde mevrouw McCauley uit. „Maar verder is er niks ernstigs aan de hand. Ik denk dat we haar maar het beste naar huis kunnen brengen, dan kan ze naar bed.”


  Sara wilde protesteren, maar niemand luisterde naar haar.


  Toen ze over het parkeerterrein naar de auto gingen, werd Sara wat helderder door de koude lucht. „Waarom rijdt Charles niet met ons mee?” vroeg ze verbaasd.


  „Hij is met zijn eigen auto gekomen, en wij met de mijne,” antwoordde mevrouw McCauley.


  „Wat raar. Waarom is hij niet met jullie meegereden?”


  „Hij was al eerder op weg, om jou op te pikken. Hij had voorgesteld hamburgers te halen voor het avondeten, en toen heeft Maurice gevraagd of hij jou dan meteen kon ophalen bij de speelgoedzaak.”


  „Maar jíj hebt meneer Partini toch gebeld? Waarom was jíj er niet?”


  Mevrouw McCauley keek Sara bezorgd aan. „Welnee, ik heb niet gebeld, hoe kom je daar nou bij? Ik heb Charles gevraagd of hij meneer Partini wilde bellen. Wat maakt dat nou uit?”


  „Jij was er niet. En Charles ook niet.”


  „Volgens Charles heeft hij op je staan wachten, maar je kwam niet opdagen. Toen hij naar de winkel liep, zag hij dat het glas van de winkeldeur was gebroken. Hij was bang dat er was ingebroken en hij kon jou nergens vinden, daarom heeft hij de politie gebeld.”


  „In de tussentijd werden wij gebeld door Jinx,” vulde Maurice aan, „dus hebben wij ook de politie gewaarschuwd, en de politie heeft contact opgenomen met meneer Partini.”


  Maurice hielp Sara uit de rolstoel in de auto.


  „Was die man nog in de winkel toen Charles binnenkwam?” vroeg Sara gespannen.


  „Welke man? Over wie heb je het?”


  „Ik moet met Charles praten,” mompelde Sara. Ze zag hem buiten voor het ziekenhuis staan met de anderen en liet het raampje van de auto zakken. „Charles! Heb je die vent gezien bij de speelgoedwinkel?”


  „Kom op.” Maurice probeerde haar terug te trekken.


  „Niet doen! Charles, heb je hem gezien?”


  „Sara, hou op!” Mevrouw McCauley drukte op het knopje waarmee het raampje weer omhoogging. Maurice startte en reed weg.


  „Ik moet het hem vragen,” fluisterde Sara. „Ik moet met Charles praten… jullie begrijpen het niet…”


  „Ja ja, zodra we thuis zijn. Rustig nou maar.”


  Sara voelde zich misselijk. Ze zag hoe haar moeder en Maurice even naar elkaar keken, en voelde tranen in haar ogen branden.


  „We zijn er bijna,” merkte Maurice opgewekt op. Toen ze thuiskwamen, hielp Maurice Sara naar boven, naar het bed van haar moeder.


  „Hier, neem dit maar, dat is goed voor je.” Mevrouw McCauley gaf Sara een pil en een glas water.


  „Maar er is niets mis met me,” hield Sara wanhopig vol.


  „Doktersvoorschrift. Toe, neem hem in, Sara.”


  Gehoorzaam slikte Sara de pil door. „Ik wil in mijn eigen bed.”


  „Je zult hier ook prima slapen.”


  Mevrouw McCauley streek bezorgd wat haren van het voorhoofd van haar dochter. Het was lang, heel lang geleden dat ze dit gedaan had, en Sara had moeite om niet huilen uit te barsten.


  „Charles slaapt in jouw kamer, weet je nog?”


  „Natuurlijk weet ik dat nog. Waar is hij trouwens? Ik moet hem vragen of hij die man…” Sara’s oogleden werden zwaar en Maurice en haar moeder veranderden in spookachtige schimmen. Ze probeerde het hen nog te vertellen, maar ze werden steeds vager. „Die man probeerde… me te doden…” mompelde ze.


  „Ga nou maar slapen. Er is niemand die je probeert te vermoorden.” Haar moeders stem klonk ver weg. „Jawel,” murmelde ze, „al een hele poos…”


  Toen viel ze in slaap, een onrustige slaap vol pijnlijke herinneringen en nachtmerries, waarin donkere schimmen Sara door de straten achternazaten en Marissa op iedere straathoek stond.


  In haar droom schreeuwde Sara het uit en ten slotte werd ze met een schok wakker, badend in het zweet. Ze wilde haar vochtige haren uit haar gezicht strijken, maar merkte dat ze haar hand niet goed kon bewegen. Wanhopig probeerde ze zich te herinneren wat er was gebeurd en tuurde in het donker de kamer rond. Opeens zag ze bij het raam iets bewegen.


  „Marissa?” mompelde Sara. „Wat doe je hier?”


  De gestalte verroerde zich niet. Sara probeerde rechtop te gaan zitten. „Marissa… wat is er? Waarom zeg je niets?”


  De spookachtige gedaante kwam langzaam naar voren, naar Sara’s bed toe…


   


  


  Hoofdstuk 14


   


  „Doe niet zo eng, Marissa! Je maakt me bang!” Sara sloeg met een zwaai het dekbed van zich af en sprong uit bed. Huiverend wankelde ze naar achteren.


  Op dat moment ging plotseling het licht aan en ze knipperde met haar ogen. Haar moeder kwam de kamer in. „Je hebt gedroomd, meisje. Stil maar.”


  „Er was iemand in de kamer, mam. Daar, bij het raam.”


  „Dat waren de gordijnen. Rustig nou maar.”


  „Maar mijn gordijnen zien er heel anders uit.”


  „Dat weet ik. Je bent in mijn slaapkamer, weet je nog?”


  Plotseling herinnerde Sara zich alles weer. Kreunend liet ze zich weer op het bed vallen. „Mijn armen doen pijn, mam.”


  „Dat weet ik. Probeer nog wat te slapen. Wil je een pijnstiller?”


  „Nee. Marissa was hier. In de kamer.”


  „Dat droomde je maar. Marissa is er niet meer.” „Nee, ze is dood. En dat is mijn schuld.”


  „O Sara…”


  Sara had haar ogen alweer gesloten, maar ze kon haar moeder zachtjes horen huilen.


  Even later ging het licht uit en Sara hoorde de zachte klik van de deur die gesloten werd. Een tel later klonken er gedempte stemmen in de gang.


  „Ik kan jullie zo echt niet alleen laten.” Het was Maurice. Hij klonk bezorgd. „De dokter zegt dat ze zwaar overspannen is.”


  „Natuurlijk kun je ons alleen laten. Dat sollicitatiegesprek is belangrijk voor je.”


  „Niet zo belangrijk als jij en Sara. Er komen nog wel andere kansen. Stel je voor dat er iets gebeurt en dat jullie me nodig hebben.”


  „Nee.” Mevrouw McCauley klonk beslist. „Hier heb je jaren op gewacht. Zo’n kans krijg je misschien nooit weer. Ik wil dat je gaat. En ik weet zeker dat Sara dat ook wil.”


  „Laat me dan tenminste mijn vlucht omzetten.” De stem van Maurice werd zachter. „Ik kan ook morgen vertrekken.”


  „Nee. Straks heeft het vliegtuig vertraging vanwege de sneeuw. Je kunt je niet veroorloven om te laat te komen.”


  „Maar ik kan Sara toch zo niet achterlaten? Ze heeft al zoveel moeten doormaken…”


  „Zeg dat wel.” Sara hoorde haar moeder zuchten. „Ik wil haar zo graag helpen. Ik heb tot nu toe alleen maar aan mezelf gedacht.”


  „Hoe kom je daar nou bij?” protesteerde Maurice. „Jullie maken allebei een vreselijke tijd door.”


  „Ja, maar ik had jou en zij had niemand. Ik heb er niet bij stilgestaan dat ze zo kwetsbaar is!” Mevrouw McCauley begon weer te huilen.


  Terwijl de stemmen van Maurice en haar moeder in de verte verdwenen, hield Sara haar verbonden handen voor haar gezicht en tuurde ernaar door de duisternis. Het deed gemeen zeer, een schrijnende pijn. De pijn is echt. Ik heb het me niet verbeeld, dus ik ben niet gek. Ze weten alleen niet wat er gebeurd is.


  Op de tast zocht Sara naar de telefoon op het nachtkastje. Ze pakte hem moeizaam op en toetste langzaam Vicky’s nummer in. De telefoon ging een paar keer over, maar er werd niet opgenomen.


  Neerslachtig kroop Sara weer onder de dekens en probeerde te slapen. Ze hoorde de wekker tikken… De uren hopen voorbij. Op een gegeven moment hoorde ze Maurice en haar moeder beneden in de gang afscheid van elkaar nemen. Even later hoorde ze haar moeder huilen in de woonkamer. Sara vroeg zich af waar Charles was en wat hij deed. Ze had hem de hele avond niet gezien of gehoord, maar misschien hield hij zichzelf bewust op de achtergrond.


  Somber staarde Sara voor zich uit. Ze was nog steeds bang, bang en verdrietig. Ze keek naar de stoel naast het bed en probeerde zich voor te stellen dat Marissa daar zat, met die geamuseerde blik waarmee ze Sara vaak aankeek.


  Als ik had geweten dat je gevaar liep, zou ik je nooit alleen hebben gelaten, zei Sara in gedachten tegen haar zus. De tranen sprongen in haar ogen. Ik zou je nooit hebben laten verdrinken, dat weet je toch? En nu ben ik misschien de volgende…


   


  Sara werd de volgende ochtend wakker van het geluid van stemmen. Het was haar moeder die op de overloop met Charles stond te praten. Ze hoorde haar moeder zeggen dat ze er sterk over dacht om maar niet naar haar werk te gaan. Mevrouw McCauley wilde Sara niet alleen laten en bovendien was de weersverwachting erg slecht. Sara’s moeder had er een hekel aan om met gladheid te rijden. Daarop bood Charles aan om haar te brengen en daarna meteen terug te gaan.


  Sara was opgelucht toen ze eindelijk verdwenen waren, maar tegelijkertijd was ze doodsbang om alleen thuis te zijn. Behoedzaam liep ze naar beneden en controleerde of alle deuren op slot zaten. Daarna zette ze thee en ging aan de keukentafel zitten.


  De thee verwarmde haar een beetje. Sara voelde dat ze zich ontspande en haar geest werd weer wat helderder. Ze dacht terug aan gisteravond… aan de doodsangst die ze had uitgestaan in de speelgoedwinkel…


  Sara keek naar handen. Alleen haar vingers staken uit het verband. Gelukkig deed het niet meer zo zeer.


  Opeens sloeg de gedachte als een bliksemflits door haar heen. De foto’s!


  Sara liep naar het telefoonboek in de woonkamer en zocht het nummer van de fotozaak op. Ze pakte de telefoon en toetste het nummer in.


  „Goedemorgen, fotoservice Winters. Kan ik u helpen?”


  Sara ademde diep in. „Ik wilde vragen of mijn foto’s al klaar zijn.”


  „Wat is uw naam?”


  „Sara McCauley.”


  „Een ogenblik, graag.”


  Sara hoorde lachende stemmen. Er werden laden opengetrokken en er klonk geritsel van papier. De telefoon werd weer opgepakt. „McCauley, zei u?”


  „Ja.”


  „Het spijt me, ik kan niets vinden.”


  Als verlamd staarde Sara voor zich uit. Ze voelde de pijn langs haar armen omhoog kruipen. „Maar dat kan niet. De foto’s zouden vandaag klaar zijn.”


  „Wanneer heeft u het rolletje gebracht?”


  „Zaterdag. ‘s Middags?’


  „Hmmm… Een momentje nog.” Weer gerommel en geritsel, en even later kwam de stem terug. „Een van de meisjes hier zegt dat uw foto’s vanmorgen al zijn opgehaald.”


  „Echt waar?” riep Sara uit. „Door wie?”


  Aan de andere kant van de lijn werd wat heen en weer gepraat. „Volgens haar was het een jongeman,” vertelde de stem ten slotte. „De naam die hij opgaf, was McCauley.”


  „Maar dat ben…” Sara stopte. „Laat maar. Bedankt.”


  Ze legde de telefoon weer neer, liep naar het raam en staarde naar buiten. Charles moet langs de fotozaak zijn gegaan om de foto’s op te halen. Zodra hij thuiskomt, zullen we eindelijk de waarheid weten…


  Het geluid van de telefoon verbrak de stilte. Met bonzend hart nam Sara op. „Met Sara McCauley.”


  „Spreek ik met mevrouw McCauley?” vroeg een mannenstem.


  „Nee, die is op het ogenblik niet thuis. Kan ik een boodschap aannemen?”


  „Eh…” De man aarzelde even. „U spreekt met commissaris Henley van het hoofdbureau van politie. Ik moet dringend met mevrouw McCauley spreken. Het gaat om de dood van Marissa McCauley.”


  Sara verstijfde. „Ik ben Sara, haar zus. Wat is er aan de hand?”


  „Tja…” Het bleef even stil.


  De lijn haakte en Sara’s vingers omklemden de telefoon. „Bent u daar nog? Hallo! Wat is er aan de hand?”


  De stem kwam weer terug, ernstiger nog dan eerst. „Er is een lichaam gevonden. We vermoeden dat…” „Echt? Waar is ze? Waar bent u?”


  „Zou u hier naartoe kunnen komen om het lichaam te identificeren?”


  „Ja ja, natuurlijk! Zeg maar waar ik naartoe moet.”


  „Platt Valley,” antwoordde de stem. „Ten Mile Road, de afslag bij de eerste boerderij.”


  „Ik kom meteen! Blijft u daar?”


  „Ja zeker, we wachten hier op u,” verzekerde de stem Sara op beheerste toon.


  Nauwelijks een halve minuut later rende Sara de deur uit, naar de garage, waar de auto van haar moeder stond. Meestal staken de sleuteltjes in het contact, maar uitgerekend vandaag niet.


  „Verdorie!” Sara vloog terug naar binnen en trok met zoveel haast een keukenla open dat die eruit vloog. De inhoud rolde over de vloer. Ze viel op haar knieën en graaide door de spullen tot ze de reservesleuteltjes had gevonden.


  Sara was alweer op weg naar buiten, toen de telefoon opnieuw overging.


  Eerst wilde Sara niet opnemen, maar opeens drong het tot haar door dat het haar moeder kon zijn. Ze rende terug en nam op. „Ja, hallo?”


  „Het was niet mijn idee om te bellen. Mijn moeder wil weten of… “


  „Jinx. Ik kan nu niet met je praten, ik moet weg…” onderbrak Sara hem hijgend.


  „McCauley?”


  „Ze hebben Marissa gevonden… ik bedoel, ze denken dat ze haar…”


  „Wat? Wacht even. Waar?”


  „Ik moet er naartoe! Platt Valley, Ten Mile Road, de afslag bij de eerste boerderij. Ik moet haar identificeren.”


  „Sara, wacht even. Is je moeder er ook?”


  „Nee, ik ben alleen. Maar ik moet nu echt gaan!” Gehaast smeet ze de telefoon op de keukentafel en vloog het huis uit.


  Sara hoorde niet dat Jinx haar riep.


  Ze hoorde niet dat de bezorgdheid in zijn stem plotseling omsloeg in angst.


  „Maar waarom laten ze je Marissa’s lichaam daar identificeren, in plaats van in het lijkenhuis?”


   


  


  Hoofdstuk 15


   


  Onderweg probeerde Sara te bedenken wat de kortste weg naar Platt Valley was. De lucht was donkergrijs en Sara zuchtte toen het begon te sneeuwen. Ze kneep haar ogen samen en boog zich gespannen over het stuur. Het sneeuwde steeds harder. Af en toe voelde ze dat de wielen een klein stukje slipten. Sara kon de weg nauwelijks zien. Gelukkig wist ze precies waar de Ten Mile Road was, anders had ze die nooit gevonden. Haar handen begonnen weer behoorlijk zeer te doen, maar Sara merkte het nauwelijks.


  Ze deed de autoradio aan en hoorde nog net de waarschuwing voor het verkeer. Er moest rekening worden gehouden met een zware sneeuwstorm. Als ik maar niet vast kom te zitten. Ik moet naar Marissa.


  Sara deed haar best om ergens een boerderij te ontdekken, maar de sneeuw belemmerde haar het zicht. Tot haar schrik merkte ze dat de ruitenwissers niet hard genoeg gingen om de sneeuw van de voorruit te vegen.


  Plotseling realiseerde Sara zich dat ze de afslag had gemist en ze ging boven op de rem staan. Ze voelde dat de auto een paar meter doorgleed voordat hij tot stilstand kwam. Met bonzend hart zette ze de auto in zijn achteruit en draaide de zijweg in.


  Hoe zou Marissa er uitzien? Sara onderdrukte een huivering en probeerde ergens anders aan te denken, maar dat lukte haar niet.


  De ruitenwissers bewogen nog maar nauwelijks en op de voorruit begon zich een laag ijs te vormen. Hoe ver zou het nog zijn? Sara had geen idee waar ze was. Opeens slipte de auto en kwam in een sneeuwduin terecht.


  Sara schakelde in zijn achteruit en trapte het gaspedaal in, maar de wielen kregen geen grip op het wegdek. Vechtend tegen een golf van paniek zette ze de motor af en opende haar portier.


  Tot haar opluchting zag Sara een stukje verderop het dak van een gebouw en ze begon erheen te lopen. Toen ze het bouwwerk dicht was genaderd, zag ze door het dikke sneeuwgordijn een vage gedaante lopen.


  „Hallo!” riep ze.


  Even leek het alsof de gedaante haar hoorde, maar toen verdween hij uit het zicht.


  Het gebouw bleek een schuur te zijn. Sara riep opnieuw en op hetzelfde ogenblik zag ze iemand in de deuropening staan, alsof ze werd verwacht.


  „Hallo! Mijn auto zit vast in de sneeuw! Ik probeer een…” Sara’s woorden stokten in haar keel. Verstijfd van angst keek ze naar de donkere winterjas… de bivakmuts… de skibril… Het was haar achtervolger!


  Met een ruk draaide ze zich om en probeerde weg te rennen, maar haar achtervolger was sneller dan zij. Hij greep haar vast, sleepte haar zacht grinnikend terug naar de schuur en vergrendelde de deuren.


  Eerst zag Sara niets, maar langzaam raakten haar ogen gewend aan het schemerduister. Terwijl ze overeind krabbelde, zag ze dat er in een hoek van de schuur een lantaarn brandde. Het licht wierp griezelige schaduwen op de houten muren.


  „Wie bent u? Waar is de politie?” riep Sara schel.


  Opeens zag ze uit haar ooghoeken iets bewegen. Doodsbang keek ze toe hoe een schim zich uit een donkere hoek losmaakte en op haar af kwam.


  „W…wie bent u? Waar is Marissa?” Sara’s stem trilde van angst.


  „Marissa?” De schim kwam dichterbij. „Tja, die is natuurlijk niet hier, maar ik zal je naar haar toe brengen.”


  Eerst herkende Sara de stem niet. „De politie,” fluisterde ze. „Waar is de politie? Ik werd gebeld en…” Ze verstarde toen de gedaante in het licht van de lantaarn stapte. „Hè? Charles…?”


  „Je wilt je zus toch graag terugzien?” vroeg hij met een grijns.


  „Wat doe jij hier? Hoe wist je…” Sara stopte. Haar blik dwaalde door het schemerduister… ging langs de bergen opgestapelde plastic zakjes… zakjes met sneeuwwit poeder. „Wat…”


  „Doe niet zo stom, Sara. Je hebt toch zeker wel genoeg tv gekeken om te weten dat het drugs zijn?” Charles grinnikte. „Marissa herkende het meteen. Ze heeft er zelfs foto’s van genomen tijdens een… zakelijke transactie, zullen we maar zeggen. Gelukkig heb ik kans gezien dat fotorolletje op tijd te bemachtigen. Ik mag je wel bedanken.”


  Sara’s mond viel open. „Jíj?!” riep ze uit. „Dus jij verkocht drugs op de universiteit en Marissa is erachter gekomen! Ze heeft foto’s van je genomen. Jij was het die…”


  „Welnee.” Charles grinnikte opnieuw en schudde zijn hoofd. „Ik ben veel te slim om me te laten fotograferen. Helaas is niet iedereen zo handig als ik.”


  „Maar… wie…”


  „Het liep allemaal perfect:’ Charles sloeg zijn armen over elkaar en leunde tegen de muur. „We hadden nooit verwacht dat het zo gemakkelijk zou gaan. Daarom konden we niet toestaan dat Marissa het voor ons verknalde. Er stonden miljoenen op het spel. We moesten wel ingrijpen.”


  „Je hebt haar vermoord,” schreeuwde Sara. „Je hebt mijn zus vermoord!”


  Charles trok een afkeurend gezicht. „Hé, waar zie je me voor aan? Je denkt toch niet dat ik mijn handen aan zoiets vuilmaak, vooral niet als er mensen in de buurt zijn, die dat veel beter kunnen!”


  Hij keek naar een punt achter Sara en ze zag zijn grijns breder worden.


  Met een ruk draaide Sara zich om. Daar stond haar achtervolger. Hij deed zijn skibril af en trok de bivakmuts van zijn hoofd…


  Plotseling begreep Sara alles. Marissa’s angstkreten galmden door haar hoofd… „Mouw… mouw…” Maar Marissa had geen ‘mouw’ gezegd, terwijl ze water binnenkreeg en voor haar leven vocht…


  De zwarte bivakmuts zeilde naar beneden en viel voor haar voeten neer, maar Sara merkte het niet. Verlamd van schrik staarde ze naar Maurice, die grijnzend op haar neerkeek.


  „Nee,” fluisterde Sara ontzet. Moeizaam ademend deinsde ze achteruit door de duisternis, tot ze met haar rug tegen de muur stond. Opeens werd ze woedend. Maurice die zo bezorgd was voor haar moeder, die altijd meeleefde en geduldig luisterde… „Hoe kon je dat doen!” schreeuwde ze.


  „Ik moest wel,” antwoordde Maurice koel. „Anders had ik mezelf voortdurend moeten afvragen hoeveel Marissa wist. Ik dacht dat ik haar die dag met een fototoestel had gezien, maar ik wist het niet zeker, totdat Charles me vertelde dat ze had gezegd dat ze bewijsmateriaal had van iets heel belangrijks. Ik moest aan mijn toekomst denken, mijn reputatie, mijn investering. Ik kon je zus niet laten kapotmaken wat ik met zoveel moeite had opgebouwd.”


  Ongelovig staarde Sara hem aan.


  „Maar het ging niet alleen om mij,” ging Maurice op kalme toon verder. „Het ging om de hele organisatie. We moesten een afweging maken: één mensenleven tegenover al dat geld en al die vrijheid. En als je het op die manier bekijkt, is een beslissing snel genomen.”


  Charles glimlachte meewarig. „Maar helaas waren we er toen nog niet. Marissa had jou er inmiddels bij betrokken en dus moesten we erachter komen wat ze jou had verteld. Alleen vertikte jij het om er met iemand over te praten, je nam niemand in vertrouwen. Daarom kwam ik een tijdje bij jullie logeren. Maar je vertrouwde mij ook niet, en daarom moesten we je bang maken.”


  „Het was kinderlijk eenvoudig.” Maurice zuchtte. „Een paar ongelukjes… wat geslaagde vermommingen… en haar gouden kettinkje, dat ik op het laatste moment had afgerukt, zonder te weten hoe goed het ons later nog van pas zou komen. Op het laatst begon iedereen aan je gezonde verstand te twijfelen.” Hij bedwong met moeite een grijns. „Dus zal niemand ervan opkijken als je zelfmoord pleegt…”


  Plotseling schoot Sara naar voren in een wanhopige poging om bij de deur te komen, maar Charles greep haar vast en hield haar tegen. „Ho ho, we gaan niet moeilijk doen, hè.”


  „Het lukt jullie nooit,” hijgde Sara. „Iemand zal jullie door krijgen.”


  Maurice grijnsde. Hij wilde nog iets zeggen, maar het volgende moment werd er luid op de schuurdeur gebonsd.


  Meteen sloeg Charles zijn arm Sara heen en drukte zijn hand op haar mond. „Geen kik!” siste hij. Hij sleepte haar mee naar de zijkant van de schuur, waar het donker was.


  Sara kronkelde uit alle macht om zich uit zijn greep te bevrijden, maar Charles was te sterk voor haar.


  Hij liet haar met één arm los en trok een pistool, dat hij op haar richtte. „Wees verstandig,” snauwde hij. „We hadden andere plannen, maar als je me dwingt, zal ik niet aarzelen om een kogel door je hoofd te jagen.”


  „Laat me gaan,” smeekte Sara. „Ik zweer je dat ik niets zal zeggen. Echt niet, ik…” Ze maakte haar zin niet af, omdat ze stemmen hoorde bij de deur. Het klonk als een ruzie.


  „Wat nou weer?” mompelde Charles. Hij draaide zich om en keek naar de deur.


  Sara volgde zijn blik. Maurice kwam aanlopen. Hij sleepte iets achter zich aan. Geschrokken realiseerde Sara zich dat het een lichaam was, dat roerloos op het stro bleef liggen.
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  „Jinx!” Sara knielde naast de roerloze gedaante in het stro. Ze zag dat hij bloedde. „Wat heb je met hem gedaan?” schreeuwde ze, terwijl ze omhoogkeek naar Maurice. „Hij weet helemaal van niets! Waarom heb je…”


  „Hij overviel me een beetje,” snauwde Maurice. „Ik verwachtte eigenlijk iemand anders.”


  Tot Sara’s stomme verbazing kwam er nog iemand aanlopen, die Maurice ruw opzij duwde en geschokt naar Sara en Jinx staarde.


  Het was Winchester. „Sara? Wat doe jij…”


  „Jij ook al?!” fluisterde Sara geschokt.


  „Wat doet zij hier?” vroeg Winchester. Hij keek Charles strak aan. „Waar zijn jullie mee bezig? Waarom is Sara hier?”


  „Rustig maar, boodschappenjongen.” Maurice grinnikte zachtjes. „Hier hoef jij je niet mee te bemoeien. Straks mag je naar je klanten en die houden niet van wachten.”


  Winchester keek hem aan. „Laat haar met rust.” Zijn stem klonk verward. „Ze weet nergens van. Dat heeft ze me zelf ver…”


  „En jij geloofde haar natuurlijk,” viel Maurice hem ongeduldig in de rede. „Maar wij weten wel beter. En dus…” Hij streek met zijn wijsvinger langs zijn keel.


  „Dat kun je niet maken,” protesteerde Winchester. „Je hebt beloofd dat niemand iets zou overkomen…”


  „En Marissa dan?” Charles lachte spottend. „Hoe denk je dat dat is gebeurd?”


  „Ze is door… het ijs… ge…” Winchester schudde langzaam zijn hoofd. „Nee, ik geloof je niet…”


  „Het is een kwestie van overleven,” legde Maurice uit. „Het recht van de sterkste. Ik dacht dat je dat wel begreep toen je deel ging uitmaken van de organisatie.”


  „Ik bezorgde die pakjes zonder dat ik wist wat erin zat,” mompelde Winchester. „Je zei dat het spullen waren voor de universiteit. Ik kwam er pas later achter wat het werkelijk was.”


  „En toen vond je die extra inkomsten toch wel prettig, hè?” merkte Maurice sarcastisch op.


  „Dat heeft er niets mee te maken,” beet Winchester hem toe. „Jullie dreigden de garage van mijn vader in de fik te steken. Ik moest wel.”


  „Onthou dat goed:’ Charles en Maurice keken elkaar grijnzend aan.


  Verwilderd keek Winchester van de een naar de ander. „Maar jullie kunnen haar niet…”


  „Toch jammer van die mooie garage.” Maurice veegde een denkbeeldige traan weg. „Tragisch voor die arme meneer Stone. Van het ene op het andere moment zonder werk.”


  Winchester liet ontmoedigd zijn schouders zakken en boog zijn hoofd.


  Charles grinnikte tevreden en gaf het pistool aan Winchester. „Hou ze in de gaten. Over een paar minuten zijn we terug.”


  Hij en Maurice liepen naar de schuurdeur en verdwenen naar buiten. Daarna was het doodstil.


  Bezorgd boog Sara zich opnieuw over Jinx heen. Ze schudde zacht aan zijn arm. „Jinx… gaat het?”


  Kreunend probeerde Jinx zijn hoofd op te richten. Sara veegde met haar mouw het bloed weg, dat uit zijn neus liep. Ze legde haar hand tegen zijn wang. „Heb je iets gebroken?”


  „Verdomme, McCauley,” mompelde Jinx. Hij probeerde zijn bloedneus te stelpen. „Als je nog eens een idee hebt.”


  „Ze willen me vermoorden.” Sara verbaasde zich erover hoe kalm haar stem klonk. „Ze gaan me in de rivier gooien en het zal er uitzien als zelfmoord. Ze willen…’ Sara sprong met een gil achteruit toen Winchester naar haar toe kwam. Hij wilde zich over Jinx heen buigen, maar Sara duwde hem weg. „Niet doen! Laat hem met rust!”


  „Er is een uitgang aan de achterkant van de schuur,” fluisterde Winchester, terwijl hij heftig gebaarde dat ze stil moesten zijn. „Charles en Maurice zijn buiten, aan de voorkant, dus ze kunnen jullie niet zien. Hier zijn mijn autosleutels. Pak de sleepwagen en…’


  „Dat wrak?” mompelde Jinx. „In die oude brik van jou halen we het nooit.”


  „Jullie auto’s staan veel te ver weg. Zorg dat jullie hier zo snel mogelijk wegkomen en ga naar de politie, begrepen?”


  „En jij dan?” Jinx ging moeizaam rechtop zitten en knipperde een paar keer met zijn ogen. „Jij kunt hier niet blijven. Als ze erachter komen dat je ons hebt laten gaan, dan…”


  Winchester schudde zijn hoofd. „Ze vermoorden me toch wel,” zei hij rustig. „Schiet op, veel tijd is er niet.”


  „Het was allemaal afgesproken werk, hè?” Sara keek Winchester recht aan. „Die nacht toen Charles iets in de glühwein had gedaan en me in de sneeuw achterliet…”


  Winchester knikte. „We hoopten dat je me in vertrouwen zou nemen en zou vertellen wat je wist, als ik je had gered.” Hij sloeg zijn ogen neer. „Als ik had geweten wat ze van plan waren, had ik het niet gedaan. Echt niet, geloof me.”


  Sara keek hem verward aan.


  „Ga nou maar,” sprak Winchester dwingend. „Het is veiliger voor jullie als ik ze probeer af te leiden.” Hij hielp Jinx overeind. „Ze kunnen elk moment terugkomen. Schiet op.”


  Met z’n drieën renden ze naar de achterwand van de schuur.


  Winchester zette zich schrap om de verroeste grendel van de deur terug te schuiven. Na een krachtige ruk vloog de deur open en ze voelden een ijzige windvlaag.


  „Rennen,” fluisterde Winchester dringend. „Blijf doorlopen, niet stoppen! En niet terugkomen.”


  Sara keek over haar schouder en zag hoe Winchester de deur weer dichttrok. Opeens kreeg ze een akelig voorgevoel. Hij zou het er niet levend afbrengen. „Nee,” gilde ze. Ze probeerde de deur tegen te houden. „Kom mee! Je moet meekomen!”


  Ze voelde dat Jinx aan haar arm trok en zag tegelijkertijd de bezorgde blik in Winchesters ogen, terwijl hij haar naar buiten duwde. „Schiet op!” drong hij aan.


  Sara zag niet waar ze naartoe renden. De snijdende wind leek van alle kanten te komen en de sneeuw striemde haar gezicht. Toen ze uitgleed en viel, sleurde Jinx haar weer overeind.


  „Volhouden. Volgens mij zie ik de sleepwagen!”


  „Waar?”


  „We zijn er bijna. Nog een klein stukje.”


  Plotseling zag Sara de auto door de sneeuwvlagen voor haar opdoemen.


  Snel liep ze er omheen en zwaaide het voorportier open. „We halen het,” riep ze ademloos. „Vlug Jinx, opschieten!”


  Jinx stak de sleutel in het contact en draaide hem een slag om. Er gebeurde niets. Hij wierp een vertwijfelde blik naar Sara, sloeg met zijn vuist op het dashboard en probeerde het opnieuw. De motor sloeg aan, maar liet het meteen weer afweten.


  „Verdomme!” Jinx trapte het gaspedaal een paar keer in en draaide het contactsleuteltje heen en weer.


  Plotseling werd het portier aan zijn kant opengetrokken. Het volgende moment klemde Charles zijn arm om Jinx’ nek.


  „Slecht idee!” snauwde hij. „Van dit soort geintjes hou ik niet.”


  „Kom naar buiten,” klonk naast Sara opeens de stem van Maurice. Hij tikte met de loop van zijn pistool tegen het raampje en boog zijn hoofd tot zijn gezicht griezelig dicht bij het glas was. „Dit wordt leuk,” hoorde Sara hem roepen. „Nog leuker dan toen…”


  „Shit, de schuur!” viel Charles hem aan de andere kant van de auto in de rede. Zijn greep op Jinx verslapte.


  Maurice keek gealarmeerd op. „Wat is er?”


  „De schuur staat in de fik!”


  Jinx reageerde zo vlug dat Sara zich nauwelijks realiseerde wat er gebeurde. Hij duwde Charles met kracht van zich af, trok het portier dicht en startte razendsnel de motor. Deze keer werkte de auto mee. Het volgende moment schoot de wagen slingerend vooruit.


  Er ketste iets af tegen het dak en Jinx keek in de achteruitkijkspiegel.


  „Bukken,” schreeuwde hij. „Ze schieten!”


  Opnieuw werd de auto door een kogel geraakt. De glasscherven van de achterruit vlogen Sara om de oren en ze gilde het uit.


  Jinx probeerde de macht over het stuur te bewaren, terwijl Sara door het geslinger tegen hem aan viel. „Gaat het?” schreeuwde hij terwijl hij haar terug duwde op haar stoel.


  „Ik weet niet… Volgens mij ben ik geraakt.”


  De auto minderde vaart, gleed een eindje door en kwam ten slotte tot stilstand. Jinx trok Sara naar zich toe en haalde haar hand weg van haar slaap. Verbijsterd staarde ze naar het bloed dat langs haar vingers liep.


  „Het valt wel mee, Sara, hoor je me? Het zijn alleen maar snijwonden. Je bent niet door een kogel geraakt.”


  Opeens begon Sara te gillen. Terwijl Jinx zich met een ruk omdraaide, verbrijzelde Charles’ pistool het glas van het zijraampje. Dreigend zette Charles de loop van zijn pistool tegen Jinx’ hoofd. „Een zalig uiteinde,” snauwde hij.


  Er klonk een schot, een oorverdovende knal waar geen einde aan leek te komen. In een reflex deed Sara haar ogen dicht. Pas toen het stil werd, deed ze ze weer open.


  Geschokt keek ze naar Charles, die half over het portier hing. Er gingen vreemde stuiptrekkingen door zijn lichaam. Een paar tellen later verslapte hij. Zijn arm bleef in de cabine van de sleepwagen hangen.


  Plotseling verdween Charles en werd het portier opengerukt.


  „Opzij, snel!” schreeuwde Winchester, terwijl hij Jinx een stuk opzij duwde. „Maurice zit vlak achter ons!”


  Tot Sara’s schrik gutste het bloed over Jinx’ gezicht.


  Winchester zat ineengedoken achter het stuur en liet de wagen met veel geraas optrekken.


  „Winchester, Jinx is geraakt! Hij moet naar het ziekenhuis.” Op het moment dat ze het zei, realiseerde Sara zich dat Winchester misschien wel zou willen vluchten.


  Het leek alsof ze een eeuwigheid door de sneeuw reden. Sara had geen idee waar ze waren en of ze de goede kant op gingen. Ze had haar arm om Jinx heen geslagen en praatte zacht tegen hem.


  Eindelijk stopten ze… op een onbekende plek, waar het stil was. Ze zag Winchesters met een peinzende blik voor zich uit staren en hoorde Jinx zachtjes kreunen.


  „Waar zijn we? Waar gaan we naartoe?” fluisterde hij.


  Het bleef een hele tijd stil.


  „Naar de stad,” zei Winchester ten slotte. „Naar het ziekenhuis.”


  Sara sloot haar ogen en begon te huilen.
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  „Winchester heeft zichzelf aangegeven en zal tegen Maurice getuigen,” vertelde Jinx. „De politie heeft hem strafvermindering beloofd.”


  Sara, die op een bank in de hal van het politiebureau zat, keek hem aan. Zijn linkerwang was verbonden. Gelukkig had de kogel uit Charles pistool hem alleen maar geschampt.


  Om hen heen liepen agenten af en aan, maar Sara schonk er geen aandacht aan. „En Charles is…”


  „Hij was al dood toen de politie arriveerde,” zei Jinx zacht. „Winchester heeft het zien gebeuren. Maurice heeft Charles geraakt terwijl hij op ons schoot. Winchester heeft een bekentenis afgelegd over de drugsorganisatie. Al het bewijsmateriaal is waarschijnlijk in vlammen opgegaan toen hij de schuur in brand stak, maar hij zegt te weten waar nog meer drugs verborgen zijn. Hij heeft ook het een en ander verteld over hoe ze jou hebben geterroriseerd.”


  „Hij kon er eigenlijk niets aan doen.” Sara’s stem trilde. „Ze hebben hem ertoe gedwongen… Ik heb geprobeerd uit te leggen dat Winchester het alleen heeft gedaan om zijn vader te beschermen.”


  Jinx knikte. „En hij heeft ons leven gered. Volgens mij zijn ze met mij nu wel klaar. Met jou ook?”


  Sara knikte.


  „Hoe gaat het trouwens met je moeder?”


  „Ze zit daarbinnen nog te praten.” Sara zuchtte en ging rechtop zitten. Terwijl ze met een vochtig papieren zakdoekje haar gezicht afveegde, sloeg Jinx onhandig een arm om haar schouders. „Eerst Marissa en nu dit,” ging Sara verdrietig verder. „Hoe moet mijn moeder zich wel niet voelen. Dit wordt de meest verschrikkelijke kerst die je je kunt voorstellen.”


  „Ze heeft jou nog,” zei Jinx.


  Sara keek hem met betraande ogen aan. „Ik kan nog steeds niet geloven dat Marissa echt is vermoord. Waarom is ze niet naar de politie gegaan? Waarom heeft ze het aan niemand verteld?”


  Jinx haalde zijn schouders op. „Waarschijnlijk had ze niet door hoe gevaarlijk Maurice en Charles waren. Hoe dan ook, het is gebeurd en niets kan dat nog veranderen.”


  Het was even stil. Sara zuchtte. „En iedereen dacht dat ik gek geworden was.”


  „Dat heb ik altijd al gedacht. Sterker nog, ik wéét dat je dat bent.”


  Ondanks alles schoot Sara even in de lach.


  Jinx schraapte zijn keel en sloeg zijn ogen neer. „Eh… Ik heb tegen mijn moeder gezegd dat ze niet hoefde te wachten. Het is opgehouden met sneeuwen. Ik denk dat ik naar huis ga lopen.” Hij haalde zijn arm van Sara’s schouders en stond op. Het leek erop dat hij iets wilde zeggen, maar hij bedacht zich. „Nou, tot kijk dan maar. Ik zie je nog wel.”


  Sara zag hem naar de uitgang van het politiebureau lopen. Ze snoot haar neus, ritste haar jack dicht en rende hem achterna. „Jinx, wacht even!”


  Hij stond al buiten op de stoep. Heel even kreeg Sara de indruk dat hij blij was dat ze hem achterna was gekomen. Ze bleef voor hem staan en zocht naar woorden. „Doe je… eh… Vicky de groeten van me?”


  „Hé, ik heb wel iets beters te doen dan jouw boodschappen overbrengen.” Jinx maakte aanstalten om weg te lopen, maar Sara pakte zijn mouw vast.


  „Wacht nou even.”


  Jinx draaide zich om en keek haar aan. Sara legde voorzichtig haar hand tegen zijn wang. Ze voelde zijn kaakspieren verstijven.


  „Je zult er wel een litteken aan overhouden,” zei ze zacht.


  „Nou en?”


  „Ik vind het wel sexy.”


  Jinx haalde opnieuw zijn schouders op.


  Sara meende echter te zien dat zijn wangen wat roder werden. Ze praatte vlug verder voordat ze de moed verloor. „Ik wil je nog bedanken. Als jij me vanochtend niet had gebeld en achter me aan was gekomen…”


  „Hé,” mompelde hij, „het was dát of thuisblijven met die lieve zus van me.”


  „Maar niet alleen daarvoor,” onderbrak Sara hem. „Bedankt voor… nou, je weet wel, voor alles.”


  Jinx keek omlaag naar de stoeptegels, alsof daar plotseling iets heel bijzonders te zien was.


  „En…” vroeg Sara terloops, „ga jij nog naar het nieuwjaarsfeest?”


  „Ik denk het wel,” antwoordde Jinx onverschillig. „Zodra ik heb besloten wie de eer te beurt valt om me te vergezellen.”


  „Wat dacht je van mij?”


  Jinx staarde haar zo verbijsterd aan, dat Sara bijna in de lach schoot, maar ze kon zich nog net inhouden.


  „Ja hoor,” mompelde hij nors. „En wat zou ik van jou moeten denken?”


  „Wat dacht je ervan om mij te vragen of ik met je naar het feest ga?” legde Sara geduldig uit.


  Dit keer wist ze zeker dat Jinx langzaam begon te blozen.


  Het was even stil. Jinx keek of hij een aantal mogelijkheden in overweging nam. „Dat zou betekenen dat ik een hoop meiden teleur moet stellen. Kijk, McCauley…”


  „Nodig je me nou uit of niet?”


  Jinx begon te grijnzen. Hij knikte. „Oké dan, maar op één voorwaarde.”


  „En die is?”


  „Dat je drie stappen achter me blijft lopen met een zak over je hoofd.”


  Sara probeerde hem een klap te geven, maar Jinx greep grinnikend haar hand beet en hield die stevig vast terwijl ze samen wegliepen.
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